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PRAYOGAVIVEKA SANGRAHA 
Edited by 
T. CHANDRASEKHARAN, M.A.. L.T., 


and 


N. S. RAMANUJAN. 


This work now taken up for publication is a rare manuscript 
serving as a short compendium and guide for the study of Sanskrit 
Grammar. It follows the Siddhänta Kanmudi of Bhattoji Diksita 
in the order of the treatment of the topics. Illustration is also given 
under various topics with independent verses or ‚Kärikäs giving the 
substance in a nut-shell together with the examples. The author 
also quotes the Sütras of Panini wherever necessary. The following 
topics are dealt with (1) Käraka (case-relationship) (2) Samäsa 
(compounds) (3) Taddhita (Secondary suffixes) (4) Tinanta (verbs) 
and (5) Krt (Primary suffixes). This will be very helpful for 
beginners who want to obtain certain amount of efficiency in Sans- 
krit Grammar. Towards the end of the work, the following colophon 
occurs : 

* इति श्रीवरुचिविरचिते प्रयोगमुखे कृदन्तपटलः सनाप्तः ' 

From this, it is understood that the name of the author of the 
work is Vararuci. But it is not possible to establish the identity 
of this author. 

This edition is based upon a single paper manuscript bearing 
D. No. 15673. This manuscrips contains another work also, known 
as Vararuci 30068 with a commentary which forms the first 48 pages 
of the manuscript. Both these works are not by the famous Vara- 
uci, the Var‘ika-Kara who “flourished before Patafijali but after 
Panini. From the fol'owing colophon of Vararuci Kosa, 

“ इति श्रीमदखिलवाग्विलासमण्डितसरस्वतीकण्ठाभरणानेककविशरणश्रीनरपति- 
सेवितविक्रमादित्यकिरीटकोटिनिघृष्टचरणारविन्दाचायवररावरचितो लिङ्गविशेषविधिः 
समाप्त: 1 

समाप्तोऽयं 0 | 
We learn that this Vararuci was ths preceptor of the famous King 
Vikramaditya who was the patron of many poets. 


T. CHANDRASEKHARAN. 


श्री; 


॥ प्रयोगविवेकसंग्रहः ॥ 
| 0 | 





! 0 | 


प्रयोगमिच्छता ज्ञाते ज्ञेयं 0 | 
संज्ञया षड्विघं भेदास्त्रयोविशतिधा पुनः ப ۱۱ 


इदानीमेषां विवरणमारभ्यते प्रयोगमिति । यो यथाविहितं 
दब्दप्रयोगं ज्ञातुमिच्छति तेनादितः कारकं ज्ञेयमिति | शब्दा- 
श्रयाणां ज्ञेयानां मध्ये कारकं क्रियानिमित्तं ज्ञेयमित्यर्थः | 
प्रयुज्यत इति प्रयोगः | "ತಣಕೆಗ್ಗ च कारके संज्ञायाम्‌’ (सू. 
३-३-१९) इति घडा | चजोः' (सू. ७-३-५२) इति 
कुत्वम्‌ । तच्च कारकं संज्ञया नाम्ना षड्विधम्‌ । ஈரல்‌ 
करणसंप्रदानापादानाधिकरणानीति । ननु सम्बन्धस्य कारकत्वेन 
सप्त कारकाणि भवितुमर्हन्ति, कथं षट्‌ कारकाणीति | उच्यते | 
सम्बन्धस्य कारकत्वं नास्ति । कथम्‌ ? क्रियान्वयाभावात्‌ | 
क्रियाहाब्देनात्र किमुच्यते? ' धातोरर्थः क्रिया भवति पचति 
पठतीत्यादि | तद्भेदाः पुनः त्रयोविशतिधा भवन्ति | 


कर्ता कर्माथ करणं संप्रदानं तथेव च । 
अपादानाधिकरणे कारकाण षडेव fg Il n 


तत्र पञ्चविधः कर्ता कमें सप्तविधं भवेत्‌ । 
करणं द्विविधं चैव संप्रदानं त्रिधा मतम्‌ ॥ ३ Il 


तत्रेति । तत्र तस्मिन्‌ कारकषट्के | पञ्चविधः कर्ता | 
सप्तविधं कर्मं । द्विविधं करणम्‌ । त्रिविधं संप्रदानम्‌ । 
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अपादानं द्विधा चेव 8 | 
करोति ഞ്ഞ सर्व तत्स्वातन्त्र्यविवक्षया ।। ४ ॥ 


अपादानमिति ۱ द्विविधमपादानं चतुविधमधिकरणं AT । तत्र 
पञ्चविधः कर्ता यथा-स्वतन्त्रकर्ता हेतुकर्ता कर्मकर्ता अभिहितकर्ता 
अनभिहितकर्ता चेति । तत्राद्यो यथा-पुण्यं करोति श्राद्धः, मैत्री 
भजन्ते सन्तः.। अत्र स्वतन्त्र: कर्ता (सू. १-४-५४) इति 
ஷ்ணா | कतृसंज्ञकत्वादभिहिते TAT प्रथमा | हेतुकर्ता 
यथा-हितं கணண, विनीतान्‌ धीराः ۱ எனின்‌ ஜன! 
(स्‌. १-४-५५) इति हेतुः कर्ता | कर्मकर्ता यथा-स्वयमेव 
ತನೆ कुशलबुद्धयः, स्वयमेव दृश्यन्तेः दुंष्टजनदोषाः, स्वयमेव 
छिद्यन्ते प्राकृतजनस्नेहाः | ‘em तुल्यक्रियः? (सू. 
३-१-८७) इति agar अभिहितकर्ता यथा-साधवः 
परार्थमापादयन्ति | अनभिहितकर्ता यथा-साधभिरापाद्यन्ते 
परार्था: ۱ इति प्रथमा, | 


कर्म सप्तविधं यथा-ईप्सितं कर्म, अनीप्सितं कर्म, ईप्सितानी- 
fad कर्म, अकथितं कर्म, कतृकम, अभिहितं कर्म, अनभिहिनं कर्म | 
तत्रेप्सितं कमे यथा-दुविज्ञानमपि SH विज्ञातु' TENTH: | 
कर्तुरीप्सिततमं कर्म (ஏ. १-४-४९) इति कमेसंज्ञा | अनीप्सितं कर्म ` 
यथा-कल्याणमपि धर्म प्रक्षिपन्ति पापबुद्धयः | विषं भक्षयन्ति क्षुद्राः | 
“तथायुक्तं चानीप्सितम्‌’ (सू. १-४-५०) इति 7 | 
ईप्सितानीप्सितं यथा-पायसं भक्षयन्‌ उपरि रज: पतितं प्रत्यभ्य- 
बहरति कुमारः । अमृतत्वात्पायसस्य, अनादृतत्वा्जसः ईप्सि- 
तानीप्सितत्वम्‌ । अकथितं कर्म यथा-गां दोग्धि पयो गोपालकः, 
यज्ञदत्तं याचते कम्बल ब्राह्मणः | mque यथा-गच्छति எனி 
ग्रामम्‌, गमयति fred ग्रामं गुरुः । “गतिबुद्धि' (सू. १-४-५२) 


प्रयोगदिवेकसंग्रहः 5 
इत्यादिना add अभिहितं कर्मे यथा-कटः क्रियते देव- 
«da । अनभिहितं कर्मं यथा-कटं करोति देवदत्तः | इति 
द्वितीया | 


द्विविधं करणम्‌-बाह्ममाभ्यन्तरं चेतिः। यत्‌ शरीरावय- 
वादन्यत्‌ तत्‌ बाह्यम्‌ ட यथा-दात्रेण लुनाति ब्रीहीन्नरः, परशुना 


च्छिनत्ति वृक्षं देवदत्तः | आभ्यन्तरं यथा-शरीरावयवाश्चितं यत्‌ 
तदाभ्यन्तरम्‌ । यथा मनसा पाटलीपुत्रं गच्छति देवदत्तः, चक्षुषा 
रूपं गृह्णाति नरः | 'साधकतमं करणम्‌’ (सू. १-४-४२) 


इत्यनेन करणसंज्ञायां “कतृ करणयोस्तृतीया5 (सू. २-३-१८) 
इति तृतीया । 


त्रिविधं संप्रदानम्‌-प्रेरकं अनुमन्तृ अनिराकदे चेति | तत्र प्रेरकं 
यथा-ब्राह्मणाय गां ददाति देवदत्तः | स हि ब्राह्मणः 
समासाद्य गां मह्यं देहीति प्रेरयति | तस्मात्प्रेरकमित्युच्यते | 
अनुमन्तृ यथा-अतिथये वृक्षमूलं ददाति तपोधनः | स ह्यतिथिः 
बुक्षसूळं सह्यं देहीति न तावत्प्रेरयति दीयमानमनुमन्यते | तस्मा- 
दनुमन्त्रत्युच्यते | अनिराकर्तु यथा-पुरुषोत्तसाय पुष्पं ददाति 
पुरुषः । स पुरुषोत्तमो मह्यं न देहीति न निराकरोति । तस्मादनि- 
राकत्रित्युच्यते | TAT -यमभिप्रेति' (सू. १-४-३२) इतिं 
संप्रदानसंज्ञायां चतुर्थी संप्रदाने, (सू. २-३-१३) इति चतुर्थी | 

द्विविधमपादनं चलमेचलं चेति | चलं यथा-धावतो रथात्‌ 
पतति सारथिः, परिधावतो हस्तिनः पतत्याधोरणः । अचल 
यथा-ग्रामादागच्छति देवदत्तः, पर्वेतादवतरन्ति mi: ۱ “झ्षुवम- 
पायेऽपादानम्‌' (सू. १-४-२४) इत्यपादानसंज्ञायां “अपादाने 
पञ्चमी’ (सू. २-३-१८) इति पञ्चमी | 


चतुविधमघिकरणं यथा-व्यापकं औपर्लेषिकं वैषयिकं सामी- 
पिकं चेति ۱ तत्र व्यापकं AAT IBY de व्याप्तम्‌ | औपरुलेषिकं 
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यथा-कटे आस्ते पुरुषः, शकटे आस्ते । वेषयिकं यथा-वनेषु 
என वसन्ति | TATE यथा-नद्यां वसति घोष: 'आधारोऽ- 
farm’ (सू. १-४-४५) इत्यधिकरणसंज्ञायां ' सप्तम्यधिकरणे 

(सू. २-३-३६) इति सप्तमी । यदि करोतीति భారా 
मित्यन्वर्थसंज्ञा, तहि कर्तैव कारकसंज्ञो भवति' नेतरे | अत्रोच्यते | 
तान्यपि कारकाण्येव | कुतः १ तत्तद्ठयापारेऽपि स्वातन्त्र्यविवक्षायां 
प्रतिकारक स्वातन्त्र्यं विवक्ष्यते (? ) | अतः कर्मेकरणसंप्रदानापादना- 
धिकरणानामपि कारकत्वं सिद्धम्‌ | 


स्वतन्त्रहेतुकर्माभिहितानभिहितात्मकः | 
कर्ता पञ्चविधः घ्रोक्तस्तस्योदाहरणं क्रमात्‌ ॥ ५॥ 


पुण्यं करोति सुकृती बुधं लम्भयते हितम्‌ । 
स्वयं विमुच्यते विद्वान पौरो गच्छति पत्तनम्‌ 
۱۱ ६ (| 
पच्यते 7 भवेत्‌ | 
कतृ कर्मानभिहिताभिहिताकथितानि च ॥ ७ ॥ 


ईप्सितानीप्सिततममनीप्सिततमं तथा | 
स्यादीप्सिततमं चेति कर्म सप्तविधं यथा 11 ८ ॥ 
शिष्यं गमयति 7۳۳۲۲۲۲: ۱ 

कटं करोति पुरुषः पुंसा च क्रियते कट: ॥ ಇ Il 
गां पयो दोग्धि गोपालो ग्रामं गच्छंस्तृणं स्पृशेत्‌ | 
विषं भक्षयति क्षुद्रो भुङक्ते मृष्टान्नमर्भकः 11 १०॥। 
बाह्यमाभ्यन्तरं चेति करणं द्विविधं स्मृतम्‌ । 
देहाङ्गादितरद्वाह्ममन्यदवहा ङ्गसंश्रयम्‌ 1 ११ d 
ब्रीहीन्‌ लूनाति दात्रेण रूपं गृल्हाति चक्षुषा | 
संप्रदानं, त्रिधाटू प्रोक्तं; प्रेरकं चानुमन्तु च ॥ १२ ۱ 


प्रयोगविवेकसंग्रह: 7 


अनिराकतृ च यथा ब्राह्मणाय ददाति गाम्‌ | 
तपस्विने वृक्षमूलं दत्ते माल्यानि विष्णवे பு १३ I 


c 





अपादानं द्विधा प्रोक्तं चल चाचलमेव च | 
धावतोऽश्वान्निपतति नरोऽवतरति द्रुमात्‌ ப १४ | 


3 





सामीपिको என்ன்‌ வானில்‌ तथा | 
आधारस्तु चतुर्धा स्यात्तदुदाहरणं यथा ॥ १५ ப 
नद्यां घोषः क्षमः काव्ये तिले तैलं कटे स्थितः |, 
षष्ठी शेषे पुमान्‌ राज्ञ इत्यादिषु विधीयते ॥ १६ od 





तत्र कर्तेर्यभिहिते प्रथमेव विधीयते | 
तृतीया वाथवा षष्ठी स्मृतानभिहिते द्विधा ப १७ Il 


तत्रेति டன कतुँकर्मेकरणसंप्रदानापादानाधिकरणेषु मध्ये, 
अभिहिते कर्तरि प्रथमैव भवति 1 यथा, पचत्योदनं देवदत्तः | 
तृतीयेति ۱ अनभिहिते कर्तेरि द्वे विभक्ती भवतः | तृतीया वाथ वा 
षष्ठीति । तत्र तृतीया यथा-ओदनं पच्यते देवदत्तेन | 
“कपकरणयोस्तृतीया' (सू. २-३-१८) इति तृतीया | षष्ठी 
यथा-परलोकहितस्य सेवितव्यो ഞ്‌. परलोकहितेन वा | कृत्यानां 
कतेरि वा (सू. २-३-७१) इति षष्टी । पुमान्‌ ' भेजे! 
पुंसा पुंसो वन्द्योऽथवा हरिः படு m 


तथा कर्मण्यभिहिते विभक्तिं विद्धि पुविकाम्‌ | 
अनुक्ते प्रथमां हित्वा पञ्चमी सप्तमीं तथा ப १८ ப 


೯೯೫% ۱ यथा अभिहिते कतैरि प्रथमा तथा कर्मेण्यभिहिते प्रथमैव 
भवति | यश्चा ओदनः पच्यते देवदत्तेन, आहारो दीयते देवदत्तेन । 
अनुक्त इति | अनुक्ते कमेणि प्रथमां पञ्चमीं सप्तमीं वर्जयित्वा 
रोषाइचतस्रो विभक्तयो भवन्ति। काः शेषाः: द्वितीया तृतीया चतुर्थी 
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षष्ठी चेति | AT यथा-ग्रामं गच्छति पुरुष: । ' कर्मणि द्वितीया ' 
(सू.२-३-२) इति द्वितीया ۱ तृतीया यथा-पुत्रेण संजानीते पिता à 
पुत्रं संजानीत इत्यर्थः |  संज्ञोऽन्यतरस्यां कर्मणि’. (सू. २-३-२२) 
इतिं तृतीया | चतुर्थी यथा-ग्रामाय ब्रजति पुरुषः | ग्रामं व्रज- 


तीत्यर्थः । ' गत्यर्थकर्मणि’ (सू. २-३-१२) इति चतुर्थी | 
षष्ठी यथा-कटस्य' कारको देवदत्त: | कर्तृकर्मणोः कृति’ (सू. 


२-३-६५) इति षष्ठी । 


ओदनः पच्यते सूदैः पुरं गच्छति पाथिवः । 
कर्ता MATT पुरुषः पुमान्‌ ग्रामाय गच्छति | 
संजानीते कुमारेण पितेत्येवमुदाहृतिः ॥ १९ ப 


तृतीया पञ्चमी चेव षष्ठी च करणे तथा । 
षष्ठी चतुर्थी तृतीया संप्रदाने तथा त्रिधा ॥ ಇಂ ۱ 


तृतीयेति ۱ तृतीया यथा-परशुना वृक्षं छिनत्ति देवदत्तः | 
'कर्तृंकरणयोस्तृतीया' (सू. २-३-१८) इति तृतीया । पञ्चमी 
यथा-स्तोकान्मुक्तः | स्तोकेन मुक्त इत्यर्थः | ' करणे च स्तो- 
काल्पकृच्छकतिपयस्यासाववचनस्य' (सू. २-३-३३) इति पञ्चमी | 
षष्ठी यथा-घृतस्य सञ्जानीते मित्रम्‌ ۱ घृतेन मित्र प्रेक्षत 
इत्यर्थः | “ज्ञोऽविदर्थस्य करणे' (सू. २-३-५९) इति षष्ठी | 
यथा-पुरुषमुगइचन्द्रमसो दातव्यः | चन्द्रमसे; दातव्य इत्यर्थः | 
चतुर्थ्यर्थे ‘age छन्दसि’ इति संप्रदाने षष्ठी | चतुर्थी यथा- 
எண்ன ओदनं ददाति देवदत्तः | “चतुर्थी संप्रदाने’ (सू. 
२-३-१३) इति चतुर्थी ۱ तृतीया यथा-दास्या मालां संयच्छते 
युवा ۱ दास्यै मालां ददातीत्यर्थः ۱ समस्तृतीयेति “दाणश्च सा 
चेच्चतुर्थ्यर्थे’ इति तृतीया ۱ उभयमनेन सम्भाव्यते तृतीयावि- 
भक्तिरात्मनेपदविधानं च, यदयं योगस्तृतीयायुक्तात्‌ दाणो TT 
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सा चेच्चतुर्थ्यर्थ ' इत्यात्मनेपदमनुशास्ति अशिष्टव्यवहारे तृतीया 
agers भवतीति ۱ अशिष्टव्यवहारो धूतेव्यवहार: | 

ब्रीहीन्‌ लुनाति दात्रेण स्तोकान्मुक्तो भवेन्मुनिः 
जानीषे सपिष इति करणोदाहृतित्रयम्‌ ॥ २१ Hl 


पुरुषमृगञ्चन्द्रमसो दातव्यः क्रुधिताय च | 
देवदत्तो ददात्यन्नं दास्या माल्यं प्रयच्छते ۹ ப 


पञ्चमी खल्वपादानें वर्तते न ततोऽन्यथा | 
सप्तम्येवाधिकरणे कारकस्येष संग्रहः | 
पञ्चमीति । पञ्चमी यथा-पर्वंतादवतरन्ति महर्षयः | 
अपादाने पञ्चमी” (सू. २-३-२८) इति पञ्चमी | सप्तम्ये- 
वेति । सप्तमीयथा-ग्रामे वसति । ' सप्तम्यधिकरणे च' (सू 


२-३-३६) इति सप्तमी ۱ कारकस्येति | ಇತ್ತಾಗ प्रदशितम्‌ | 
कारकसंग्रहो विस्तरेण वृत्त्यादिषु द्रष्टव्य इति । 


नगराद्गच्छति नरः पौरो वसति पत्तने । ॥ २३ || 


समासस्तद्धितस्तिङ कृत्ते चत्वरोऽभिधायकाः | 
त एवानभिसम्बन्धाद्भवन्त्यनभिधायकाः | 


अथ लक्षितोऽभिहितानभिहितयोः | स्वभाव: कियन्तस्तदभि- 
धायकाः? उच्यन्ते-समास इति | कस्यामवस्थायामभिधायका 
उच्यन्ते? कर्मणा कर्त्रा वाभिसम्बन्धे अभिधायका उच्यन्ते । 
ताभ्यामेव क्मेक्तूभ्यामनभिसम्बन्धे त एव चत्वारोऽनभिधायका 


उच्यन्ते | 


मणिमंहाप्रभः शत्यो ar धनिना EIER: ப २४ ப 


इति कारकसंग्रहः समाप्तः | 
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N अथ WIND | 


षट्‌ समासाइच संक्षेपादष्टाविशतिधा पुनः | 
नित्यानित्यत्वयोगेन लुगलुक्त्वेन च द्विधा பு ಇಲ್ಲ ப 


षडिति TT: कर्मधारय: बहुत्रीहिः द्विगुः ಕತ: अव्ययी- 
என்‌ षट्‌ समासा भवन्ति। त एव विस्तरेण अष्टाविशतिधा | 
पश्चात्तद्विभागं वक्ष्यामः | नित्येति ۱ द्विविधो भवत्ययं समासो 
नित्योऽनित्यश्च । नित्यो यथा-प्रकर्षेण वरः प्रवरः, कुम्भं 
करोतीति कुम्भकारः । नित्यसमासोऽयम्‌ । कथं कुम्भं करोतीति 
वाक्यं क्रियते ? नेष दोषः | अपरशब्देनाप्यर्थः प्रतीयते | यथा 
விரத प्रवर्ततेऽधिस्त्रीति । ‘FRAT’ (Yo ३-२-१) 
इत्यण्‌ ۱ 'उपपदमतिङ' (सू. २-२-१९) इति समासः | अनित्य- 
समासो यथा-राज्ञः पुरुषः राजपुरुष इति ब्राह्मणस्य कम्बलो ब्राह्माण- 
कम्बल इत्यादि वा। षष्ठीति समासः | विभाषितत्वादनित्यत्वमुच्यते | 
गिति 1 छक्समासो അത്ത്‌ श्रितः कृष्णश्रितः । ° द्वितीया श्रित 
(सू. २-१-२४) इति समास: | eater’ (सू. १-२-४६) इति 
प्रातिपदिकसंज्ञा । “सुपो ಇಗತ್ತ' (सू. २-४-७१) इति सुपो ಕಕ್ಕ | 
अलुक्समासो यथा-कण्ठे कालो यस्य स कण्ठेकालः | उरसि 
लोमानो यस्य स उरसिलोमा | 'सप्तम्युपमानपूर्वे इति समासः | 
‘safe’ (सू. १-२-४६) इति प्रातिपदिकसंञ्चायां ' सुपो धातुः 
(सू. २-४-७१) इति लुकि प्राप्ते ANT (सू. ६-३-१) 
इत्यधिक्कत्य अमूर्धमस्तकात्स्वाङ्गादकामे' (सू. ६-३-१२) इत्य- 
लुक्समास: | 
तत्राष्टधा तत्पुरुषः सप्तधा कर्मधारय: ப 
सप्तधा च बहुव्रीहिडिगुराभाषितो द्विधा ॥ २६ ॥ 
तत्राष्टधा तत्पुरुषः प्रथमादिविभक्तिभिः सप्तभिः ನರಗ 
Afai तत्र प्रथमातत्पुरुषो यथा-पुर्वः कायस्य अपरो वा पूर्वकाय 


अपरकायः । 'पूर्वापराधरोत्तरमेकदेशिनेकाघिकरणे' (सू. २-२-१) 





` प्रयोगविवेकसंग्रह: 11. 
इति ame: । wf पिप्पल्याः कोशातक्या वा अर्धपिप्पली 


अर्धकोशातको | अर्ध Tam (सू. २-२-२) इति समासः | 
द्वितीय भिक्षायाः द्वितीयभिक्षा भिक्षाद्वितीयम्‌ | एवं तृतीयादिः | 


fe तीयतृती यच र्थे तुर्याण्यन्यतरस्याम्‌ (सू. २-२-३) इति 
समासः | प्राप्तो जीविकां प्राप्तजीविकः | एवमापन्नजीविकः 


manà 7 द्वितीयया’ (सू. २-२-४) इति समासः | 
कस्मात्प्रथसातत्पुषुष उच्यते ? पूर्वपदस्य प्रथमान्तत्वात्‌ | या 
विभक्तिः पूर्वपदस्य भवाति स, तया எனா विशेषितत्वात्‌ 
प्रथमातत्पुरुष इत्युच्यते | 

द्वितीयातत्पुरुषो यथा-वृक्षं श्रितः व॒क्षश्चितः, कान्तारमतीतः 
कान्तारातीतः, नरकं पतितो नरकपतितः, ग्रामं गतो ग्रामगतः, 
शरमत्यस्तः शरात्यस्तः, तरङ्ग प्राप्तः तरद्भप्राप्तः, सुखमापन्नः 
सुखापन्नः | 'ट्वितीयाश्रित' (सू. २-१-२४) इति समासः | 
वर्ष भोग्यो वर्षभोग्यः, योजनं प्रेरितो योजनप्रेरितः | 'कालाध्व- 


गेरत्यन्तसंयोगे' (सू. २-३-५) इति द्वितीया । ` अत्यन्तसंयोगे च 
(सू. २-१-२९) इति द्वितीयासमासः | 


. तृतीयातत्पुरुषो यथा-शङकुलया खण्डः शङकुलाखण्डः | 
“तृतीया तत्कृतार्थन (सू. २-१-३०) इति समासः । मासेन 
पूर्वो मासपूर्वः; वाचा निपुणो वाङनिपुणः | ஏண்ணா! (सू. 
२-१-३१) इति समासः ^ 

चतुर्थीतत्पुरुषो यथा-यूपाय दारु यूपदारु, कुण्डलाय हिरण्यं 
कुण्डलहिरण्यम्‌ | तादर्थ्य चतुर्थी वाच्या’ इति चतुर्थी | ` अर्थेन 
नित्यसमासवचनं सर्वलिङ्गता च वक्तव्या’ | ब्राह्मणायायं सूपः 
ब्राह्मणार्थः सूपः, ज्राह्मणायेयं भूः ब्राह्मणार्था भूः, ब्राह्मणायेदं पयः 
ब्राह्मणार्थं पयः ۱ ब्राह्मणबलिरित्यादि । “चतुर्थी तदर्थार्थ’ (सू. 
२-१-३६) इति समासः | 
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£ 


पञ्चमीतत्पुरुषो यथा-सिहाळूयं सिंहभयम्‌ | पञ्चमी 
எண: (सू. २-१-३७) इति समासः | अर्थादपेतः अर्थापेतः 


सुखादपोढः game: ı ame (सू. २-१-३८) इति 
समासः । 


षष्ठीतत्पुरुषो . यथा-वृक्षस्य मूलं वृक्षमूलम्‌ | ஈகி” (सू. 
२-२-८) इति समासः | எனன याजको ब्राह्मगुयाजकः | 
'याजकादिभिश्च' (सू. २-२-९) इति समासः | 


सप्तमीतत्पुरुषो * यथा-अक्षेषु शौण्डः अक्षशौण्डः | “सप्तमी 
शौण्डैः (सू. २-९-४०) इति समासः | पाटलीपुत्रे सिद्धः 
पाटलीपुत्रसिद्धः | ‘REF’ (२-१-४१) इति समासः | 


नजूतत्पुरुषो यथा-न ब्राह्मण: अब्राह्मणः | என) (सू. 
२-२-६) इति समासः । 


सप्तधा कर्मधारय:-विशेषणपूर्वपदः विशेष्यपूर्वपदः विशेषणो- 
भयपदः उपमानपूर्वपदः उपमानोत्तरपदः सम्भावनापूर्वेपद: अव- 
धारणापूर्वपदश्चेति | तत्र विशेषणपूर्वपदो यथा-नीलं च तत्‌ 
उत्पलं च नीलोत्पलम्‌, कृष्णसर्पं: | विशेषण विशेष्येण बहुलम्‌ 
(3. २-१-५७) इति समासः । द्वितीयो यथा-वैयाकरणश्चासौ 


खसूचिश्च वैयाकरणखसूचिः । 'कुर्त्सितानि कुत्सनैः (सू. 3- 
१-५३) इति समासः | तृतीयो IMT च तत्‌ उष्णं च 


शीतोष्णम्‌ | अत्रापि “विशेषणं विशेष्येण इति समासः | चतुर्थो 
यथा-शङ्क इव MET शङ्खपाण्डरः | ' उपमानानि सामान्यवचनैः | 
(सू. २-१-५५) इति समासः | उपमानोत्तरपदो यथा-नरोऽयं 
fag इव नरसिंहः, TAN: | उपमितं व्याघ्रादिभिः’ (सू. ಇ 
१-५६) इति समासः ۱ षष्ठो यथा-गुण इति बुद्धिः गुणबुद्धिः, 


प्रयोगविवेकसंग्रह: 13 


पुत्र gta ग्रहण पुत्रग्रहणम्‌ | 'विशेषणं विशेष्येण (सू. ಇ 
१-५७) इति समासः । सप्तमो यथा-गुण एव धनं गुणधनम्‌, 
gegep | 'मयुरव्यंसक' (सू. २-१-७२) इति समासः । 


सप्तधा बहुव्रीहिः-द्विपदः बहुपदः संख्योत्तरपदः संख्योभयपद: 
सहपूर्वपदः व्यतिहारलक्षण: दिगन्तराललक्षणश्चेति | ` आरूढो 
वानरो यं वृक्षं स भवति आरूढवानरो वृक्ष इति द्विपदः | 
Ria कामो येन भगवता स निजितकामो भगवान्‌ | उपनीतं 
भोजनं यस्मै ब्राह्मणाय स उपनीतभोजनो ब्राह्मणः । निष्क्रान्तो 
जनो यस्मात्‌ तत्‌ निष्क्रान्तजनं पुरम्‌ | शुक्लः पटो यस्य எ 
शुक्लपटः | उषितो विभवो यस्मिन्‌ स उषितविभवः | aa 
बहुव्रीहिः’ (सू. २-२-२३) इत्यधिकृत्य “अनेकमन्यपदार्थे (सू. 
२-२--२४) इति समासः | बहुपदो यथा-पराक्रमोपाiजतसम्पदः | 
पूर्ववत्समासः | तृतीयो यथा-उप समीपे दशानां उपदशाः पुरुषाः, 
उपविशा: | चतुर्थो यथा-द्वौ वा त्रयो वा fear: p संख्ययाव्यय ' 
(सू. २-२-२५) इति समासः ആട്ടി संख्येये sq (सू. 


५०४-७३) इति डच्‌ समासान्तः । पञ्चमो यथा-सह मूले- 
नोद्धतस्तरु: सहमूलोद्धतस्तरुः | TT सह' (सू. २-२-२८) 


इति 'समासः | वोपसर्जनस्य’ (सू. ६-३-७२) इति सहशब्दस्य 
वा सभावः | व्यतिहारलक्षण्ट्रे यथा-केशेषु केशेषु गृहीत्वा इदं युद्ध 
sad केशाकेशि, दण्डादण्डि | तत्र तेनेदम्‌ (सू. २-२-२७) 


इति समासः | 'अन्येषामपि दृश्यते’ (सू. ६-३-१३७) इति 
दीर्घत्वम्‌ । ‘eq कर्मव्यतिहारे’ (सू. ५-४-१२७) इतीच्‌ 
समासान्तः | TAN च' (सू. ६४-१४८) इत्यकारलोपः | 


'तिष्ठद्गुप्रभृतीनि च' (सू. २-१-१७) इत्यव्ययीभावः d 

“अव्ययीभावरच' (सू. १-१-४१) इत्यव्ययसंज्ञायां अव्ययादाप्सुपः 

(सू. २-४-८२) इति सुपो लुक्‌ । दिगन्तराललक्षणो यथा- 
Bule.—2. 
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दक्षिणस्थाइच ara दिशोयेदन्तरालं सा दक्षिणपूर्वा, उत्तरपूर्वा | 
“दिङनामान्यन्तराले' (सू. २-२-२६) इति समासः | “सर्वनाम्नो 
वृत्तिमात्रे' इति em dama | 


द्विगुद्विविधः-एकवऱद्भावी எள்‌ चेति । ۲ 
यथा-त्रीणि शृङ्गाणि समाहृतानि त्रिशृङ्गम्‌; पञ्चमूली 1 “ఇడా 
तार्थोत्तरपदसमाहारे' A (सू-२-१-५१) इति समासः ॥ 
“ सख्यापूर्वो fey” (सू. २-१-५२) इति द्विगुसंज्ञायां 
'द्विगुरेकवचनम्‌', (सू. २-४-१) “स नपेसकम्‌' (सू. २-४-१७) 
इत्येकत्वं क्लीबत्वं च । अकारान्तोत्तरपदो द्विगुः स्त्रियां भाव्यते ' 
(वा) इति स्त्रीलिङ्गतायां അ (सू. ४-१-२१) इति ङीप्‌ | 
त्रिशुङ्गादिभ्यस्तु न भवति। पात्रादिभ्यः प्रतिषेधवचनात्‌ | 
अनेकवद्भावी यथा-चतस्रो दिशश्चतुदिशः | त्रयो लोकास्त्रिलोकाः | 


“दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌ (सू. २-१-५०) इति समासः | 





SATAN ज्ञेयोऽव्ययीभावो feat मतः | 

तेषां पुनस्समासानां प्राधान्यं स्याच्चतुविधम्‌ 
۱۱ २७ ப 
ढुँद्वशचतुविधो ज्ञेय इति ۱ कथम्‌ ? समुच्चयः अन्वाचयः 
समाहारः इतरेतरयोगश्चेति । तत्र समुच्चयान्वाचययोरसामर्थ्या- 
ama नास्ति । समर्थ: पदविधिः’ (सू. २-१-१) इत्यधि- 
कारात्‌ | समुच्चयो यथा-देवदत्तः सचति OT | अन्वा- 
चयो यथा-भिक्षामट गां चानय | समाहारो AMA 
पटहशच TETER | ട്ടേ प्राणितूर्ये' (सू. २-४-२) ze 
IE: | a नपसकम्‌ (सू. २-४-१७) इति नपुंसकसंज्ञा | 
इतरेतरयोगो यथा-देववत्तशच यज्ञदत्तश्च देवदत्तयज्ञदत्तौ । ' चार्थे ச: 
(सू. २-२-२९) | अव्ययीभावो द्विधा मतः-नामपूर्वेपदोऽव्ययपूर्व- 
पदश्चेति । तत्राद्यो यथा-शाकस्य मात्रा शाकप्रति, ON | 
“सुपूप्रतिना मात्रा' (सू. २-१-९) इति समासः । अव्ययपूर्वपदो 
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यथा-कुम्भस्य समीपे वर्तत इत्युपकुम्भम्‌ | wd ۲ 
(सू. २-१-६) इति समासः । क्रममनतिक्रम्य ada इति यथा- 
क्रमम्‌ | “यथा सादुश्ये' (सू. २-१-७) इति ۱ 
यावदमत्रं ब्राह्मणानामन्त्रयस्वेति यावन्त्यमत्राणि सन्ति तावतो 
ब्राह्मणानामन्त्रयस्वेति | 'यावदवधारणे' (सू. २-१-८) इति 
समासः। तेषामिति । पूर्वपदार्थप्रधान उत्तरपदार्थप्रधानोऽन्यपदार्थं- 
प्रधान उभयपदार्थप्रधानश्चेति समासर्चतुर्धा | तत्पुरुषो അണ്ണ: 
पूर्वपदोत्त रपदार्थ प्रधान इति । पूर्वेपदार्थेप्रधानो यथा-प्राप्तो जीविकां 
प्राप्तजीविकः,-पुरुषवृषभः । उत्तरो यथा-नीलोत्पलम्‌ | बहु- 
ARTETA: अन्योभयपदार्थप्रधान इति ட आद्यो यथा-आरूढ- 
वानरो वृक्षः ۱ चित्रगुर्देवदत्तः । द्वितीयो यथा-द्वित्राः | சே 
उभयपदार्थप्रान एव | यथा-शङ्खपटहम्‌ | हिगुरुत्तरपदार्थप्रधान 
एव । यथा त्रिशृङ्गम्‌ | अव्ययीभावस्त्रिप्रधान: । पूर्वोत्तरान्यपदार्थ- 
प्रधान इति । पूर्वो यथा-उपकुम्भम्‌ । उत्तरो यथा शाकप्रति । 
अन्यो यथा-उन्मत्ता गङ्गा यस्मिन्‌ देशे स भवति उन्मत्तगङ्गं 
देशः ۱ ‘अन्यपदार्थे च संज्ञायाम्‌ ' (सू. २-१-२१) इति समासः | 
“स्त्रियाः gia’ (सू. ६-३-३४) इति ಕರ: | 
। इत्युक्तं समासलक्षणम्‌ । 











۱ sta तद्धितः | 


सामान्याव्ययभावाछ्यस्त्रिविधस्तद्धितो मतः | 
पदानां तु समर्थानां प्रथमाद्वा प्रसूयते ॥ २८॥। 


अय प्राप्तावसरं तद्धितलक्षणमुच्यते | स च सामान्यवृत्तिः 
अव्ययसंज्ञो भाववचनश्चेति त्रिप्रकारः । पदानामिति । अनेकेषां 


पदानां परस्परसमर्थानां प्रथमादेव पदात्तद्धितप्रत्ययः प्रसूयते | 
Bule.—24 
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तत्र सामान्यवृत्तिस्तावत-मतुप्‌ रूच्‌ इलच्‌ शः नः णः उरच्‌ रः 
व: वलच्‌ इनिः ठन्‌ विनिः युस्‌ ग्मिनिः आलच्‌ आटच्‌ इनच्‌ आरकन्‌ 
आलुच्‌ IR: FR अण्‌ ஏஏ खडा, AST, DI फक्‌ AST, ढक्‌ ऐरक्‌ 
EH आरक्‌ घः खः प्यः यत्‌ इत्‌ इनच्‌ अनङ्‌ चणप्‌ चुञ्चुप्‌ 
इष्ठन्‌ ईयसुन्‌ तरप्‌ लमप्‌ कल्पप्‌ देश्यः देशीयर्‌ जातीयर्‌ FATA 
THA मात्रच्‌ ठक्‌ इति चतुःपञ्चचाशत्प्रत्यया भवन्ति | 


तत्र. मतुप्‌ ` यथा-गुणो यस्यास्ति यस्मिन्वा स गुणवान्‌ | 
गुणवती | गुणवत्‌. कूलम्‌ 1 'तदस्यास्त्यस्मि्तिति wg (सू. 
५-२-९४) 1 'माढुपघायाः (सू. ८-२-९) इति मस्य वः | 


लच्‌ यथा-चूडा यस्यास्ति यस्मिन्वास्ति स चूडाल: ۳ 
स्थादातो छजन्यतरस्याम्‌' (सू. ५-२-९६) इति लच्‌ । वत्सं 
कामयत इति वत्सलः । अंसोऽस्यास्तीति अंसलः | वत्सांसाभ्यां 
कामबले ' (सू... ५-२-९८) इति लच्‌ | 


इलच्‌ यथा-फेनोऽस्यास्तीति फेनिलः | “फेनादिळच्च' (सू. 
५-२-९९) इतीलच्‌ | तुन्दोऽस्यास्तीति तुन्दिलः | 'लुन्दादि- 
ARA? (सू. ५-२-११७) வி | 

शो यथा-लोमानि यस्य सन्ति स लोमशः | 

नो यथा-पामा यस्यास्ति स पामनः | 'लोमादिपामादिपि- 
கர்ணனை: शनेलचः, (सू. ५-२-१००) 


णो यथा-प्रज्ञा , यस्यास्ति स प्राज्ञः । श्रद्धा यस्यास्ति स 
श्राद्धः । ಕಣೆ; | ಕಣ್ಣೆ | 'प्रज्ञाश्रद्वार्चावृत्तिम्यो ण:' (सु. ५- 
२-१०१) । | 

उरज्यथा-दन्ता उन्नता यस्य दन्तुरः | (दन्त TAT A 


(सू. ५-२-१०६) । 
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रो यथा-मधु यस्यास्ति स मधुरः । 'उषसुषिमुष्कमधो ಸ' 
(सू. ५-२-१०७) | 
वौ यथा-केशोऽस्यास्तीति केशवः | 'केशाद्वोऽन्यतरस्याम्‌' 
(ஏ. ५-२-१०९) 'वप्रकरणे मणिहिरण्ययोरुपसंख्यातम्‌' (वा) 
मणियेस्यास्ति स मणिवः | एवं हिरण्यवः | 
वळज्यथा-रजो यस्यास्ति स रजस्वलः रजस्वला ES 


कृष्यासृतिपरिषदो वलच्‌’ (सू. ५-२-११२) | 
इनिर्यंथा-धनमस्यास्तीति धनी | 





ठन्‌ यथा-धनमस्यास्तीति धनिकः | “अत इनिठनौ’ (सू. 
५-२-११५) ‘SFR: (सू. ७-३-५०) |] 
विनियेथा-यश: अस्यास्तीति यशस्वी | ' अस्मायामेधात्रजो 


faf (सू. ५-२-१२१) | 

युस्‌ यथा-ऊर्णा यस्यास्ति स ऊर्णायुः | 'ऊर्णाया युस्‌’ (सू. 
५-२-१२३) । 

र्मिनि्येथा-वागस्यास्तीति वाग्मी । “वाचो ग्मिनिः' (सू. 
५-२-१२४) 'सो च' (सू ६-४-१३) इति दीर्घ: | 

आलच्‌ यथा-यो 2572 भाषते स वाचाल: | 

आटच्‌ यथा-यो बह्वसम्बद्धं भाषते स वाचाटः | 'आल- 
जाटचौ बहुभाषिणि’ (सू. ५-२-१२५) | 

इनच्‌ यथा-फलान्यस्य सन्ति फलिनः ۱ बर्हाणि यस्य सन्ति 
बहिण: 1 'फळबर्हाभ्यामिनच्‌' (वा) | 

आरकन्‌ यथा-शुङ्गं यस्यास्ति स PATH: p बृन्दं यस्यास्ति 
स எகர: | 'श्रुङ्गबृन्दाभ्यामारकन्‌' (वा) | 
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ET यथा-निद्रा यस्यास्ति स னக: | FEE: | 
எக: ۱ 'निद्रातन्द्राश्रद्धाभ्य MET शीतालुः ۱ 
तृप्रालुः । “शीतोष्णतृप्रेभ्यस्तदसहने चालुज्वक्तव्यः' (वा) | 

चेलुयैथा-हिमं न सहते fete: Rm 
(वा) 


ತಕ: यथा-बलं न सहत इति SES | ‘TET: (वा) | 
۹ \ N 
वात : | i तात्स € qe ( aT) 


अण्‌ यथा-वसिष्ठस्यापत्यं वासिष्ठः | “ऋष्यन्धकवृष्णिकुरु- 
भ्यश्च' (सू. ४-१-११४) उपगोरपत्यमौपगवः । ' 
(सू. ४-१-८३) इत्यधिकृत्य 'तस्यापत्यम्‌' (सू. ४-१-९२) 
इत्यण्‌ | आश्वपतम्‌ 'अश्वपत्यादिभ्यश्च’ (सू. ४-१-८४) 1 
जनपदो निवासोऽस्य जानपदः । ` सोऽस्य निवास: (सू. ४-३-८९) | 
वैयाकरणः | 'तदधीते dex (सू. ४-२-५९) ۱ “न य्वाभ्यां 
पदान्ताभ्याम्‌’ (सू. ७-३-३) इत्यैजागमः | 


qq यथा-क्रममधीते वेत्ति वा क्रमक: | पदकः | क्रमादिभ्यो 
वुन्‌’ (सू. ४-२-६१) 'युवोरनाकौ' (सू. ७-१-१) इत्यकादेशः | 

ast, यथा-प्रियंगूनां भवने क्षेत्रं प्रेथङ्गवीनम्‌ | मौद्गीनम्‌ | 
“धान्यानां भवने क्षेत्रे என. (सू. ५-२-१) பு 

AST यथा-पञ्चालस्यापत्यं पाञ्चालः वैदेहः | “जनपद- 
शब्दात्‌ क्षत्रियादञ्‌ (सू ४१-१६८) | ओत्सः | ‘ उत्सा- 
னன” (सू. ४-१-८६) | 

EST यथा-दक्षस्यापत्यं दाक्षिः | दाशरथिः | “अत got’ 

Lo) موه‎ வமர. ಇ 

(सू. ४-१-९५) ३ 


प्रयोगविवेकसं ग्रह: 19 


फक्‌ यथा-नडस्यापत्यं नाडायनः | “नडादिभ्यः फक्‌' (सू. 
४-१-९९) 

यज्ञा यथा-गर्गेस्य गोत्रापत्यं என்‌: | 'गर्गादिभ्यो यञ्ञ्‌” 
(सू. ४-१-१०५) 

ढक यथा-विनाताया अपत्यं वैनतेयः | गाङ्गेयः । स्त्रीभ्यो 
ढक्‌’ (सू. W-t- 195) आयनेयी' (सू. ७-१-२) इति 
ढकारस्य एयादेश: | 


ऐरक्‌ यथा-चटकाया अपत्यं चाटकैरः | चटकाया OTF 
(He TR] 
eH यथा-गोधाया अपत्यं गौधेरः | 'गोधाया TR’ (सू 


४१-१२९) लोपो व्योर्वलि’ (सू. ६-१-६६) इति यलोप 

आरक्‌ यथा-गोधाया अपत्यं गौधारः | ‘आरगुदीचाम्‌’ (सू. 
ಜದ ತಂದ) | 

घो यथा-क्षत्तूस्यापत्यं क्षत्तियः । क्षत्ताद्ध: (सू. ४-१- 
१३८) । इयादेश: I 

खो यथा-कुलस्यापत्यं कुलीनः | ‘TORE: (सू. ४-१- 
१३९) । ईनादेशः | 

ण्यो यथा-कुरोरपत्यं कौरव्यः । 'कुर्वादिभ्यो प्यः (सू. 
४१-१५१) | 

यत्‌ यथा-मूध्नि भवो मूर्धन्यः | उरस्यः । दन्त्यः | शरी- 
रावयवाद्यत्‌' (सू. ५-१-६) | 

इत्‌ यथा-कल्याणो गन्धो यस्य स सुगन्धिः उद्गन्धिः 
गन्धस्येदुत्पृतिसुसुरभिभ्यः' (सू. ५४-१३५) कुमुदगन्धिः ۱ 
कारीषगन्धि: | 'सप्तम्यपमानप्वस्य FATT: उत्तरपदलोपश्च 
उपमानाच्च' इति इत्‌ समासान्तः | 
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इतच्‌ यथा-कुसुमानि यस्य सन्ति सः कूसुमितो वृक्षः | 
'तदस्य सञ्जातं तारकादिभ्य .इतच्‌' (सू. ५-२-३६) | 

STE यथा-कुण्डप्रमाणमूधोऽस्याः कुण्डोध्नी । 'ऊधसोऽनङ' | 
(सू. ५-४-१३१) । सकारस्यादेशः प्रत्ययसंज्ञा च | “Ig 
Mead er’ (सू. ४-१-२५) | gma धनुर्यस्य स 
कुसुमधन्वा | எணண” (सूः ५-४-१३२) इत्यनङ। सकारस्य . 
समासान्तः | 

चणप्‌ यथा-दर्पेण वित्तो வண: | 

चुञ्चुप्‌ यथा-शब्देन वित्तः எ: | “तेन वित्तरुचुञ्चु- 
प्चणपौ' (सू. ५-२-६६) ആ (सू. १-३-७) விஸ்‌ 
न | तस्यानित्यत्वात्‌ | 

इष्ठन्‌ AMAR इमे पटवः, अयमेषामतिशयेन पटुः पटिष्ठः | 
“अतिशायने तमबिष्ठनौ’ (सू. ५-३-५५) | 'टेः (सू. e 
४-१४३) इति टिलोपः | अतिशयेन कर्ता करिष्ठः | ஏ 
ष्ठेमेयस्सु' (सू. ६-४-१५४) टेर्लोपः | अतिशयेन प्रियः கெ: | 








स्थेष्ठ: स्फष्ठ: | वरिष्ठः | बंहिष्ठः | गरिष्ठः | वरिष्ठ 





वर्षिष्ठ: | त्रपिष्ठः | HSS: | बृन्दिष्ठ “प्रियस्थिरस्फिरो- 
रुबहुलगुरुवृद्धतुप्रदीर्घबृच्दारकाणां प्रस्थरुफवर्बहिगवषित्ब्द्राधिबृन्दा 

(सू. ६-४- १५७) इति प्रियादीनां दशानां यथाक्रमं प्रादय 
आदेशाः 1 agar (सू. ६-४-१६३) इति प्रकृतिभावः | 
अतिशयेन स्थूलः स्थविष्ठः | एवं दविष्ठः | यविष्ठः p EFAS: | 
क्षोदिष्ठः । 'स्थूळदूरयुबहृस्वक्षिप्रक्षुद्राणां यणादिपरं पूर्वस्य च 
गण? (सू. ६-४-१५६) | सर्वेषामतिशयेन बहुः भूयिष्ठः 

बहोर्लोपो भू च बहोः' (सू. ६४-१५८) इति प्रत्ययेकारस्य 
लोप: । “इष्ठस्य यिट्‌ a’ (सू. ६४-१५९) इति यिडागमः | 
सर्वेषामतिशयेन वृद्धः ज्येष्ठः | “ज्य ಇ’ (सू. ५-३-६१) 





प्रयोगविवेकसंग्रह: 91 
इत्यनुवर्तमाने ஏன च' (सू. ५-३-६२) इति ज्यादेशः | 
अतिशयेन प्रशस्यः श्रेष्ठ: 1 प्रशस्यस्य श्र: (सू. ५-३-६०) 
इति श्रादेशः | लघुमृदुकृशपृथूनां लघिष्ठः | ಇಗ 
क्रशिष्ठः | प्रथिष्ठः | "ಇ. ऋतो हलादेलंघो:' (सू. ६-३-१६९१) 
इति ऋकारस्य रादेशः | 'तुरिष्ठेमेयस्सु' (सू. ६-४-१५४) 
इति वर्तमाने टे? (सू. ६४-१५५) इति टेलोपः ۱ अन्तिकः, 
नेदिष्ठः । बाढः, साधिष्ठः ۱  'अन्तिकबाढयोर्नेदसाधौ' (सूः 
५-३-६३) । तनिष्ठः । Afores: | afa: | 1 
अतिशयेन हरितः हरितिष्ठ: | पिञ्जरिष्ठ: வு 





ईयसुन्‌ यथा-द्वाविमौ qz ۱ अतिशयेनानयो: पटुः | 
स्थूल: स्थवीयान्‌ | दूरः दवीयान्‌ । युवा यवीयान्‌ | कनिष्ठः 
कनीयान्‌ । ' युवाल्पयोः कनन्यतरस्याम्‌? (५-३-६४) | gem 
इसीयान्‌ | क्षिप्रः क्षेपीयान्‌ । क्षुद्रः क्षोदीयान्‌ അ प्रेयान्‌ । 
स्फिर: FIT । स्थिरः स्थेयान्‌ | उरुः वरीयान्‌ | बहुलं 
बंहीयान्‌ | गुरुः गरीयानु | वृद्ध: वर्षीयान्‌ | qu त्रपीयान्‌ । 
ಕಿಸೆ: द्राघीयान्‌ । RTE: वृन्दीयानु | महान्‌ महीयान्‌ | 
साधुः साधीयान्‌ | लघुः लघीयान्‌ | कृश: क्रशीयान | पृथुः 
प्रथीयान्‌ | yg: UTE | दृढः விளா | बलः बलीयान्‌ | 
ज्येष्ठ: ज्यायान्‌ ட னன: (सू. ६-४-१६०) इतीयसुनि 
ईकारस्यात्वम्‌ | अल्पः अल्पीयान्‌ | कनीयान्‌ श्याम: श्यासीयान्‌ | 
पिञ्जरः पिञ्जरीयान्‌ । 'द्विवचनविभज्योपपदे तरबीयसुनौ ' 
(सू. ५-३-५७) ۱ 

तरप्‌ यथा-अयमनयोरतिशयेन कुमारः BOT | एवं 
पटुः पटुतरः | ಶಕ್ರ: मुदुतरः | कृशः कृशतर: | लघुः लघुतरः | 
उदीच्याः प्राच्येभ्यः TET: पटीयांसः | Far 
विभज्योपपदे तरबीयसुनौ (எ. ५-३-५७) | अतिशयेन पचति 
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पचतितराम्‌ । जल्पतितराम्‌ । ‘freee’ (सू. ५-३-५६) इति 
तरप्‌ । किमेत्तिङव्ययघादाम्वद्रव्यप्रकर्षं' (सू. ५-४-११) इत्या- 
ANAT: । द्रव्यप्रकर्षे तु TATE: | 

तमब्यथा-सर्वासामतिशयेन മൂടി मृढुतमा | चपलतमा | 
‘अतिशायने तमबिष्ठनौ’ (सू. ५-३-५५) 1 இ 

कल्पप्‌ यथा-ईषदिन्द्रो न समाप्यते எணண: | 

देश्यो यथा-ईषत्पवेतो न समाप्यते पर्वेतदेश्यो मेघः | 

देशीयर्‌ यथा-ईषद्राजा न समाप्यते राजदेशीय: | வண 
माप्तौ कल्पब्देस्यदेशीर्यरः' (सू. ५-३-६७) 1 

जातीयर्‌ यथा- ஏசா: । पटुजातीयः | मृदुजातीयः | 
समजातीयः | “प्रकारवचने जातीयर्‌’ (सू. ५-३-६९) इति 
जातीयर्‌ ட 

इयसच्‌ यथा-ऊरुः प्रमाणमस्य என ऊरुद्वयसं जलम्‌ । 

दघ्नच्‌ यथा-जानु प्रमाणमस्य जानुदघ्नम्‌ । 














मात्रच्‌ यथा-आस्यं प्रमाणं अस्य आस्यमात्रम्‌ | ° प्रमाणे 
द्वयसजूदघ्नञ्मात्रचः ' (सू. ५-२-३७) | - इति Emus FEST 
मात्रचः । 

ठक्‌ यथा-द्वारे नियुक्तो दौवारिकः । तत्र नियुक्तः? 
(सू. ४-४-६९) इति ठकू | द्वारादीनां w^ (सू. ७-३-४) 
इत्यैजागमः | अश्षैर्दीव्यतीति आक्षिकः | खनित्रेण खनति 
खानित्रिकः | मुष्टिना जयति मौष्टिकः | 'तेन दीव्यति खनति 
जयति जितम्‌ ' (सू. ४-४-२) इति ठक्‌ । दध्ना संस्कृतं 
दाधिकम्‌ । संस्कृतम्‌ (सू. ४-४-३) इति ठक्‌ । मरीचेन 
संस्कृतं मारीचिकम्‌ । तिन संस्कृतम्‌’ (सू. ४-४-३) इति ठक्‌ | 
‘ठस्येकः’ (सू. ७-३-५०) किति च (सू. ७-२-११८) 
इत्यादिवृद्धिः । 

۱ इति எனன: y 


प्रयोगविवेकसंग्रह: 28 


। अथ अव्ययाख्यस्तद्धितः | 


अव्ययाख्यस्तद्धितः कतमः ? तसिल्‌, त्रल्‌, अधुना, दानीम्‌, 
दा, हिल, ह, अत्‌, SITE, थम्‌, अस्तातिः, द्यस्‌, उत्‌, 6 
समसण्‌, एद्यवि, द्य, TAT, अतसुच्‌, आतिः, 1൭, रिष्टातिः, 
एनप्‌, आच्‌, आहि, धा, ध्यमुञ्‌, धमुञ्‌, एधाच्‌, आम्‌ इति 
त्रिशत्प्रत्ययाः | 

तसिल्‌ यथा-कस्मादित्यर्थे कृतः । कु तिहोः (सू. ७-२- 
१०४) तकारहकारादौ प्रत्यये परे किमः कुः स्यात्‌ । सर्वतः | 
यस्मात्‌ _यतः | तस्मात्‌ ततः । प्राग्दिशो विभक्तिः ' (3. ५- 
३-१) इति विभर्कितसंज्ञा । ' त्यदादीनामः' (सू. ७-२-१०२) | 
'इदम इश्‌' (सू. ५-३-३) अस्मात्‌ इतः । एतस्मात्‌ अतः | 
‘AST (सू. ५-३-५) ram: ۱ तद्वितश्चासवै' (सु. 
१-१-३८) इत्यव्ययसंज्ञा । अव्ययादाप्सुपः’ (सू. २-४-८२) 
इति सुपो ಕಕ್ಕ | आदितः। ' अन्येभ्योऽपि दुश्यते' इति वचनात्‌ | 
' किसर्वेनामबहुभ्योऽद्रयादिभ्यः' (सू. ५-३-२) इत्यनेनाधिकृत्य 
‘पञ्चम्यास्तसिल्‌’ (सू. ५-३-७) | 

त्रलू यथा-तस्मिन्‌ तत्र ட अमुष्मिन्‌ अमुत्र | एतस्मिन्‌ 
अत्र । यत्र । बहुत्र । कुत्र । सप्तम्यास्त्रल्‌” (सू. ५-३-१०) 
अदसोऽसेः' (सू. ८-२-८०) इत्यस्योत्वं मत्वं च दस्य | 

अधुना यथा-अस्मिन्‌ काले अधुनेति निपात्यते । 

दानीं यथा-अस्मिन्‌ काले इदानीम्‌ | दानीं च' (सू. 
५-३-१८) इति दानींप्रत्ययः | "ತ इश्‌ (सू. ५-३-३) 
इतीरभावः d 
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दा यथा-सर्वेस्मिन्‌ काले सर्वदा । एकदा । अन्यदा | 
कदा | यदा | तदा | 'सर्वैकान्यकियत्तदः काले a’ (सू 
५-३-१५) : इति எண: | सदा । “सर्व॑स्य सोऽन्यतरस्याम्‌ ` 
(सू. ५-३-६) । 

few यथा-तस्मिन्‌ काले तहि ۱ कहि ۱ यहि | ‘अनद्यतने 
(ணா! (सू. ५-३-२१) | अस्मिन्‌ काले एताहि | 
इदमो few | TAT रथो: (सु. ५-३-४) इति रेफथकारयो 
एत इत आदेशौ । 

₹ यथा-अस्मिन्काळे इह । 'इदमो हः' (सू. ५-३-११) | 
त्रलोऽपवादः | 'इदम इश्‌? (सू. ५-३-३) | BEI वाह च 
‘छन्दसि’ (सू. ५-३-१३) इति वा हः । ور‎ तिहोः’ (सू. 
७२-१०४) इति किमः களான: | 

अद्यया-क्व REST (सू. ५-३-१२) 'क्वाति’ (सू. 
७२-१०५) इति क्वादेशः | 

थाल्‌ यथा-येन प्रकारेण यथा | तथा | सवेथा 1 'प्रकार- 
वचने थाल्‌? (सू. ५-३-२३) | 

थम्‌ यथा-अनेन प्रकारेण इत्थम्‌ | इदमस्थमुः? (सू. ५- 
३-२४) इति थमुः 1’ 

अस्तातिर्यथा-पूर्वस्यां दिशि वसति पूर्वस्या दिश आगमः 
पूर्वा दिगिति वा पुरस्ताद्वसति आगमः रमणीया वा । ரணை: 
सप्तमीपञ्चमीप्रथमाभ्यो | दिग्देशकालेष्वस्तातिः? (सु. ५-३-२७) 
“पूर्वाधरावराणामसियुरधवश्चेषाम्‌ ? (सू. ५-३-३९) 'अस्ताति 
च? (सू. ५-३-४०) अस्तातौ च परे पूर्वादीनां पुरादयः ۱ 

द्यस्‌ यथा-समाने$हि सद्य इति निपात्यते | सद्य । "ಕಾಡಾ 
wien इति समानस्य सभावो सस्प्रत्ययश्चाहन्यभिधीयते | 


| प्रयोग विवैकसंग्र हेः 24 


उदारी यथा-पूर्वेस्मिन्‌ वत्सरे परुत्‌ । पूर्वतरे वत्सरे परारि। 
ATT: परभावः उदारीप्रत्ययौ च भवतः संवत्सरे 
अभिधेये । 

समसण्‌ यथा-अस्मिन्‌ वत्सरे UH: | इदंशब्दात्‌ समसण्‌ | 
इदम era: | “तद्धितेष्वचामादे: (सू. ७-२-११७) इत्यादि- 
' वृद्धिः | 
एद्यवि यथा-परस्मिन्नहनि परेद्यवि । परस्मादेद्यविप्रत्ययः । 


दो यथा-अस्मिन्नहनि AT | 


>] 
۰ 


शः । अन्येद्युः | 
अन्यतरेद्युः | इतरेद्युः | अधरेद्युः | उभयेद्युः | पूर्वान्यान्यतरे- 
तराधरोभयोत्तरेभ्य TIT भवति | 


uag यथा-पूर्वस्मिन्नहनि पूर्वेद्युः । E 














अतसुच्‌ यथा-दक्षिणस्मिन्‌ देशे दिशि वास्यां वसति दक्षिणतो 
वसति । 'दक्षिणोत्तराभ्यामतसुच्‌? (सू. ५-३-२८) | 





आतिरयंथा-उत्तरस्मिन्‌ देशे वसति उत्तराद्वसति | उत्तरादा- 
गतः | 'उत्तराधरदक्षिणादातिः? (सू. ५-३-३४) इत्यातिः | 
fes यथा-ऊर्ध्वं वसति उपरि वसति ۱ 


fore यथा-ऊर्ध्वं वसति उपरिष्टाद्वसति | wad 
रिष्टात्‌? (सू. ५-३-३१) ऊर्ध्वस्योपभावः । रिहिरण्टातिलौ 
प्रत्ययो भवतः | 

एनप्‌ यथा-पूर्वेण दिशो रमणीयः पूर्वो देशो रमणीयः | 
'एनबन्यतरस्यामदूरे पञ्चम्या; ' (सू. ६-३-३५) I 

आच्‌ यथा दक्षिणा देशो रमणीयः | hrm’ (सू. 
५-३-३६) । 

आहि यथा-दक्षिंसस्यां दिशि ग्रामस्य दुरे वसति दक्षिणाहि 
ग्रामाइसति ۱ 'आहि च ZO (सू. ५-३-३७) इत्याहिप्रत्ययः |. 
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धा यथा-कति எசா: कतिधा ட बहधा ட 'संख्याया 
विधार्थे धा’ (सू. ५-३-४२) | 

ध्यमुञ्‌ यथा-एकधा சச்‌ कुरु | 'एकाद्धो ध्यमुञन्य- 
TH’ (सू. ५-३-४४) | 

धमुञ्‌ यथा-्वैधम्‌ । Gu | இனின pev (सू. 
५-३-४५) 

एधा यथा-द्विधा । त्रेधा । 'एधाच्च’ (सू. ५-३-४६) | 

आम्‌ यथा-चिरंतरमेव चिरंतराम्‌ । अतितराम्‌ | 52 


व्ययघादाम्बद्रव्पप्रकरे’ (सू. ५-४-११) | 
| इत्यव्ययवाचकस्तड्धितस्समाप्तः d 





| अथ AAR: | 


भाववाचक. कतमः? त्व, तल्‌, इमनिच्‌, னன, यत्‌, यः, 
ढक्‌, यक्‌, AST, अण्‌, बुडा, इत्येकादशप्रत्यया भवन्ति । ; 

पटोर्भावः पटुत्वम्‌ । पटुता । என भावस्त्वतलौ’ (सू. 
५-१-११९) । 

इमनिच्‌ यथा-गृरोर्भावो, गरिमा | पटिमा । अणिमा | तनिमा | 
स्थलस्य भावः स्थविमा | TANT । “महिमा | HAT | क्षिप्रस्य 
क्षेपिमा | बहुलस्य बंहिमा | दीर्घस्य द्राधिमा | TENT | चेत- 
सश्चेतिमा । कृशस्य क्रशिमा । 'पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा’ (सू. ५- 
१-१२२) । 

TA, यथा-इवेतस्य भावः AAT | ACTA | DES | 
सौभाग्यम्‌ | वर्णदृढादिभ्यः ष्यञ्‌? (सू. ५१-१२३) | 
' दृद्भागसिन्ध्वन्ते पूर्वपदस्य च! (सू. ७-३-१९) इत्युभयपदवृद्धिः | 














प्रयोगविवेकसंग्रह: 27 


यत्‌ यथा-स्तेनस्य भावः स्तेयम्‌ ۱ “स्तेनाद्यन्नलोपश्च’ (सू. 
^ nen 
५-१-१२५) इति यत्‌ i 


यो यथा-सख्युर्भावः सख्यम्‌ | 'सस्युर्यः? इति यः | 


ढग्यथा-कपेर्भावः कापेयम्‌ । ज्ञातेयम्‌ । 'कणिज्ञात्योढेक्‌ ' 
(सू. ५-१-१२७) । 

यक्‌ यथा-बृहस्पतेर्भावः बाहस्पत्यम्‌ । प्राजापत्यम्‌ | पौरो- 
हित्यम्‌ | 'पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌? (सू. ५-१-१२८) | 


AST यथा-अइवस्य भावः ARAA | Stee भावः औष्टम | 
कुमारस्य: भावः कौमारम्‌ । 'प्राणभूज्जातिवयोवचनोद्गात्रादिभ्योऽ- 
sp (सू. ५-१-१२९) | 


अण्‌ यथा-त्रिहायनस्य भावः | त्रेहायनम्‌ | द्वैहायनम्‌ | 
चातुर्हायनम्‌ | यूनो भावो यौवनम्‌ | स्थाविरम्‌ | ‹हायनान्तयुवा- 
ணின்‌? (सू. ५-१-१३०) | HAHA मौनम्‌ । पृथोर्भावः 
पार्थवम्‌ | मार्दवम्‌ | गौरवम्‌ ۱ ‘इगन्ताच्च yale’ (सू. 
५-१-१३१) | 





qa AMAT भावो रामणीयकम्‌ | वासनीयकम्‌ । - 
` आचार्यकम्‌ ۱ 'योपधाद्गुरूपोत्तमाद्दञा (E. ५-१-१३२) | 


मतुब्वलजिलज्लज्वशनणो रजिनज्युसः | 
विनिग्मिनीनिठन्नालु TOT 11 २९ || 


आलाटारकनण्बुन्‌खञाञ् फग्यव्य ढगैरक: | 
SITE घरवण्यानङचदिदितच्चणचुञ्चुपौ ।। ३० || 


तरप्तमप्‌ तथा कल्पब्देश्यदेशोयरोऽपि च | 
जातीयरिष्ठनीयसुन्‌ द्यसज्दध्नमात्रचः ॥ ३१ ॥ 
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ठक्‌ चेति पञ्चपञ्चाशत्सामान्यप्रत्ययाः स्सृताः ? | 
श्रीमान्‌ தரி फेनिलो वत्सलस्तथा ப ३२ ப 


केशवो TAT पामनप्राज्ञदन्तुरा: | 
फलिनोर्णायुतेजस्वी वाग्मिनो दण्डिदण्डिकौ ப 33 ப 


शीतालूषरवातूला feria 5 | 
वाचालइ्चेति वाचाटस्तथा TETAS च 

| 5 (1 ३४ ۱۱ 
वासिष्ठ: क्रमकरचेव सैद्गीन; कोसलस्तथा | 
दाक्षिनल्लायनों गार्ग्यो गाङ्गेयश्चाटकैरवत्‌ ॥ ३५ ॥ 


गौधेरश्चैव गौधारः कुलीनः क्षत्रियस्तथा | 
कौरव्यस्चेव कुण्डोध्नी मूर्धन्योद्गन्धयस्तथा 
| ॥ 36 ۱۱ 
परितोरक्षणचणो विद्याचुञ्चुस्तथैव च ட 
स्यादुत्तराधिकतमाविन्दरकल्पस्तथेव च ।। ३७ ۱۱ 


TYME: पटुजातीय एव । 
बंहिष्ठश्व महीयांश्च 7 பு ३८, 11 


ऊरुदघ्त: कण्ठमात्रं 1 | 
எண்ணக்‌ दाहिहालत्थाल्थमुस्तथा U ३९ ॥ 


अस्तातिद्यस्परुदरी समसण्‌ இ | 
रिलातिरेनबतसुजिष्टातिल AAT FIT 

۱۱ ४७ || 
आजाझ्येधाजाम्विति स्यृस्त्रिशदव्ययतद्धिताः | 


X 


ततस्तत्राधुनेदानी तथा तहींहबेत्यपि U ४१ n 


वव सर्वथा कथं चेव पुरस्तात्सद्य एव च | 
परुत्परार्येषमोञ्दय ஏன்‌ परेद्यवि ।। ४२. || 
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उपयेप्युत्तरा चेव पूर्वेणोत्तरतोशपि च | 
उपरिष्टात्‌ द्विधेकध्यं द्वैधमित्यपि दक्षिणा ப ४३ ப 


दक्षिणाहीत्यपि ೫೫7 कितरामित्यृदाहृतिः | 


त्वतलाविमनिच्‌ यद्यतृष्यव्यणू 7 
۱۱ ४४ ۱۱ 


अणूवुञ्याविति भावार्था एकादश समीरिताः | 
पटुत्वं पटुता चेव पटिमा என்ன்‌ ॥ ४५ ப 
सख्यं என்‌ च कापेयं प्राजापत्यं TAT च | 
कौमारं स्थाविरं चेव रामणीयकमित्यपि || ४६ Il 


| इति श्रीवररुचिकृते प्रयोगसंग्रहे (द्वितीयः) ಕರ್‌: | 


| अथ fere | 


we च लङ च तथा लोटू च लिङाशीलिङलि- 
۱ टस्तथा | 
लुङलुटौ ஏகல்‌ चैव लकारा दश कीतिताः 
۱۱ ४७ | 
धातोः सकमंकाज्ज्ञेया लकाराः कतृकर्मणो: | 
अकर्मकात्तथा धातोर्भावे कतरि च FHT: || ४८ ப 


भूते लुङलङलिटो नान्ये wave लुड्भविष्यति | 
लिङलोटावाशिषि विधौ AT लड्च्यते ப ४९ || 


भवतीत्यादि लड्रूपमभवत्प्रमुखं तु लङ | 
भवत्वित्यादि लोड्रूपं भवेदित्यादि लिङ तथा 

|| ५० || 
भूयादित्यादि चाशीलिङ बभूवेत्यादिक तु लिट्‌ | 


. अभूदित्यादि लूङरूपं भवितेत्यादि SE तथा 11 4 ۱۱ 
Bule.—3. : 
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अभविष्यन्मुखं लङस्याद्धविष्यत्यादिक तु लुट्‌ | 
एतत्परस्मे रूपं ATE प्राप्तावात्मने यया ப ५२ I 


भवते इति लड्रूपं लङस्त्वभवतादिकम्‌ | 
भवतां लोटू लिङ भवेत भविषीष्ट लिङाशिषि 

۱ ५३ It 
fez बभूवे चाभविष्ट we ۱ 
अभविष्यत IST Beet तु भविष्यते ப ५४ 1। 


तिबादस़रोऽष्टादश च शतुक्वसुरिमौ तथा | 
शानच्‌ कानजिति द्वौ च சாளை: परिकीतिताः 
۱۱ ५५ || 


fast नव ఇ पूर्वार्ध लादेशावपरौ द्विधा | 
परस्मेपदमाख्यातं तडानावात्मनेपदम्‌ ॥ ५६ ॥ 


तद्धितप्रयोगसभिधाय तिङप्रयोगाभिधानं विधास्यामः | तिङ 
कतमः ? तिप्‌ तस्‌ झि ۱ सिप्‌ थस्‌ थ | faq वस्‌ मस्‌ | 
त आतां झ । थास्‌ आथाम्‌ ध्वम्‌ | इट्‌ वहि महिङ इत्यष्टादशधा तिङ 
वेदितव्यः ۱ तत्र तिङसमूहे दशधा संज्ञा प्रत्ययसंज्ञा; विभक्तिसंज्ञा, 
परस्मैपदसंज्ञा आत्मनेपदसंज्ञा प्रथमपुरुषसंज्ञा मध्यमपुरुषसंज्ञा उत्तम- 
पुरुषसंज्ञा एकवचनसंज्ञा द्विवचनसंज्ञा बहुवचनसंज्ञा चेति। केषां प्रत्य- 
यसंज्ञा ? सर्वेषामष्टादशानां तिङां प्रत्ययसंज्ञा | तेषामेव विभवित- 
संज्ञा । परस्मैपदमिति | तिङां नव पूर्वाणि वचनानि यौ द्वावपरौ 
அனி शतृक्वसू च इत्येकादशधा परस्मेपदमुक्तम्‌ | तङ च 
ama तङानौ । तङ इत्यनेन तिङामुत्तराणि नव वचनानि 
गृह्यन्ते ۱ आन इति शानच्कानचोरुत्सृष्टानुबन्धयोग्रहणम्‌ | 
एवमात्मनेपदमेकादशधा । ۱ 


fasi faq तस्‌ झि सिप्‌ थस्थमिब्वस्‌मसिति ये नव | 
शतृक्वसू च ते सर्वे परस्मेपदसंज्ञकाः ப ५७ || 
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तथा तातां झ थासाथां ध्वमिड्वहिमहिझ नव | 
शानच्‌ कानच्च कथिता आत्मनेपदसंज्ञकाः ।। A 


quu चात्मने भागे वचनानि त्रिधा त्रिधा | 
त्रयस्ते पुरुषा ज्ञेयाः प्रथमोत्तममध्यमाः பு ५९ ப 


TEA इति ۱ उभयपक्षेऽपि प्रथममध्यमोत्तमपुरुषा वेदितव्याः | 
परस्मैपदपक्षे आत्मनेपदपक्षे च परस्मेपदात्मनेपदसंज्ञानां त्रीणि 
त्रीणि वचनानि प्रथमपुरुषमध्यमपुरुष्रोत्तमपुरुषसंज्ञकानि भवन्ति | 


प्रथमः पुरुषो ज्ञेयस्तिपृतस्झिवचनत्रयम्‌ | 

सिप्‌ थस्‌ थ मध्यमो ज्ञेयो मिब्वस्मसिति चोत्तमः | 

पुरुषत्रितयं ज्ञेयमेवमेवात्मनेपदे ப ಇಂ ll 
वरस्मेपदभागे तावत्‌ तिप्‌ तस्‌ झि इति प्रथमपुरुषः | सिप्‌ 
थस्‌ थ इति मध्यमः । मिप्‌ वस्‌ मस्‌ इत्युत्तमः । एवमात्मने- 
पदेऽपि । | 

एकद्विबहुसंज्ञानि पदान्येकेकशस्तिडाम्‌ | 

परस्मै कतैरि ज्ञेयं न भावे नापि कर्मणि ப ६१ ॥| 


एकेति ۱ यानि कानि तिङां पदानि तान्येकेकश .एकवचन- 
हिवचनवहुवचनसंज्ञानि भवन्ति। परस्मेपदं कर्तर्येव प्रयोक्तव्यम्‌ | 
न भावकर्मणोः | ननु यदि परस्मेपदं कतेर्येव प्रयोक्तव्यं तहि कथं 
लोके पच्यति क्रियति पुरुषसुखैमनुवतंयन्ति ताभ्यामिति | पच्यति 
क्रियति एते द्वे शब्दरूपे परस्मेपदसंज्ञके न भवतः | अपि तु 
_ எனனை तिङपदमिति शांस्त्रकारवचनप्रामाण्यादात्मनेपदस्थाने 
परस्मैपदं कर्तव्यम्‌ | तस्मात्‌ सत्यपि परस्मेपदश्रवणे आत्मनेपदं 
ज्ञातव्यम्‌ । 


आत्मने तु त्रिषु ज्ञेयं भावे क्तरि कर्मणि | 
धातोरकर्मकाऱद्भावे प्रथमेकवचस्तथा | ६२ பு 
Bulo.—3A 
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तिबेकवचनं तसूद्विवचनं झि बहु स्मृतम्‌ | 
एवमन्यदपि ज्ञेयमेकद्विबहुसंज्ञितम्‌ ப ६३ ப 
Tê वसति गोविन्दः स्थीयते मधुवैरिणा | 
मुदं «d मुरारातिः सेव्यते रमया हरिः EM 
भूयतेऽर्थेन भूयेते ஏன इति वा नवा | 
आत्मनः इति । आत्मनेपदं भावे कर्तरि कर्मणि च भवति। 
तत्र भावे प्रथमपुरुषैकवचनमेव भवति । यथा स्थीयते 
देवदत्तेन, न कढाचित्‌ स्थीयन्ते इति | 


सकर्माकर्मेकाद्धातोः कर्तरि स्मृतमात्मने | 
यत्तु कर्मणि निदिष्टं क्रियते तत्संकमंकात्‌ பு ६५ Il 


सकर्मेति । यदा आत्मनेपदं कर्तरि भवति तदा सर्वेस्मादपि 
धातोभेवति सकर्मेकादकर्मकाच्चेति | सकर्मकात्तावत्‌ कटं कुरुते 
देवदत्तः | ‘RARE: (सू. १-३-७२) इत्यात्मनेपदम्‌ | 
शत्‌ देवदत्तः | ' अनुदात्त’ (सू. १-३-१२) इत्यात्मनेपदम्‌ | यदिति | 
यत्पुनरात्मनेपदं कर्मणि निर्दिष्ट तत्‌ सकर्मकादेव धातोभेवति 


नाकमंकात्‌ | यथा-कटः क्रियते राजपुरुषेण | ' भावकर्मणोः 
(सू. १-३-१३) इत्यात्मनेपदम्‌ ! ` “सार्वधातुके यक्‌? (सू. 


३-१-६७) इति यक्‌ । 
श्रेयांसि कुरुते विष्णुः ಅರ್ಕಾ जगत्पतिः | 
क्रियते देवदत्तेन कट इत्याद्युदाह्वति: I ६६ I 
प्रथमपुरुषः केन सह प्रयुज्यते? 
नाम्नेव स नियोक्तव्यः प्रथमः पुरुषो भवेत्‌ | 


नाम्नेवेति | नामपदैरेव भवदादिभिः प्रथमपुरुषो युज्यते न 
' युष्मदस्मत्पदाभ्यामिति | यथा-जयति ब्राह्मणः | 


प्रयो गविबेकसंग्रहः 33 
मध्यमपुरुषः केन सह प्रयुज्यते | युष्मत्पदेरेव | न नामपदैः; 
TARO: | सर्वविभक्तचन्तेर्युष्मत्पदैर्वा नेत्याह- 
त्वं युवां यूयमित्येभिस्त्रिभिरेव लु मध्यमः ॥ ६७ ப 
त्वं जयसि | युवां TAT: | ययं जयथ | 


प्रथमः पुरुषो नाम पदे: ergata: | 
नृपो भाति नृपौ भातो नृपा भान्तीत्युदाहृतिः ப 
भासि त्वं च युवां भाथो युयं भाथेत्युदाहतिः 

۱۱ ۶ பு 


उत्तमस्तु केन सह प्रयुज्यते अत आह-अहं आवामिति | 


अहमावां वयं त्वेभिरुत्तमो नान्यथा मतः | 
अन्यथा च प्रहासे स्यात्‌ त्वं मन्येऽहं च भोक्ष्यसे 
li ६९ ۱۱ 
इत्येतदुक्तं भवति-उत्तमो न नामपदेन संप्रयुज्यते न युष्म- 
त्पदेन च | कि तहि ? अस्मत्पदेनेव | यथा-अहं जयामि, 
आवां जयावः, वयं जयामः | किमस्मत्पदैरेवोत्तमः प्रयुज्यते 
उतान्यथापि प्रयुज्यते | अत आह-अन्यथेति | तथा हि प्रहासः 
परिहासः | ' एहिमन्ये भोक्ष्यसे? इति परिहासे प्रयोग: என்ன: | 
मन्ये त्वं भोक्ष्यसे अहमिति मध्यमोत्तमपुरुषयोव्यत्यासः என்ன: 
नान्यत्र । 


उक्तं हि तिङस्वरूपमात्रम्‌ | तिङप्रयोगस्तु कश्चिद्विस्तरेण 
वक्ष्यते । अस्ति स कश्चित्‌ प्रयोगः यस्य कर्मणि प्रथमा | 
यथा वक्ष: छिद्यते TART | ,कदाचिद्‌द्वितीया स्यात्‌ | AAT 
वृक्षं छिनत्ति तक्षकः । क्वचित्‌ षष्ठी-वृक्षस्य रुजति रोगः । 
' रुजार्थानां भाववचनानामज्वरेः? (सू. २-३-५४) इति षष्ठी | 
शत्रणां पिनष्टि राजा | ‘AAA? (सू. २-३-५६) इति 
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षष्ठी । कदाचिच्चतुर्थी-ग्रामाय ब्रजति पुरुषः | என்‌! (सू. 
२-३-१२) इति चतुर्थी द्वितीया च । द्विकमेको णिजन्त- 
प्रयोगो विज्ञेयः 1 यस्मात्तिङप्रयोगो विषमो द्विकमेणिजन्तः ಕಾರಣ 
त्प्रदर्शयिष्यामः । णिजन्तेभ्यो धातुभ्यः कर्मविवक्षायां द्वे कर्मणी 
अभिधीयेते प्रधानमप्रधानं चेति ۱ तत्र तिङन्तेन पदेन प्रधानकर्मा- 
भिधीयते | यतो भाष्यकार एवमाह- 


' प्रधानकमेण्याख्येये लादीनाहुद्विकर्मेणाम्‌ | 
अप्रधाने दुहादीनां, ण्यन्ते कर्तुश्च कर्मणः 11) 


कोऽर्थः? द्विकर्मकेषु धातुषु कर्मविवक्षायां तिङा प्रधानकर्माभिधीयते | 
अभिहितत्वाच्च कर्मण' प्रथमेव भवति | अप्रधाने पुनरनभिहि- ` 
तत्वादद्वितीयैव भवति | कतेर्यनभिहिते तृतीया भवति | किसु- 
दाहरणम्‌ ۱ नीयते देवदत्तेन अजा ग्रामम्‌ | 6 गौर्गोपालेन 


व्रजम्‌ । दुहादीनां धातूनां प्रयोगे कर्मविवक्षायामप्रधानकर्माभिधीयते 
तिङपदेन | के पुनर्दुहादयः ? 


दुहियाचिरुधिप्रच्छिभिक्षिचिञ्ञा- 
मुपयोगनिमित्तमपूर्वेविधौ | 

ब्रुविशासिगुणेन च यत्स च ते 
तदकीतितमाचरितं कविना ॥ ७० ll 


farra नीवहिहरतिगत्यर्थानाम्‌ | दृहियंथा-दुह्यते गौर्देव- 
दत्तेन क्षीरम्‌ । याचिर्यथा-याच्यते राजा ब्राह्मणेन धनम्‌ । ven 
गौर्देवदत्तेन व्रजम्‌ । पृच्छयते भिक्षुको वानप्रस्थेन ग्रामम्‌ | 
' ग्रहिज्यावयि’ (सू. ६-१-१६) इति संप्रसारणम्‌ | भिक्ष्यते 
पालको माणवकेन क्षीराणि । चीयते 7 फलानि । 
' अक्ृत्सावेधातुकयोः? (सू. ७-४-२५) इति दीर्घः | उच्यते 
यजमानो घर्ममषिणा | शिष्यते शास्त्रं गुरुणा शिष्यः | ण्यन्तेभ्यो 
धातुभ्यो यः कर्ता எண்ண स एवाभिधीयते | किमुदाहरणम्‌ | 
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गच्छति भृत्यो RI गमयति भृत्यं ग्रामं गुरुः । de 
भृत्यो राज्ञा ग्राम॑म्‌ ۱ बुध्यते शास्त्रं शिष्यः | बोधयति शास्त्रं 


शिष्यं गुरुः । बोध्यते शास्त्रं शिष्यो गुरुणा | ओदनं भुङक्ते 
ब्राह्मणः | भोजयति ब्राह्मणमोदनं देवदत्तः | भोज्यते ब्राह्मण 


ओदनं देवदत्तेन | पठति माणवकः शास्त्रम्‌ | पाठयति माणवकं 
शास्त्रं देवदत्तः | पाठ्यते माणवकः शास्त्रमुपाध्यायेन | आस्त 





आसन अतिथि: 1 आसयत्यासन अतिथि नागरिकः | aeaa 
आसन अतिथिर्नागरिकेण | ° ' नीवह्योः प्रतिषेधो वाच्यः? | 


aaa? (सू. १-४-५२) इत्यादिना नीवह्यादीनामण्यन्तानां 
यः कर्ता स णावपि सति mid मा. भूत्‌ ட देवदत्तो ग्रामं 
नयति गाम्‌ । नाययति गां देवदत्तेन यज्ञदत्तः । कर्तर्यनभिहिते 
तृतीया ۱ कर्मणि पुनरभिहितै यज्ञदत्ते नीयते TAH देवदत्तेन | 
वहति भारं देवदत्तो ग्रामम्‌ । वाहयति भारं देवदत्तेन ग्रामं 
यज्ञदत्तः | वाह्यते भारो देवदत्तेन यज्ञदत्तेन ग्रामम्‌ | TAT 
प्रत्यवसानार्थे अदेण्येन्तस्य प्रतिषेधो वाच्यः | किमर्थम्‌ ? 
णिजन्तस्यादे' निगरणचलनार्थेभ्यश्च ” (सू. १-३-८७) इत्यनेन 
सूत्रेण परस्मैपदं प्राप्तम्‌ | तन्मा ಸಕ್ಕ | ' गतिबुद्धि ' (सू. १-४-५२) 
इत्यादिना यः कर्ता पूर्वः तस्य कमंसंज्ञा मा भूत्‌ । यथा-अत्ति पायसं 
देवदत्तः | आदयति पायसं देवदत्तेन यज्ञदत्तः । आद्यते पायसं 
देवदत्तेन यज्ञदत्तः | तस्थ कमंसज्ञाप्रतिषेध इति यदि वक्तव्यो 
नास्ति एवं प्रतिषेधो भविष्यति | आदयति पायस देवदत्तं यज्ञदत्तः | 
प्यन्तस्येति किम्‌ | इदमेषां जग्धम्‌ | 'क्तोऽधिकरणे च ser 
गतिप्रत्यवसानौर्थेभ्य” (सू. ३-४-७६) इति क्तः । अदो 
afecta किति’ (सू. २-४-३६) इति जग्धिरादेशः | अत्र 
षष्ठीप्रतिषेधो मा भूत्‌ । क्तवति पर्युदासो न स्यात्‌ । किञ्च 
` स्यात्‌ ۱ ' अधिकरणवाचिनश्च ? (सू. २-३-६८) इत्यनेन क्तप्रत्य- 
यस्य योगे षष्ठी स्यात्‌ । 








36 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


'“भक्षेरहिसायाम्‌ (TT) | भक्षेर्धातो रहिंसायामर्थे कर्तु: कर्म- 
संज्ञाप्रतिषेध | भक्षयति पिण्डं देवदत्त:। अयं णिच्‌ चुरादिलक्षणः । 
न पुनः ' हेतुमति च' (सू. ३-१-२६) इत्यनेन णिज्विधीयते | 
हेतुमति लक्षणे विधीयमाने va प्रयोग: | भक्षयति पिण्डं यज्ञदत्तेन 
देवदत्तः | 'अहिसायाम्‌? इति किम्‌ ட भक्षयति बलीवर्दान्‌ 
सस्यानि देवदत्त. | न क्मंसंज्ञाप्रतिषेधः | 








' बहेरनियन्तुकतृकस्य ' । वहेर्धातोरनियन्तृकतुंकस्याण्यन्तस्य 
Gp कर्ता तस्य ण्यन्तस्य कर्ममज्ञाप्रतिषेधो वाच्यः | वहति बली- 
என்‌ भारम्‌ । वाहयति बलीवर्देन WD यज्ञदत्तः | “अनियन्तृ- 


कर्तृकस्ये?ति किम्‌ । वहति बलीवर्दो भारम्‌ | वाहयन्ति बलीवर्दान्‌ 
भारं पथिकाः | वलीवर्देषु भारं. नीयमाना इत्यर्थः | 


अहे भामि അണ്ടി भावो भामो वयं ۱ 
मन्ये त्वं ஜின்‌ चेत्येवं व्यत्ययतो भवेत्‌ ।। ७१ ப 


எண்‌ கணி इनुश्शश्नमुश्नाणिजिति क्रमात्‌ | 
அணா भ्वद्धुदिव्षुञ्तु दुधतन्क्रीचुरादिगाः ۱۱ ७२ ॥ 
भवतीत्यादयः शब्विकरणस्थितधातवः | 
अत्त्याद्या लुग्विकरणा जुहोत्याद्या: श्लुसंश्चिता: 

۱۱ ७३ |] 

दीव्यत्याद्या: श्यन्पठिता. खुनोत्याद्या: इनुसंयुता: | 

तुदत्याद्या: शपठिता: radar: इनमन्विताः 

۱۱ ७४ ۱۱ 
तनोत्याद्या उपठिता इना क्रीणातिमुखास्तथा | 
णिच्चोर॑यतिमुख्यास्तु ad कर्तरि ளா: 11 ७५ H 
यग्भावकर्मणोज्ञेय भूयते क्रियते मया | 
लडादिषु TIT शबाद्यारिचिण्‌ लुङि स्मृतः ۱ 
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स्यतासी SITAR लुङि चिण्भावकर्मणोः | 
सुखेनाभावि कृष्णेन जयोऽकारीति चिण्‌ भवेत्‌ 
ബട്‌ ।। ७७ ۱۱ 
कर्मणि प्रथमा ज्ञेया द्वितीया 0 | 
षष्ठी क्वचित्‌ क्रियायोगे चतुर्थी च कदाचन 
۱۱ ७८ M 
तक्ष्णा सम्भिद्यते वृक्षस्तक्षा वृक्षे छिनत्ति च | 
वृक्षस्य रोगो रुजति चैत्रो ग्रामाय गच्छति ப ७९ ॥ 





प्रधानकर्मण्याख्येये लादीनाहुद्विक्मेणाम्‌ | 
अप्रधाने दुहादीनां ण्यन्ते कर्तुश्च कर्मणः ப ८० ll 
| उक्तोश्य तिङप्रयोगः | 


| अथ कूत्प्रयोगः | 
ud तिङप्रयोगमभिधाय कृत्प्रयोगमवसरप्राप्तं वक्ष्यामः | 
कृतस्त्रिष्वपि वर्तन्ते भावे कर्तरि कर्मणि | 
अजब्ल्युट्कितन्‌घनो भावे युजकाराझ श एव च 
۱۱ ८१ ப 
यथा तिङप्रत्यया भावकर्मकतुषु भवन्ति तथा कृत्प्रत्यया अपि | 
भावे तु अच्‌ अप्‌ ल्युट्‌ क्तिन्‌ घञा युच्‌ अ अङ शः एते 
भवन्ति, न कर्मणि, नापि कतरि | 
अज्यथा-पुण्यानां चयः | ഞ്ഞി क्रयः | TT? (सू. ಸ 
३-५६) इत्यच्‌ । 
अप्‌ यथा-शराणां निकरः | भवः | प्रभवः | उपद्रवः | 
ST ———————————S——— ககக 
उपप्लवः | प्रणवः | 


பலர்‌! (सू. ३-३-५७) | इत्यप्‌ निग्रहः | "ಕಾ 
वृद्निश्चिगमश्च ' (सू. ३-३-५८) इत्यप्‌ | 
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अजबन्तास्सवं एवेते पुंसि ۱ 
ल्युट्‌ यथा-ओदनस्य ,पचनम्‌ | आचमनम्‌ | वचनम्‌ | 
शरणम्‌ | वरणम्‌ | നന്നു । आसनम्‌ | यानम्‌ । वाहनम्‌ | 
शासनम्‌ | गानम्‌ | 'ल्युट्‌ च' (सू. ३-३-११५) इति ल्युट्‌ | 
पचनम्‌ | भरणम्‌ विभत्येनेनेति । श्रृणोत्यस्मिक्निति श्रवणम्‌ | 
करणम्‌ | चरणम्‌ | अधिकरणम्‌ | ' करणाधिकरणयोश्च? (सू. 
३-३-११७), | ल्युडन्तँ नपुम्सकम्‌ | 











क्तिन्‌ यथा-पुण्यस्य कृतिः ۰۱ ' कर्तृकर्मणोः कृति’ (सू. २- 
३-६५) इति षष्ठी । गतिः मतिः सृतिः बुद्धिः सिद्धिः भित्ति 
उदितिः afe: पुष्टिः उष्टिः प्रापि : ۱ “स्त्रियां क्तिन्‌ (ஏ. ३- 
३-९४) | स्थानं स्थितिः । ' स्थागापापचो भावे? (सू. ३-३-९५) . 
؛‎ घुमास्था’ (सू. ६-४-६६) इतीत्वम्‌ 

TST, यथा-ओदनस्य पाकः | यास: वादः भावः वेदः | 

युच्‌ यथा-कारणा चेतना छेदना वेदना यातना योजना 
शोषणा एवमादि | “ण्यासश्रन्थो AA? (सू, ३-३-१०७) | 








अकारो यथा-चिकीर्षा | जिगमिषा । चिकित्सा । जिघत्सा | 
वुभुक्षा | तितिक्षा । जिज्ञासा । “अ प्रत्ययात्‌ ' (सू. ३-३-१०२) 
इत्यप्रत्ययः | ईक्षा । TRY हल? (सू. ३-३-१०३) FA- 
प्रत्ययः । 

अझ यथा-उपदा | अभिख्या | 'आतदचोपसर्गे' (सू. 
३३-१०६) ஊக ۱ भिदा । जरा ۱ तुषा ۱ 66۹ 
fess’ (सू. ३-३-१०४) | “am गुणः? (सू. 
७-४-१६) 

। शो यथा क्रिया ۱ சா श च’ (सू. ३३-१००) 
इति शः | ' रिङशयर्लिङध्षु (a ७-४-२८) इति रिङादेशः | 
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चयो TET Wd कृतिः पाकश्च धारणा | 
चिकित्सा चोपंदा चैव 1: ८२ N 


उक्ताः केवलभाववाचिनः | मिश्रवाचकाः कृत्प्रत्यया उच्यन्ते 
-सकर्मेति | 


सकर्माकर्मकाद्धातोः क्तो भवेत्कर्मभावयोः | 
അത്ത खलर्थाश्च तयोरेवानुवणिताः ॥ ८३ ۱۱ 


यदा क्तप्रत्ययः कर्मणि भवति तदा सकर्मकादेव ۱ 
यदा पुनः क्तो भावे तदाकर्मकात्‌ धातोर्भवति। यदा सकर्मकेभ्यो 
धातुभ्यः क्तो भवति तदा कर्मण्येव वर्तते | *यदाकमेकेभ्यो धातुभ्यो 
भवति तदा भावे वर्तते । न कर्तरीत्यर्थः। यदा भावे वतते तदा 
எண विभक्तिरुपादीयते। षष्ठी चोपादीयते | भावे यथा देवदत्तेन 
भूतमिति | “ नपुंसके भावे क्तः? (सू. ३-३-११४) | सकमेके 
यथा-देवदत्तस्य गतमिति | 'क्तस्य च वर्तमाने? (सू. २-३- 
६७) । ' अनुदात्तोपदेश? (सू. ६-४-३७) इत्यादिना अनुनासिकः 
लोपः । तृतीया कदाचिदिष्यते | देवदत्तेन भुक्तम्‌ । ' कतृकर- 
णयोः' (सू. ३-३-१८) इति तृतीया ۱ यदा पुनः कर्मणि क्तो 
भवति तदा तस्य कर्मणि प्रथमा | कतेरि तु TIAA | नान्या 
विभक्तिरुपादीयते | यथा देवदत्तेनावतीर्णः समुद्रः | ' रदाभ्यां 
निष्ठातो a पूर्वस्य च दः? (सू. ८-२-४२) इति निष्ठातस्य 
न: । कृत्याश्चेति । ami भावकर्मणोरेव कृत्याः खलर्थाश्च 
भवन्ति | 





तव्यत्तव्यानीयरो यत्‌ क्यप्‌ VAT खलू युच्‌ 89௭ च | 
इत्येते प्रत्ययाः कृत्याः खलर्थाश्च प्रकीतिताः ப CY Il 


तव्यत्तावत्‌-भोक्तव्य ओदनो देवदत्तेन देवदत्तस्य वा | 


“कृत्यानां Fate वा! (सू. २-३-७१) यदा षष्ठी न, तदा 
तृतीयैव । 


40 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


c 


तव्यो यथा-कर्तव्यः | हतेव्य; । भवितव्यम्‌ | हसितव्यम्‌ | 
गन्तव्यम्‌ | दातव्यम्‌ | भोक्तव्यम्‌ | श्रोतव्यम्‌ | यथा तव्यतोरूपं 
तथा तव्यस्यापि | स्वरे भेदः | 

















अनीयर्‌ यथा-देवदत्तेन हुरणीयो धर्म: | स्पृहणीयं रूपम्‌ | 
' तव्यत्तव्यानीयरः? (सू. ३-१-९६) FAT (सू. ३-१-९५) 
इति प्राङण्बुलः कृत्यसंज्ञा | 

यद्यथा-पेयमुदकं देवदत्तेन । प्राप्यम्‌ | नेयम्‌ பூண்ட | 
அனி यत? (सू. ३-१-९७) इति यत | “ईद्यति › (सू. ६- 
४-६५) इतीकारः । 

क्यप्‌ यथा-स्तुत्यो देवः | शिष्यो बालः | ` एतिस्तुशास्वृ- 
ணா! (सू. ३१-१०९) | कृत्यः । “विभाषा Fam 
(सू. ३१-१२०) | ‘ye: । ' भुनोऽसंज्ञायाम’ (सू. ३-१- 
११२) । 

प्यद्यथा-कार्यो धर्मः । भेद्यम्‌ | भोज्यम्‌ । योग्यम | 
इत्यादि | ஆனர்‌! (सू. ३-१-१२४) | MES 





खलू यथा-ईषत क्रियते ईषत्करः | दुष्करः । सुकरः | 
सुलभः | दुस्तरः | सुदरः | सुगमः | ईषद्वोधः | दुर्बोधः । 
सुबोधः । ईषद्दुस्सुषु कुच्छाकच्छार्थषु खल्‌’ (सू. २-३-१२६) 
'कतृकर्मणोः (सू. २-३-६५) इति प्राप्ते எ लोकाव्यय? 
(सू. २-३-६९) इति षष्ठीनिषेधः । 
युच्‌ 771-07 दीयते दुर्दानः | सुदानम | सुपानम्‌ | 
'आतो युच्‌’ | | mm 
यदा भवेत्कर्मणि क्तस्तदा धातोस्सकर्मेकात्‌ || 
यदा (तदा)[तु] भावे सर्वेस्मात्सकर्माक्मेकात्तदा ப ८५ I1 
[यदा भवेत्तु भावे क्तस्तदा धातोरकर्मेकात्‌ ப) 
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यदा सकमंकेभ्यः स्यात्कर्मण्येव तदा भवेत | 
यदा त्वकर्मेकेभ्यः स्यात्तदा भावे न कर्तरि ॥ ८६ d 
यदा क्तो वर्तते भावे विभक्तिस्तु ۱ 
तदोपादीयते भूतं देवदत्तस्य वा गतम्‌ ॥ ८७ ॥| 


क्वचित्तृतीया भवति देवदत्तेन भासितम्‌ | 
यदा क्तः कर्मणि तदा प्रथमेवास्य कर्मणि ப ८८॥ 





கள்‌ स्यात्तृतीयेव कंसः कृष्णेन AAT: | 
सकर्मकात्कर्मेणि स्युः कृत्या भाव्ये त्वकर्मकात ।। ८९॥ 


तव्यत्तव्यानीयरो यत्‌ क्यप्ण्यतः खल्‌ TAT च | 
युजिति प्रत्यया अष्टौ कृत्यसंज्ञाः प्रकीतिताः 

।। ९० ۱۱ 
भोक्तव्य ओदनो देवदत्तेनेति सकर्मका | 
त्वया युवाभ्यां युष्माभिरेधितव्यमकमकात्‌ ۱ 





करणीवं शुभ ज्ञेये स्तुत्या कार्या हरिस्मृति 
सुखेन बुध्यत इति सुबोधो विदुषा हरि 





कृच्छ्रेण दीयत इति दुर्दानमिति च क्रमात ॥ ఇఇ || 


क्तप्रत्ययः कि भावकर्मणोरेव add आहोस्विन्न इत्याह- 
त्रिष्विति । 
fag गत्यर्थकादिभ्यस्तथा चैवादिकर्मणि | 
अकमंकात्समुत्पन्नों वर्तते TYNAN: ப ९३ ப 


q क्तप्रत्ययो गत्यर्थादिभ्यो धातुभ्यो वर्तते यश्चादिकर्मणि 
विहितः स॒ त्रिषु भावकर्मकर्तृंषु वतते । के पुनगेत्यर्थकादयः | 
“ गत्यर्थाकर्मकहिलिषशीङस्थासवसजनरुहजीयंतिभ्यशच ' (सू. ३-४- 
ex) इति । तेभ्य एव धातुभ्यः क्तो विहितस्त्रिष्वपि साधनेष्‌ 
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भवति । यथा कर्मणि तावत-गतो देवदत्तेन ग्रामः | ತೆಗ पुनः 
देवदत्तो ग्रामं Ta | भावे देवदत्तेन गतम्‌ | धातवस्तु ۲ 
अपि सोपसर्गाः सकमंका भवन्ति | कर्मणि तावत-अनुशुष्कस्सूयण 
Eu | कर्तरि तु-हृदमनुशुष्कस्सूयें: | भावे पुनः-अनृशुष्क ஒள்‌ | 
‘शुषः कः? (सू. ८-२-५१) इति क: श्लिषियेथा-आहिलष्टा 
कन्यानेन इति कर्मणि, कन्यामाङ्लिष्टोऽग्रं इति कतरि, आरिलष्ठं 
भवतीति भावे । ` 


शीङ यथा-अतिशयितो गुरुरनेन | "निष्ठा शीङ? (सू. १- 
२-१९) इत्यकित्त्वाद्गुणः । कर्तरि यथा-गुरुमतिशयितोऽयम | 
भावे-अतिशयितमनेन । 


स्था यथा-उपस्थितो maaan इति कर्मणि | ' द्यतिस्य- 
तिमास्था? (सू. ७-४-४०) मित्याकारस्येत्त्वव. | कर्तरि तु 
उपस्थितो ஏர शिष्यः । [भावे] उपस्थितं शिष्येण | 


आस यथा-उपासितो TAT कर्मेणि। कर्तरि उपासितोऽयं 
Te । भावे उपासितमनेन d 


qq यथा-अध्युषितोऽनेन गुरुः इति कर्मणि | अध्युषितो 
गुरुमयमिति कर्तरि | अध्युषितमनेनेति भावे | ' ' वचिस्वपि? 
इति (सू. ६-१-१५) संप्रसारणम्‌ | 


जन्‌ यथा-उपजनितोऽयं पुत्रम्‌ | उपजनितः पुत्रोऽनेन | 
उपजनितमनेन | 


55-3۳7 आरूढो वृक्षम । वानरेणारूढो वृक्षः | आरूढं 
वानरेण | “हो ढः? (सू. ८-२-३१) इति ढत्वम्‌ ۱ ' झषस्तथो 
(सू.- ८-२-४०) इति धत्वम्‌ | ष्टुत्वम्‌। NT लोपः 
(सू. ८-३-१३); | ‘ढलोपे? (सू. ६-३-१११) इति दीर्घः ¦ 
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जुष्‌ यथा-अपजीर्णो देवदत्तश्चेत्रेण | चेत्रमपजीर्णो मैत्र 

अपजीर्ण चैत्रेण । “ऋत (oo) इतीत्वंरप- 
रत्वम्‌ ۱ “वॉरुपधाया दीघे इकः? (सू. ८-२-८६) ' रदाभ्याम्‌ ! 
(सू. ८-२-४२) इति तस्य नत्वम्‌ ۱ आदिकर्मणि क्तः ஈட்‌ 
कतृभावेष वर्तते | यथा-प्रभक्त ओदनमयभ्‌ | प्रभुक्त ओदनोऽ- 
नेन ۱ ee इति यदा क्तः अकर्मकेभ्यो वर्तते तद 
TMT ۱ कर्तरि यथा-शरदि शुद्धा नदी | भावे- 
शुद्धे नद्या । 

गत्यर्थाकर्मकाञ्चैव ൫൭൪. शीङस्थास्वसिजैनि, 

रुहिर्जीर्यतिरित्येते गत्यर्थाद्याः प्रकीतिताः ।। ९४ | 


एषां गत्यर्थंकादीनां क्रमेणोदाहृतिर्यंथा | 
पुसा गतं पुमान्‌ ग्रामं गतः पुंसा गता पुरी | ९४॥ 


अकर्मका धातवस्तु सोपसर्गास्सकर्मकाः | 
अनुशुष्कं भास्करेण ह्यनुशुष्को TAR ॥ ९६॥। 


हदोऽतुशुष्कस्सू्येण तदारिलष्ठं वरेण च । 

कन्यकां च वरः Rae: Raser कन्या वरेण वा 
।। ९७ | 

आचार्यणातिशयितं शिष्यो$तिशयितो ۱ 

शिष्येणार्यो$तिशयितः: पुत्रेणोपस्थित तदा ॥ ९८ ப 


पुत्रेस्तूपस्थिता माता पुत्रेणोपस्थितः पिता | 
शिष्येणोपासितं शिष्यो गुरु चोपासितों ९९॥। 





शिष्येणोपासितश्चाथ, शिष्येणाध्यूषितं तथा | 
शिष्यो गुरु चाध्युषितः शिष्येणाध्युषितो गुरुः 
|| १०० || 
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सुतेन चोपंजनित पितोपजनितः सुतम्‌ ட 
सुतः पित्रोपजनितः TATE वनौकसः ।। १०१ || 





आरूढ: प्लवगो वक्षमारूढः कपिना द्रमः | 
ओदनेनावजीर्ण चावजीर्णो ह्योदनं जन: ப १०२ || 





तथौदनो जनेनावजीणैमित्याद्युदाहृतिः | 
प्रभुक्त देवदत्तेन प्रभुक्तश्चौदनं सुतः I १०३ || 


प्रभुक्त ओदनो विष्णुमित्रेणेत्यादि कर्मणि 

शुद्धा" भागीरथी शुद्ध भागीरथ्येति च क्रमात 

m ۱۱ १०४ || 
इष्णुचूक्तवत्‌ विच्तृन्‌विवष्क्मरच्षाकन्ल्युणिन्यच. IT 
उकाराणावुकञ्टक्टकादयः कतेरि स्मृताः ।। १०५ || 


इष्णुजादयः प्रत्ययाः कतरि TAT | ತಾಳ | 


इष्णुच्‌ तावत्‌ पुत्रमलंकरिष्णु: | ° अलंकुजूनिराकृञ्‌ 
(सू. ३-२-१३६) इत्यादिना इष्णुच्‌ | 

क्तवत्‌ IA गतवान देवदत्त:। “निष्ठा? (सू. 
३-२-१०२) इति क्तवतुप्रत्ययः | “ஏ लोकाव्यय? (सू 
२-३-६९) इत्यादिना षष्ठीप्रतिषेध | 


faq यथा-उपयट्‌ देवदत्तः | ` विजुपे छन्दसि? (सू. ३-२- 
७३) इति विच्‌ | 

तृन्‌ यथा-कटं करोतीति कटं कर्ता देवदत्तः | ‘a लोकः 
(सू. २-३-६९) इति षष्ठीप्रतिषेध आक्वेस्तच्छीलत- 
द्ध्मतत्साधुकारिषु ' (सू. ३-२-१३४) "HRS (सू. ३-२-१३८५) 
इति तृन्‌ | 

faa यथा-काष्ठस्य भित्‌ देवदत्तः | 'सत्सूद्विष? (सू. ३- 
२-६१) इति ۱ 


प्रयोगविवेकसंग्रह: 45 

FATT यथा-ओदनस्य घस्मरो देवदत्तः। “सुघस्यदः क्मरच्‌’ | 
(सू. ३-२-१६०) 4 

षाकन्‌ यथा-ओदनस्य भिक्षाकः | “जल्पशिक्षकुट्नलुण्ठबुडाः 
TEL (सू. ३-२-१५५) 

ल्युयेथा-पुत्रस्य नन्दनो देवदत्तः । 

णिनिर्यथा-शब्दस्य ग्राही देवदत्तः । 

अच्‌ यथा-ओदनस्य ஏஎ | “ नन्दिग्रहिपचादिभ्यो ल्युणिन्यचः? 
(सू. ३-१-१३४) इति त्रिभ्यो गणेभ्यस्त्रयो भवन्ति | 

उकारो INTE चिकीर्षः । 'सनाशसभिक्ष उ” (सू. ३- 
२-१६८) | “अतो लोपः’ (सू. ६-४-४८) | 


अण्‌ यथा-कुम्भकारः | என்ர? | (सू. ३-२-१) ' उप- 
ணக (सू. २-२-१९) इति समासः | 





उकञ्‌ TTT THF | 'लषपदपतस्थ' (सू. ३-२- 
१५४) SRST | 

टक्‌ यथा-सीधु पिबतीति सीधुपः | सामगः | ' गापोष्टक्‌ ! 
(सू. २-२-८) 

टो यथा-गिरिचरः | അട (सू. ३-२-१६) | 


को यथा-पुत्रस्य प्रियो देवदत्तः | अभितः पर्णस्य क्षिपो 
वायुः | ' इगुपधज्चाप्रीकिरः कः (सू. ३-१-१२८५) | 


अलॅकरिष्णुनंगरीं प्रासादं TIT: | 
विच्छन्दसि कठे कर्ता देवदत्तो ணன भित | 


11 १०६ H 
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अन्नस्य घस्मरर्चेत्रो भिक्षाकोऽन्नस्य माणवः | 
पितुरानन्दनः कृष्णो शब्दस्य ग्राहिणी श्रुति 
۱۱ १०७ Il 


ओदनस्य पचः स्वोपचिकीर्षुविजयं हरिः | 
कुम्भ करोतीति कुम्भकारो ग्राम गच्छति mC) 
सामगः काननचरः कुमारस्य प्रियः पिता ப १०८ Il 


भावे चोत्तरकाले ल्यप्‌ तुमुन्‌ எனா: पूर्वकालजाः | 
कर्मणि प्रथमा तेषां द्वितीया तु विशेषतः 
M १०९ | 


भाव इति । ल्यप्‌ तुमुन्क्त्वाः प्रत्ययाः पूर्वेकालिका उत्तर- 
कालिकाइच भाव एव वर्तन्ते । न അത്തി: | तेषां ۲ 
प्रथमा विधीयते । 


ल्यप्‌ तावत्‌-कटठं प्रकृत्य इष्यते देवदत्तेन | ' अलंखल्वोः 
प्रतिषेधयोः ' (सू. ३-४-१८) इत्यत क्ता इत्यधिकृत्य ' समानकतृकयोः 
पूर्वकाले (A. ३-४-२१) 'समासेऽनञ्पूर्वं ? (सू. ७-१-३७) इति 
وج‎ | हस्वस्य पिति कृति तुक’ (सू. ६-१-७१) । ` उपपद- 
मतिङ? (सू. २-२-१९) इत्यधिकृत्य ' कुगतिप्रादयः (सू. ಇದ 
_ इति समासः arg (सू. १-१-४०) 
इत्यव्ययसंज्ञा | ' अव्ययादाप्सुपः? (सू. २-४-८२) इति सुपो 
S. | 


तमुन्‌ यथा-ग्रामो गन्तुमिष्यते । ' तुमुन्ण्वुलौ क्रियायां 
क्रियार्थायाम्‌? (सू. ३-३-१०) इति तुमुन्‌ | 


क्त्वा यथा-कटः कृत्वा इष्यते नरेण | कि ल्यप्तुमुन्त्वाप्रत्य- 
यानां प्रथमैव भवतीत्यत आह-द्वितीया तु विशेषतः इति 1 


प्रयोगविवेकसंग्रह: 47 


கின்‌: | प्रथमामुपादाय विशेषतो [द्वितीया भवतीति | ल्यप्‌ 
यथा-ओदन III गतः | THA यथा-ओदन wet गतः | 
क्त्वा यथा-पुत्रे எசா ۱ 


धर्म प्राप्य जय wa श्रियं लब्ध्वा तमेष्यसि ۱ 
प्रकृत्यर्थः पूर्वकालः प्रत्ययार्थोऽत्र TAT ப ११० ப 


शतृशानचौ पुनः> कस्मिन्‌ काले कतरस्मिव्‌ कारके भवतः | 
वतमाने काले शतृशानचौ भवतः | शतृप्रत्ययः कतरि कारके 
add ۱ TTF कर्तरि कर्मणि भावे चेत्याह- 


वर्तमाने तु निदेशे वर्तेते शतृशानचौ d 
तव्यसतसंज्ञकाभ्यां च समासो न तु सिध्यति 
۱ १११ ப 
वतेमाने त्विति ட कोऽर्थः । शतृशानचौ प्रत्ययौ वर्तमाने 
काले भवतः इति ۱ எர तावत्‌ कठं க देवदत्तः | शानच्‌ 
— 
यथा-लोके कुर्वाणस्तिष्ठति | कर्मणि, वाच्यमानः शिष्यो देवदत्तेन | 
भावे, भयमान: । शतृशानचोः “तौ सत्‌ (सू. ३-२-१२७) 
इत्यनेन सत्तज्ञा विहिता ۱ ' तव्यसतसज्ञकाभ्यां च समासो न तु 
सिध्यति கனி ட शतृशानज्योगे समासो न सिध्यतीति | 
तव्य यथा-कर्तव्यं देवदत्तस्य | எர यथा-कटस्य कुर्वन्‌ | 
शानच्‌ यथा-कटस्य कुर्वाणः | इत्यादि बोद्धव्यम्‌ | 








वतेमाने लटः स्थाने वर्तेते शतृशानचौ | 
प्रवतेमानकाले तु शतृ स्यात्कतृकारके ॥ ११२ ப 


त्रिषु शानच्‌ कतृकर्मभावार्थे स्यात्क्रमायथा | 


कठं FRET: ओदनं पचति स्वयम ॥ ११३ ப 
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ओदने पचमानस्तु यज्ञदत्तोऽपि तुष्यति । 
चैत्रेणासौ पच्यमान ओदनः शोभते यथा ப ११४॥ 


लोकोऽपि றின்‌ विष्णुमित्रेण शोभते | 
द्रव्यसत्त्वापरत्वाभ्यां समासो न तु सिध्यति 

ப ११५ ப 
न वा ஊன सत्त्वाच्च परत्वाच्च ۱ 
समास उत्तरपदस्थितयोः TTT ॥ ११६ பு 


He कुवेन्‌ देवदत्त; कठं कुर्वाण इत्यपि | 
ग्रन्थनादाशयेनाहं इलोकानां पञ्चविशतेः | 
TAREE ೫೫3% भवे भवे ॥ ११७ N 


ग्रन्थनादिति । इलोकानां पञ्चविशतेः ग्रन्थनात्‌ अहे परार्थे- 
भारं आशयेन हृदयेन 32157 भवे भवे जन्मनि जन्मनि प्रभवेयम 
इत्य-त्वय: | 
| इति श्रीवररुचिविरचिते प्रयोगमुखे [प्रयोगविवेकसंग्रहे] 
कृदन्तपटलः समाप्तः | 


u शिवमस्तु ப 


MANIKKAVACAKAR JNANAK KALITTURAI 
Edited by 
PULAVAR M. PasuPATHI. 


Jüänakalitturai is a work by ono Mänikkaväcagar on Sivite tenents 
and belıefs. This Mänikkavackar is quite different from the Saint 
whe sang Tiruväcakam and Tirukkövaiyar. It is interesting to note 
names of works like Mänikkaväcakar Jnànat Talisai, Mänikkävasagar 
Tirumaniyakaval, Mänikkäväcakar Padam, Mänikkaväcakar Pädal and 
Mänikkaväcakar Venbá. The above manuscripts are all available in 
this library. It might be that a recent poet by name Mänikka- 
vacakar could have composed it. 


This work addresses the mind and teaches that by wisdom alone 
and not by Cariyat and other three methods one can get salvation. 
God is said to reside in the heart of man. He can not be measured 
and identified. 0൩൦ should realise him in his own heart and see Him 
completely ridding oneself of all passions and attachments. This is a 
good book for all those who desire to find out the real truth. 


மாணிக்கவாசகர்‌ ஞானக்‌ கலித்துறை 
முன்னுரை. 


மக்கட்கு உறுதிபயக்கும்‌ அறிவைப்‌ புகட்ட வெவ்வேறு காலங்களில்‌ 
வெவ்வேறு நூல்கள்‌ எழுந்தன. அவற்றுள்‌ “ ஞானக்கலித்துறை ” 
என்ற இந்நூலும்‌ ஒன்று. பொதுவாக 208050. சிறப்பாக சைவ 
உல௰ற்கும்‌ உதவியாகும்‌ பொருட்டு, சைவ நன்மக்களுள்‌ சிவாகமங்களை 
முற்றும்‌ ஒருவாறு நன்கு ஓதியுணர்ந்த, “ மாணிக்கவாசகர்‌ ” என்ற 
பெயரினையுடைய பிற்காலத்தவர்‌ ஒருவரால்‌ யாக்கப்பட்டதாக ஊக்க 
வேண்டியுளது இந்நூல்‌. “ நரியைக்‌ குதிரை செய்வானும்‌ நரகரைத்‌ 
தேவு செய்வானும்‌ ” என்ற பாடல்‌ பாடூவதற்குக்‌ காரணராயிருந்த, 
திருவாசகம்‌, திரச்சிற்றம்பலக்‌ கோவையார்‌ பாடிடி “ மாணிக்கவாசகர்‌ ” 
அல்ல இந்‌. நூலைப்‌ பாடியவர்‌. அம்‌ மாணிக்கவாசகர்தம்‌ பாடல்கள்‌ சொற்‌ 
செம்மையும்‌, பொருளினிமையும்‌, கண்டாரைப்‌ பற்றியிழுத்துப்‌ பேரானந்தப்‌ 
பெருவெள்ளத்தில்‌ மூழ்கடிக்கும்தன்மை வாய்ந்தன. இந்நூல்‌, 
அதனினும்‌ பன்னூறு மடங்கு வேறுடட்டுள்ளது. ௮ தனை, இந்‌.நூலின்கண்‌ 
காணும்‌ சொல்லாம்‌, பொருளாழங்களால்‌ படித்துணரலாம்‌. ஆகவே, 
பெயரளவில்‌ ஒற்றுமையுடைய, பிற்காலத்தில்‌ தோன்றியவராற்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதாகும்‌ எனத்‌ துணிய?வண்டியுளது. இந்‌ நூல்போன்றே, 
* மாணிக்கவாசகர்‌ ஞானத்‌ தாழிசை, மாணிக்கவாசகர்‌ திருமணியகவல்‌, 
மாணிக்கவாசகர்‌ ப தம்‌, மாணிக்கவாசகர்‌ பாடல்‌, மாணிக்கசுவாமி வெண்பா 
முதலிய பல்வேறு நூல்கள்‌, இந்‌ ௩ல்‌ நிலையத்தில்‌ காணக்‌ £டைக்கன்றன. 
எல்லாம்‌, மாணிக்கவாசகரைச்‌ Gm sgn, அவர்‌ தம்‌ ஞானத்தைக்‌ 
புகழ்ந்தும்‌, உலக மக்களையும்‌, நெஞ்சனையும்‌ வ்ளித்து வாயுரை வாழ்த்‌ 
தாகக்‌ கூறுவனவும்‌ ஆகக்‌ arm 0೬.185 si mer. இந்நூல்‌, ஞானத்தாலன்றி, 
சரியை ஒரியை முதலிய மூன்றாலும்‌ முத்தியடைய முடியாதென்பதனை, 
நெஞ்சினை விளித்துக்கூறும்‌ முகத்தான்‌ பாடப்பட்டிருக்கின்றது. 


“Gang. காவனைக்‌ கூறீரேற்‌ கூறினேன்‌ 
பாடி காவலிற்‌ பட்டுக்‌ கழிதிரே “ 
கோடி காவானைக்‌ கூறாத நாளெல்லாம்‌ 
பாடி காவலிற்‌ பட்டுக்‌ கழியுமே ” 


என்றபடி, வாழ்நாளெல்லாம்‌ வீழ்நாளாகாமல்‌ BF னாளாகக்‌ கழிய, 
ஞானம்பெற முந்துங்கள்‌ என்று அறிவுறுத்தும்‌ நிலையில்‌ பாடப்பட்டிருக்‌ 
ன்றன. இறைவன்‌ நம்‌ உள்ளத்‌ தினுள்ளேயே நிறைந்தளான்‌. நீங்கள்‌ 
அவனையறிய வகையறியாது, அவனுக்குப்‌ போக்கும்‌ வரத்தும்‌ கற்பித்துக்‌ 
கொண்டு என்‌ உழலுூன்றீர்‌ ? எல்லை அளவிட முடியாத சுவாமியை, 
இதுஅதுவென்று எல்லையைக்‌ குறிப்பது என்‌ ? என்பன முதலாகிய பல 
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வினாக்களைக்‌ இளப்புஇன்றார்‌ இவ்வாசிரியர்‌, அவ்வினாக்களுச்கு விடை 
யிறுக்குமுகமாக, “gd” என்னும்‌ அங்யை உள்ளே யெழுப்பி, உலக 
மேனும்‌ நாமமுடைய பெருங்கட்டைச்‌ சுட்டு, நல்லறிவாஞ்‌ சேமந்திறந்து 
அனைத்தையும்‌ நாடித்‌ Oshig- ௨௫௫, காமமுறாமல்‌ நிற்பாய்‌ ; 
நில்லுவையேல்‌, அறிவா விளங்கும்‌ இறைவனைக்‌ காணலாம்‌. காணும்‌ 
போது, நினது உள்ளத்திலிருக்கும்‌ உண்மைதனைத்‌ தெரிந்து 
நிர்மலானந்தங்கொள்வாய்‌; அதுவே முத்தியின்பத்தைக்‌ தர சாதனமாகும்‌ 
என்று கூறிச்‌ FBT. இன்னும்‌, இறைவன்‌ இவ்வண்ணத்‌ தண்‌, 
இந்நிறத்தன்‌ என்று எவராலும்‌ கூறவியலாது என்ற முழுப்பிண்டப்‌ 


பொருளை அடிப்படையாகக்கொண்டு , பலபாடல்கள பாடியிருக்கிறார்‌. 
இவ்வாசிரியர்‌ கலித்துறைப்‌ பாட்டினால்‌ பாட ஆரம்பித்துள்ளாரே 


யொழிய, கலித்தனைமீன்‌ இலக்கணம்‌ அங்கங்கே பிழை பட்டூள்ளது. 
அவையெல்லாம்‌ படித்துணரும்போது விளங்குவனவாம்‌. இத்தகையதாகய 
இந்நூல்‌,  இந்நூல்நிலையத்தில்‌ R. 4242.ஆம்‌ எண்ணிலிருந்து 
வெளிமிடப்பட்ளைது. 

இங்கனம்‌, 


புலவர்‌. மு. பசுபதி, 


மாணிக்கவாசகர்‌ ஞானக்‌ கலித்துறை. 


சங்கற்ப மற்று விகற்பத்தை விட்டுத்‌ தனியிருந்தா 
லிங்கற்ப முமொன்று மில்லைக்கண்‌ டாயிது தானறிய 
யெங்குற்‌ நிருந்தனை யங்குற்‌ DEBS விருந்தபடி 
WEED நிருமன மேலெ நாளில்‌ மருவுவையே. 


கூடாத கூட்டத்‌ ಔಯ போகாம லென்றுங்‌ குறித்துளத்தை 
நாடாமல்‌ நாடி நடந்துவந்‌ தாலுன்னை நாடுவையால்‌ 
தேடாமல்‌ தேடத்‌ தெரியுஞ்‌ சிவமுந்‌ திசையெங்கு மாய்‌ 
ஊடாடி [யு] நின்று வுன்னுள்‌ ளிருந்து ஒருப்படுமே. 


காமு மற்று லோபமு மற்றுக்‌ கடுமையற்று 

நேமமு மற்று மதங்களு மற்று நிர்மலனாய்த்‌ 

தாமச மான செகத்தொழுங்‌ கெல்லாந்‌ தவிர்ந்துநின்று 
சேமமு முற்றிக்‌ கூட்டுவையோ சின்மயா னந்தனனே. 


கோபமு மற்று சினங்களு மற்றுக்‌ கொடுமையற்றுத்‌ 
தாபமு மற்று விதனமு மற்றுத்‌ தனியிருந்தால்‌ 
சோபத்தை விட்டுச்‌ சிவத்து எழுந்திச்‌ சுகம்டெறுவாய்‌ 
தாபமு றாய்மனமே சச்சி தானந்த தன்மையிதே. 


தானே மதித்துச்‌ சகலவடி. வா௫த்‌ தனைமறந்து 

ஊனே நினைத்து உருகனை யாலுன்னை யொப்பதுண்டோ 
நானே யனைத்துமென்‌ நெண்ணி நினைத்‌ தெனை நாடிநின்றால்‌ 
தானே உதித்தெங்கும்‌ நின்றிடு வாயிது தப்பில்லையே. 


வாக்கு மனசு[து]க்கு மெட்டாச்‌ சிவத்தை வரைந்துவைத்துப்‌ 
போக்கும்‌ வரத்துங்‌ கற்பிச்சு[ த்துக்‌ கொண்டு பொருந்துவரால்‌ 
lili தெரிவரி தானந்த மானவ கண்டத்துள்ளே 

நோக்க வகையறி யாரெங்க னேயிவர்‌ நோக்கங்களே. 


இருந்தார்க ளெங்குஞ்‌ சிவமென யெண்ணி யேகமதாய்‌ 
இருந்தார்கள்‌ நானென்ப தெல்லா மறுத்துவே காம்பரத்துள்‌ 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


ளிருந்தார்கள்‌ நானன்றி வேறொன்று மில்லையென்‌ றெண்ணியேபா 


ரீருந்தார்கள்‌ சோம்பி யிருந்தபடி யிருந்தார்கள்‌ யிருந்தாரே. 


(7) 
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சோம்பி மிருநீது வறிவாூ யெங்குஞ்‌ சுத்தவெளியாய்‌ 

சோம்பி மிருநீதனர்‌ நாட்டங்க ளற்றுச்சுத்த வெளியுடணே 

சோம்பி யிருநீதனர்‌ சுருதிர்கெட்‌ டாதசுகா னந்தத்தில்‌ 

சோம்பி யிருந்தனர்‌ தூங்காமல்‌ gies சுபாவத்‌ ۰ (8) 


தூங்கக்‌ கண்டார்சிவ லோகமுந்‌ தன்னுள்‌ துணிந்துறித்தம்‌ 
sms கண்டார்‌ லோகமுந்‌ தன்னுள்‌ சுகம்பெறவே 

amos கண்டார்சிவ லோகமுந்‌ தன்னுள்‌ சுருதவழி 

தூங்கக்‌ கண்டார்கள்‌ மறைக்கு மெட்டாத சொரூபத்தையே. (91 


மனது நிலைத்து அசையாமல்‌ நாளு மூழ்ந்திருக்க 

உனது கடாக்ஷ த்தை உன்னிடுவாய்‌ ஒருமையுடன்‌ 

தனது தனதுவினை யடியேன்‌ சென்னிமீது தரித்துவைத்து 

நினது விபூதியைச்‌ சாத்திடு வாய்நிச்ச யானந்தனே, (10) 


எல்லை wera வில்லாத சுவாமியை மிதுவதுவென்‌ 

றெல்லை குறித்தது தெய்வமென்‌ றெண்ணி lope? HS SD 
அல்ல லுறுமன மானந்த மாக்‌ யஇதமதா 

மெல்லை கடந்த வறிவா' நானு மிருந்தனனே. (11) 


பத்துத்‌ திசையும்‌ பதினாலு லோகமும்‌ பாரெங்குமாய்‌ 

ஒத்து நிறைந்துநின்‌ றொப்பற்ற சோதியை யுலகரெலாம்‌ 

பித்தில்‌ மயங்கி வெகுவெகு நாமங்கள்‌ பேசிடுவார்‌ 

சத்திட்‌ டையத்துநின்‌ றேனினிமே லொன்றுஞ்‌ சார்கலனே. (12) 


ஓமெனு மங்கயே உள்ளே யெழுப்பி உலகமெனும்‌ 

நாம முடைய பெருங்கட்டை சுட்டு நல்லறிவாஞ்‌ 

சேமந்‌ திறந்து வனைத்தையும்‌ நாடிக்‌ தெரிந்துரு£ிக்‌ 

காமமு றாமல்நிற்‌ பாயேக மாய்நின்ற sn AG s. (18) 


அனைத்தினும்‌ நானு; மென்னுள்ளு மதுவுமென்‌ றறிற்துவங்கே 
நினைத்துள துண்மை நிறைந்திடு வாய்நிர்ம லானந்தமா 
முனைத்தெழுந்‌ துன்னினி தானந்த மான வுன்வரவுந்‌ 
தனைத்தெரிந்‌ தாடிடு வாய்மன தேயிது தனைத்தருமே. (14) 


மாடு மனைகளும்‌ பெண்டீருஞ்‌ சுற்றமும்‌ வாழ்வுகளும்‌ 

நாடு நகரியும்‌ நானாலி தங்களும்‌ நற்குணஞ்‌ சேர்த்‌ 

தாடுங்‌ குறிகளு மாகம வேத புராணங்களும்‌ 

வீடுங்‌ கடந்த சவமென வெண்ணி விமுங்னெனே. (15) 


தேகத்தி னுள்ளும்‌ புறமும்‌ நடுவந்தந்‌ திசையனைத்தும்‌ 

ஆகம்‌ பொருந்தி யனைத்தினுங்‌ கூடி வளவலிறந்து 

நாகத்து மன்னும்‌ பிறவற்று மெப்பொரு டன்னினுள்ளு 

மாகப்‌ பொருந்து மரியுட னானு மயர்ந்தனனே. (16) 


மாணிக்கவாசகர்‌ ஞரனக்‌ கலித்துறை 55 


சிதீது மசித்தும்‌ திரண்டொன்‌ றாய்நின்று Dramas 

ASTA) வத்துளமாூ விழுங்க மகத்துக்‌ கப்பா | 

அத்து நிறைந்து சிறிது பெரிகெனு wore Bi 

நித்திய மனித்திய மாட யெதிலும்‌ நிறைந்தனனே. (17) 


STD Yi கண்ணினுங்‌ காதினுங்‌ கையினுள்ளுந்‌ 
தோலினுந்‌ தொக்ஜனு மெலும்பு நாம்பினுந்‌ துடியிடையும்‌ 

மாலை தரிக்கும்‌ முலைமினும்‌ கோனினும்‌ வயிற்றினுள்ளினும்‌ 
சீலை மறைத்த நிதம்பத்து மெங்குஞ்‌ சிதம்பரமே. (18) 


ஆதி வியாதிக ளாரம்பத்‌ துள்ளு மப்புறத்துஞ்‌ 

சாதி குலவர்‌ ணாச்சிர மந்தாமத்‌ துள்ளும்‌ 

தீது தனினுங்‌ கரணம்‌ பொறிபுலன்‌ சீவனுள்ளும்‌ 

ஞா[மா]ிதுரு ஞானத்து வேற்று தானென நாடினனே. (19) 


ஆனந்த மான வறிவாட யென்று மழிவிலதாய்‌ 
வானந்த மான மறைப்பொரு ளாய்மன வாச்குக்கெட்‌ 


டானந்த மான வுபசாந்தி பெற்றுத்‌ SME BTS 


மோனந்த மான முடிவு மெனக்குள்‌ முடி நீததுவே. : (20) 

ஆணல்லன்‌ பெண்ணல்லன்‌ அலியல்லன்‌ நாம [மனைத்துமல்லன்‌] 
வினோத மல்லன்‌ 

சேணல்லன்‌ பஞ்சகத்‌ தவ்வியமல்லன்‌ * சேடமு மல்லன்‌ 

பூணல்ல னென்னுள்‌ நிறைத்த பிரிவற்ற பூரணனே. (21) 


எல்லா மறிந்து நித்தியமா மிருந்தகை விடுத்தும்‌ 

எல்லா மறிந்து பிரயோச௪ன மிலலை யெவ்விடத்தும்‌ 

எல்லா நிறைந்து விழுங்கு மறிவையே யானெண்ணவே 

எல்லா மறிந்த சிவமாட யானு மிருந்தனே. (22) 


காமமுங்‌ குரோசகமும்‌ லோபமும்‌ மோகமுங்‌ கடுமையுற்ற 

நாம முடைய மதமாச்‌ சரியமும்‌ நலிவுசெய்யுந்‌ 

இமை யுடைய கழையெடுத்‌ GEAST காசமெனும்‌ 

பூமியுள்‌ ஞானப்‌ பயிரை விளைத்துப்‌ பொருந்துவையே. (23) 


தேரோடித்‌ தென்று திசைதிசை சுற்றிச்‌ சென்றறிந்து 

நீரோடி யலுத்து Hot Nos தீ தீரெங்கு நிறைந்துமப்பால்‌ 
வேரோடிக்‌ காரண காரியங்‌ கடந்த வெறுவெளியை 

ஊரோடிக்‌ காண லுறுமோ அவனென்றும்‌ ஒருப்படி க்கே. (24) 


வருவிகற்ப முற்ற வாழ்க்கையை நம்பி LO DOUBRI 
பெருவிகற்ப மான பிரபஞ்சநீ தன்னை பிரித்தறிந்து 
நிருவிகற்ப மாச நிறைந்த வ நிவை நினைத்துவென்னுள்‌ 


ளொருவிகற்ப மும்சிவ மாசி நானு! முறைந்தனனே, (25) 
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வெல்லு. மளவுங்‌ காமத்தை விட்டு வெறுவெளியாய்ச்‌ 

செல்லு மளவும்‌ பிரமவித்தையிற்‌ கூடிச்‌ சிந்தனையால்‌ 

அல்லும்‌ பகலு மறிலினுள்‌ நின்று அமர்ந்திருந்தால்‌ 

சொல்லும்‌ நசித்துச்‌ சவமென வேயெங்குந்‌ துன்னுவையே (26) 


செப்பமாய்‌ நின்று திகைதிகைக்குங்‌ காலங்கள்‌ சென்றடர்ந்து 
மொப்பிலாச்‌ சுவாமி யுன்னுள்‌ ளிருந்து முனைமறந்து 

தப்பில்லா வாக்யேங்‌ குருவினைக்‌ கேட்டுத்‌ தனையறிந்தாய்‌ 

கைப்பட முத்தி கலந்தனை யாலுன்னைக்‌ கண்டுகொண்டே. (27) 


இப்படி மிப்படி யென்றெண்ணற்‌ கரிதா யிலங்கிறித்த 

மெப்படி கண்டா லப்படி யாகவிருந்‌ தெவ்விடத்து 

மப்படி WTB நிறைந்த பரத்தை யனா தியையான்‌ 

எப்படி யென்று நினைப்பே னெனக்குள்‌ ளிருந்தவனே. (28) 


பிறந்தே னெனவுன்ளிப்‌ பெற்றத்தை நாடியெனைப்‌ பிரிந்த பின்பு 
இறந்தே னென்னு மயக்கத்தை யெய்தினை யென்றுமுள்ள 

பரந்தா னனைத்து மென்டு para யதிலெனைப்‌ பார்த்துகந்‌ 

இரந்தா னுமான சிவமாக யெங்கும்‌ செறிந்தனனே (29) 


அரைபட்ட சாந்தையும்‌ அடியிட்ட கல்லையும்‌ அடிமுடியாய்‌ 
வரைவுற்ற செம்பையும்‌ வணங்கு லேன்மன வாக்கறிவா 
லுரையற்ற சோதியென்‌ னுள்ளே யிருக்கவு முண்மையென்று 
கரையற்ற போகமதாய்‌ நிறைந்தேன்‌ ஒன்றுங்‌ காண்கிலேனே. (30) 


துய்ய பரிசுத்த மாச யனைத்தினுந்‌ துன்னினதை 

அய்ய மில்லாம லறிந்துகொண்டே னணுவுக்‌ கணுவாய்‌ 

வையக மெங்கும்‌ நீநிறைந்து பிரிவற்று மதோமதியாய்‌ 

மய்யல்‌ கடந்த வமாக யென்னுள்‌ மூழ்ந்தனனே. (91) 


பொய்யை யுரைத்துப்‌ பொருந்த வென்றால்‌ பொய்யில்‌ லாத தினால்‌ 
மெய்யை யுரைத்து விரும்ப வென்றால்‌ மெய்யில்‌ லாததினால்‌ 
வையகத்தி லென்று மொருவ ரிடத்திலும்‌ வாய்திறக்க 

ஐயப்படே னெங்குஞ்‌ சிவமென நானு மறிந்தபின்பே. (98) 


மெய்ய னெழுந்து உடலிற்‌ கலந்தவித மறியவென்றால்‌ 

செய்ய விளநீர்‌ குறும்பையில்‌ நீரது சேர்ந்ததுபோல்‌ 

அய்ய னகத்திற்‌ கலந்திது கோயிலென வறிந்தபின்பு 

வைய மனைத்தும்‌ புகழ யிகழ வருந்தில்லையே. (33) 


மனவாக்குக்‌ காயத்துக்‌ கதிட்டான மாக வாம்பதத்தை 
இனவாக்குக்‌ காயத்‌ இல்‌ தேடி நையதாய்‌ சின்மயவடிவா 
முனைவாக்குக்‌ காயத்தில்‌ நாடியவ னிருந்தோங்‌ குவனோவென்‌ 
மனம்வாக்குக்‌ காயம்‌ ம்றந்துவுன்‌ மோனவழி நிற்பையே. (34) 
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சாற்கய மியோகத்துந்‌ தானே வளர்ந்ததா, பாத்தைவிட்டு 

ஒங்க USS. விருந்தனை யாலென்று முள்ளவனை 

நோங்கி மதித்து அவனை யனைத்தும்‌ நுழைந்தனனென்‌ 

Cosa நடந்தனையா ஓனைப்போ லெனக்குநாடின்‌ தவரில்லையே (ತಿರಿ) 


இயாசே னைச்சென்று இயாதிக்க வேண்டித்‌ தினந்தினமுந்‌ 
Burts னைச்சென்‌ MHD எந்தத்‌ DUNES தினால்‌ 

இயாசேன்‌ றோன்றிச்‌ saws தியாகத்‌ தெரிலித்துவெங்குத்‌ 
இயாசே னாகச்‌ சிதம்பாத்‌ இயாகத்தி யாசேனே. (36) 


வாக்கு மனமும்‌ புத்தியுஞ்‌ PSA வருபுலனும்‌ 

போக்கு மிருப்பு வரவு மில்லாதொன்று புகுந்துவென்னுள்‌ 

தாக்‌இ நினைப்பு மறப்பு மில்லாமல்‌ தனித்திருந்தேன்‌ 

ஆரர்‌]க்குத்‌ தெரிவரிதாம்‌ பேசொண்‌ CODES வானந்தமே. (87) 


போக்கற்று Sara பொறிபுலன்‌ றோன்றிப்‌ பொருவிதலத்துத்‌ 
குரக்கற்று நோக்கற்று சராசர மற்றுத்‌ தானுமற்று 

வாக்கற்று நாக்கற்று வசனமு மற்று மனமுமற்று 

Baap வெங்கும்‌ நிறைந்ததில்‌ நானும்‌ நிறைந்தனனே. (38) 


நாட்டீ ருமக்கொரு நல்வார்த்தை கேளும்நாமரூபமில்லையென்‌ 
Goce ரவனை யகமும்‌ புறமும்‌ அமுக்கறவே 

கூட்ட ருமதுள்‌ கலந்து உலகெங்குங்‌ Gerrit sae 

காட்டீர்‌ கரையற்றுக்‌ காணாமல்‌ காணுல்‌ ஏகம்பனையே. (39) 


ஆனந்த மல்ல நிரானந்த மல்ல அனாஇயுமல்ல 

வானந்த மல்ல மறையந்த மல்லதரு வத்துவல்லத்‌ 

தானந்த மல்லச்‌ சதமந்த மல்லசன்‌ மாத்திரமல்ல 

மோனந்த மல்ல பேசலிட மற்று முட்டினனே. (40) 


அறிவே யனைத்தும்‌ நிறைந்து சராசர மானதுவும்‌ 

அறிவே சமட்டி வியட்டியு மானது அடிமுடியுமில்லா 

அறிவே பலகோடி அண்டத்து மெனதுள்ளும்‌ புறத்தும்‌ 

அறிவே சிவமென வெங்கும்‌ நிறைந்து வமர்ந்ததுவே. (41) 


தவமே யணுவு மகத்து மெனவெங்குஞ்‌ சேர்ந்ததுவுஞ்‌ 

சிவமே யனாதியு மாதியு மானதுஞ்‌ சிதாகாசமதாஞ்‌ 

சிவமே GFF னாகத்தனை விசாரித்துத்‌ தெரித்ததுவுஞ்‌ 

சிவமே வஞ்ஞானமும்‌ [மெஞ்ஞானமும்‌] புத்தியாய்ச்‌ சித்திச்சதே 42) 


நினைப்புக்‌ கெட்டாம லண்டமும்‌ பிண்டமும்‌ நீக்கமின்றிச்‌ 
சனிப்பும்‌ பிறப்பு மிரண்டுந்‌ தவிர்ந்துசச்‌ சிதானந்தமாய்‌ 
அனைத்தும்‌ நிறைந்து வெறுவெளி யான்வெட்ட வெறுவெளியை 
நினைப்பு மறப்பு மில்லாமல்‌ நானும்‌ நினைந்தனனே, (43) 
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தேசங்க எற்று: வத்துக்க hp திசைகளற்று 
பாசங்க எற்றுக்‌ காலங்க oD DUS பாசமற்று 
வாசங்க ளற்று வசனங்க ளற்று மனமுமற்று 
- நேசங்க எற்று பேசவிட மற்று நிறைந்ததுவே. (44) 


grape சூட்சமமுங்‌ காரண மாகித்‌ தொன்மையதாஞ்‌ 

இலமுஞ்‌ சீவனும்‌ சீவசாட்‌ சியமா£ச்‌ செகத்தொழுங்காங்‌ 

கோலமு மாகிக்‌ குணங்க ளிறந்ததற்‌ கோலமதாய்‌ 

ஞானமுமாக ஞானமிரந்‌ தெங்கும்‌ நானென நாடியதே. (45) 
பெண்டீரும்‌, பிள்ளையும்‌ வாழ்வும்‌ மனையும்பே ரூருகளும்‌ 
கண்டீர்‌ பொருளென்று காதல்கொண்‌ டீருமைக்‌ கண்டறியீர்‌ 
கொண்டீர்‌ தேகத்தை மெய்யென்று உளங்குறித்‌ துகந்தீர்‌ 
அண்ட்‌ ரனைத்தும்‌ நிறைந்து சகலமு மானதிலே. (46) 


வாழாத வாழ்வும்‌ வந்தென்‌ க்‌ காட்டியென்‌ மதிமயங்டிக்‌ 


` கேளாமற்‌ கேடடு நினையாமல்‌ நினைந்துகெம்‌ பீரமதாய்‌ 


சூழாமல்‌ சூழ்ந்த சுத்தவறிவான சொரூபத்திலே 
மாளாமல்‌ மாண்டு நானென்று மெண்ண, மறந்தனனே. (47) 


. தங்கச்சியை விட்டுத்‌ தேகத்தை நாடித்‌ தவிக்குமென்னை 


தங்கச்‌ தான்வந்தென்‌ னுடன்கூடி யெனனைத்தா னாக்குவித்துத 
தங்கச்சி தோன்றிச்‌ சகலமும்நீ யெனையறிலித்‌ தென்னுளத்‌ 
தங்கச்சி போகமு முனபோகமு மொன்றென்று சாற்றியதே. (48) 


பிறலிர்த்திமைக்‌ கூடி நிவிர்த்தியை விட்டுப்‌ பிறப்பையுற்।ாய்‌ 
பிறவிர்த்தியை விட்டு நிவிர்த்திமிற்‌ கூடிப்‌ பிறப்ப தனையல்‌: 
பிநவிர்த்தியும்‌ நிவிர்த்தியு மொன்றாகக்‌ காணில்‌ பெட்கையிலை 
[காண்‌ 
பிறவிர்த்தியும்‌ நிவிர்த்தியும்‌ நீயே யெனமறை பேசியதே. (49) 


பூரணியை விட்டூப்‌ பிள்ளையைக்‌ காணாமல்‌: புலம்புமென்னைப்‌ 
பூரணிதான்‌ வந்தென்‌ னுடன்கூடிப்‌ பிள்ளையை யளித்தாள்‌ 
ஆரணம்‌ நான்‌£னா லகப்படாப்‌ பிள்ளையகப்‌ பட்டென்னைப்‌ 

பூரண Lor f) S ST னானானென்‌ நில்லாமல்‌ போய்விட்டதே. (50) 


வெட்ட வெளியாய்‌ உள்வேர்ந்‌ தெங்கும்‌ விசாலமதாய்ப்‌ 

பட்டப்‌ பகலாய்க்‌ காண்டற்‌ கரிதாய்‌ பராபரமாய்ச்‌ 

சுட்டியறிதற்‌ களவு படாமல்‌ சுத்தப்‌ பரவெளியாய்‌ 

.மப்டூப்‌ படாமல்‌ எகானந்தப்‌ போகத்தில்‌ மறைந்தனனே. (51) 


வாசனை யாலே மருண்டூ சுழன்று மதிமயங்‌ 

வாசனை கெட்டுநீர்‌ வாசனை யாலே மதித்தெழுந்த 

'தேசினுள்‌ நின்று சிதம்பர . மான சிதம்பரத்தில்‌ 

வாசனை பூசனை யிரண்டுமற்‌ மானந்த மாமினனே. (52) 


மரணிக்கவாசகர்‌ ஞானச்‌ கலித்துறை 59 


அன்னமய மாஞ்சட்‌ பாவத்தைக்‌ கூட்டி யதில்மருண்டு 
பின்னையும்‌ பிராணமய மனோமயம்‌ விஞ்ஞான மயத்தினால்‌ பேத 


(முற்று. 
என்னையு மறந்து ஆனந்தமய மென்றுமிருட்‌ டறையைவிட்டு 
தன்னையறிந்து சித்த விகற்பந்‌ தள்ளித்தா னானே. (53) 


உன்னு மளவில்‌ வெளிப்படுஞ்‌ சோதியை உற்றுணர்ந்து 

மன்னு மறைகள்‌ கமகமென்‌ றனைத்தினும்‌ பத்தினதை. 

என்னுள்‌ நிறைந்து நீக்கவிட மின்றியெங்கு மானதையான்‌ 
அன்ன மயமென்‌ றறிந்துமெய்ப்‌ பூரண மாயினனே. (54) 


உள்ளும்‌ புறமும்‌ நடுவுங்‌ கலமும்‌ உலக மெங்கும்‌ 

விள்ள விட!ப்ற்‌ றனைத்தினுஞ்‌ சார்ந்தமெய்ப்‌ பூரணத்தை 

உள்ளும்‌ வெளியும்‌ அகமும்‌ சராசர முள்ளினுள்ளுந்‌ 

தள்ள வீடமற்றுச்‌ சாராமல்‌ சார்ந்துநீ தானாய்விடுமே. (55) 


ஆக்கையுள்‌ நின்று அகிலாண்ட கோடி அண்டபிண்ட மெங்கும்‌ 
நீக்க விடமன்றி யாவையுஞ்‌ சேர்த்து நிசானந்தமாய்‌ 

தாக்‌ வியட்டி சமட்டி மற்றன்னத்‌ தனியை 

Gpri யெனைக்கண்டு நோக்கலிட மறந்து நோக்கனனே. (56) 


சொல்லுக்‌ Bin றனைத்தினுங்‌ கூடிச்‌ சுயம்பிரபுவாய்‌ 
எல்லை யளவிறந்‌ தேகம தாய்த்தோன்றி மிருந்துதைய 
ரல்லல்‌ விதந்தேனாற்‌ இட்டப்படாது பரமானந்‌ தத்தின்‌ 
எல்லையிற்‌ கூடி யெல்லை யிறந்தென்னு மிருந்தனனே. (57) 


எங்கு மிருந்து என்னு எகப்பட்‌ டேகமதாய்‌ 

பங்கு பங்காக பக்குவிட மற்றுப்பா ரேழினுள்ளும்‌ 

அங்கு நிறைந்து விசுவங்‌ கடந்தவ னாசியிலே 

தங்‌ யெனைமறந்‌ தவனுமில்‌ லாமல்‌ தனித்தனனே. (58) 


வந்தெனை செய்து வணங்கலிட மற்றென்‌ மனத்தி னுள்ளே 
தொந்தனை யாகத்‌ துணிந்து நி gm தொல்லை மாமறையால்‌ 
சிந்தனை யற்றத்‌ திறந்தா னைத்துஞ்‌ செறிந்த தைக்கண்‌ 
டய்ந்தனன்‌ நானு மவனுக்குள்‌ நாளு முறைந்தனனே. (09) 


ஆரூரில்‌ சென்று அநாதிக்‌ கனியை அகத்தினுள்யான்‌ 

பேரூரில்‌ லானைப்‌ பெற்றன னாலிந்தப்‌ பேர தனால்‌ 

பாரூர்‌ புவனஞ்‌ சராசர பூதப்‌ பர்ப்பனைத்தும்‌ 

ஆரூர னாக ஆரூரில்‌ நானு மமர்ந் தனனே. (60) 


இருவாரூ ரில்சென்று தியாசச னைக்கண்டு தெரிசித்தபின்‌ 
மருவாரூர்‌ மெள்ள மாண்டன்லால்‌ மறைக்கு மயா 

வொருவாரூர்‌ தோன்றி பதிபசு LUTE மொன்றெனுமோர்‌ 
பெருவாரூ ரில்மூழ்ச a வண்ணபேர்‌ GLifbmeorGenr. (61) 


(முற்றும்‌) 


PALANIMALAI VADIVELAR PADIKAM 
Edited by 
T. B. Padmavathi, M.A.,L.T. 


This work Palani Malai Vadivelar Padikam is a prayer in eleven 
stanzas in Asiriya Viruttam metre on Lord Muruga who takes the 
name of Palani Andavar and hashis temple in the Palani Hills. 
Its authorship is not known. It is perhaps intended to be recited 
every day at home, or to be sung when Kavadis are borne on the Hill 
Steps. Thisis printed froma single manuscript in this library 
bearing D. No. 1661, after corrocting certain mistakes that have been 
caused by the scribe. The personality of the Lord, His hunts in the 
forests and His Divine greatness are graphically described. It is 
said that several cruel diseases and illnesses are cured by His Grace 
and bad spirits driven off. Weare given a long list of the names of 
the drums and musical instruments which are used in His presencee. 
The language of the poem is simple and someof the words used are 
eoloquial. | 


Bule.—5 


முன்னுரை 
பழனிமலை வடிவேலர்‌ பதிகம்‌. 


இந்‌ நூல்‌ பழனிமலை வடிவேலர்‌ பதிகம்‌ என்னும்‌ பெயர்த்தாய்‌ 
பழனிமலைமீது இருந்து காட்சி கொடுக்கும்‌ முருகப்‌ பெருமானின்‌ பெருமை 
களும்‌, அவனுக்குக்‌ கொண்டாடப்பெறும்‌ விழாக்களும்‌ பற்றி ஆசிரிய 
விருத்தப்‌ பாக்களால்‌ புனையப்பட்டுள்ளது. புனைந்தவர்‌ ்‌ இன்னாரென்று 
அறியக்கூடவில்லை. இது பாராயணம்‌ பண்ணும்போதும்‌, முருகனுக்குக்‌ 
காவடி எடுக்கும்போதும்‌ பாடித்‌ துதிப்பதற்கு எற்ற வகையில்‌ அமைந்‌ 
துள்ளது. இந்‌ நூலும்‌, இந்நூல்‌ நிலையத்தில்‌ D. 0661-ஆம்‌ எண்ணில்‌ 
வருணிக்கப்பட்டள்ளதை ஆதாரமாகக்கொண்டு வெளிமிடப்படூன்றது. 
சிதைவுற்ற ஓலைகளிலிருந்து ஒல்லும்‌ வகையான்‌ வெளியிடப்படுகன்றது. 
அறிஞர்‌ பிழை பொறுத்தருள்க. 


சென்னை-5, இங்களம்‌ 
1958-0650 பிப்ரவரி 4%. பத்மாவதி, எம்‌. ൭. 


பழனி வடிவேலர்‌ HS æD 


மலர்மகுட மோராறு மலர்வதன மோராறு 
மலர்சுடிகை யோராறுமோ 

மலர்மதிக மோராறு மலருமூடி யோரரறு 
மலர்பவள வாய்களாறு 

மில்குசெவி யீராறு மிலகுகுறை dan Di 
மிலகுவிழி யீராறுநீ 

னிலகுகா மீராறு மிலகுபடை a 0r DI 
மிலகுபுய மீராறுமே. 


அலமருவு LM END மரைநூலு மயின்டே ஓ 
மன்னைய ரிரண்டுபாலு 
மணிரா பாக்காலும்‌ வடிவேலு மாகவந்‌ 
குடியேனை யஞ்சலென்பாய்‌ 
பலவமார்‌ பலமுனிவர்‌ பலசுருதி பலமிரு த 
பலகலைகள்‌ புகழப்‌ புகழ்முதல்வனே 
பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனு கூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. (1) 


துந்துபிக ளைந்துமொலி வளரவான்‌ மாதர்புகழ்‌ 
சோபன முழக்கம்வளரத்‌ 

தூயகலை மகளுமலை மகளுமா லத்திபல 
சுற்றியவர்‌ பத்திவளரச்‌ 

சந்திரசூ ரியதீபம்‌ வளரத்‌ திசாநாதர்‌ 
சாமரைசு மற்றிவளரத்‌ 

தவமுனிவர்‌ துதிவளர விண்ணவர்கள்‌ பூமழை 
தலைத்தலை பொழிந்துவளர 


sb Boa ரிசைவளர நால்வேத மோதி 
கண்ணணெொ டெண்‌ கண்ணன்‌ வளர 


கயிலாச நாதனும்‌ பெரியநா யயுமிது 
கண்டு கண்‌ காட்டு, வளர 
பந்திகள்‌ வளர்த்துநீ கொலுவிருக்‌ கையிலுனது 
பணிவிடை வளர்ப்பதென்னா 
பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க Ta 
பழனிமலை வடிவேலனே. (2) 
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செயசண்ட மாருதப்‌ பரியேறி யங்கையிற்‌ 
சிங்காணி விற்பிடித்து 


Amster தூற வன GoM gr wilds 
தெறுபுலிக nono 

முயலம்பு தைத்துவீழ மரைகள்குத்‌ துண்டுவீழ 
முட்பன்றி நட்டுவீழ 

முரியானைக்‌ குடர்க ளிடறிலிழ வேங்கைவிழ 
முன்கரடி மங்கிவீழ 


வெயிலுண்ட செங்குருதி பொங்கமர்ந்து மேல்மிதக்க 
வொருதொடி யளவிலேவிசை 
வேட்டையாடி மூமைகள்காட்டி வருவெற்றி 
வீரனுனை யன்றியுண்டோ 
பயமென்‌ றவர்க்குதவு தெய்வமே யென்னுடைய 
பங்லுறை குலதெய்வமே 
பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. (à 


ஆலால வட்டமயில்‌ விசிறிசா ۲ 
ணாடிபொன்‌ னாடைசுக 


மாந்தடி பிரம்புவலை கண்ணிபறி கச்சைமதி 
யடிக்களிக்‌ கூடுகச்சால்‌ 

சூலாயு தம்பரிசை வில்லம்பு முள்ளம்பு 
சுரிகைகட்‌ டாரிவாங்கு 


தோள்வாளு லக்கைசக்‌ கரமீட்டி 5 
சளிக்குநே ரிசைவல்லியம்‌ 


வேலாயு தங்கண்ட கோடாலி நாராசம்‌ 
வீசுபாசம்‌ பாகுத்தர்‌ 

வீரபா ணங்குமர வாணர்கள்‌ படவாணம்‌ 
விருதுதுப்‌ பாக பிண்டி 

பாலாயு தங்கொண்டு விசைவேட்டை யாடிவரு 
பன்னிருகை மலைவேடனே 


பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே 


(4) 
வடிமதுக்‌ காவடிகள்‌ சக்கரைக்‌ காவடிகள்‌ 
மாங்கனிக்‌ காவடிகள்‌ 
நெய்வார்த்த காவடிகள்‌ பலதீர்த்த காவடிகள்‌ 
பால்வைத்தகா வடிகள்‌ நீற்றுப்‌ 


பழனிவடிவேலர்‌ பதிகம்‌ 


பொடிவைத்த காவடிகள்‌ சந்தனக்‌ காவடிகள்‌ 
பூமலர்கீ காவடிகள்‌ 

கற்பூரக்‌ காவடிகள்‌ சம்பிறாணி காவடிகள்‌ 
புனுகுகா வடிகள்‌ வருவோர்‌ 

முடியெலாங்‌ காவடிகள்‌ தோளெலாங்‌ காவடிகள்‌ 
மூதுகெலாங்‌ காவடிகளாய்‌ 

முக்காத வழியகல மெட்போட விடமின்றி 
முக்யமலை மீதிலேறும்‌ 

படியெலாங்‌ காவடிகள்‌ பாவடிக ளாகயிப்‌ 
பாரெலாம்‌ பூசைகொண்டாய்‌. 

பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளெனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. 


வயிற்றுவலி சோகைவிப்‌ புருதிநீ ரிழிவுக௩ 
மாலைவெண்‌ குட்டமிருமல்‌ 

வாதகுன்‌ மம்பெரு லியாதிபக்‌ கப்பிளவை 
வண்டுகடி யண்டவாதஞ்‌ 

சயித்தியம்‌ மகோதரம்‌ பிரமியம்‌ சூலைகா 
சங்ரொணி பாண்டி ரோகந்‌ 

தலைவலி கருங்குட்ட மிளைதுடை வாழைபடு 
தாமரை BIBS படுவன்‌ 

முயற்பிணி பவுத்திரம்‌ நடுக்கலெழு ஞாயிறு 
முறைக்காச்சல்‌ மாரடைப்பு 

முகசன்னி சுகசன்னி குலைவலி பெரும்பாடு 
மூலங்கபால வாய்வுபயித்‌ தியம்‌ 

முதல்வினை யெலாம்பருதி முன்பனிப்‌ போலப்‌ 
பறித்தெறியு மதிகாரனே 

பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனுகூல , 
பழனிமலை வடிவேலனே. 


சானி கறுப்பனிரு ளன்கூளி வேதாளி 
தாடகைமூ லாட வீரன்‌ 

சந்‌திரலீ ரன்குறளி யந்திரவீ ரன்சண்டி 
தடிவீரன்‌ வல்லரக்கி 

மோடினிகள்டாதினி களிருளிடி குட்மச்சாத்தி 
முன்னடி. யன்வடுகன்‌ 


சடாமுனிவன்‌ வெட்டுணிகுக்‌ தாணிகா ட்டேறி 
சாமண்டிபா வாடையப்பன்‌ 
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(5) 


(6) 
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6278 يب‎ தப்பிரம்ம ரட்சைகொஷ வாண்டாதி 
துர்க்கைவைப்‌ பேவல்பில்லி 
சூன்யமுதல்‌ வினையெலாம்‌ எள்ளளவும்‌ நிற்றாறு 
துலைத்துனது திருவடி மலர்ப்‌ 
பாகமதில்‌ வைத்தவன்‌ பருக்கெலாம்‌ மேலான 
பதவிதரு மதிகாரனே 
பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தெரழுமவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. (7) 


இசைதொறுங்‌ கனகவேல்‌ திசைதொறும்‌ வெள்ளிவேல்‌ 
திசைதொறும்‌ மணிப்பதக்கந்‌ 

திசைதொறும்‌ பொற்சிவிகை திசைதொறும்‌ பொற்கவிகை 
திசைதொறும்‌ பசுமந்தைகள்‌ 

அசையுமொரு இசையிலே குதிரைகள்‌ விமானங்க 
ளாட்டூக்‌ கிடாய்கள்கதேர்கள்‌ 


ஆனையொரு திசைபெண்கள்‌ சோனையொரு திசையன்ப 
ராடல்பா டலுமொர்திசை 


இசைகிளிகள்‌ காடைகவு தாரிப்பு றாக்கள்வெள்‌ 
ளெரு துகள்கொலைச்சாவல்‌ 


இடிசவா துப்பூனை புமுகுபூனை கள்மான்கள்‌ 
எத்திசையுமே வருமிடவே 
பசையு மிகலோக பரலோக சித்திதரும்‌ 
பரமவுப தேசகுருவே i 


பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ள்னுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. (8) 


மதிமவுலி மார்பில்விளை யாடுகம லங்கெவுரி 
மடிதனி லுதைந்த கமலம்‌ 
வண்டமிழ்‌ சங்கத்து இருந்தகம லம்பிரமன்‌ 
வந்தனைகள்‌ செய்தகமலம்‌ 
மதிகவிதை ARM சூட்டுகம லந்தெய்வ 
யானைகர வாசகமலம்‌ 
மணிபணி திருத்திப்‌ புனைந்தகம லம்பணிசெய்‌ 
யடியர்வினை மாற்றுகமலங்‌ 
கதிரவனக்‌ குறமங்கை இனைவனப்‌ புற்களுங்‌ 
கற்களுமு ரைத்தகமலங்‌ 
கானமயி லேறிநட மாடுகம லஞ்சுரர்க 
ணங்கள்்‌கொண் டாடுகமலம்‌ 


பழனிவடிவேலர்‌ பதிகம்‌ 69 
பதிதனா னேனடைய வன்மன மெனுங்கரும்‌ 
பாறையில்‌ முளைத்‌ தலருமோ 


பழமறைசொல்‌ SSF தொழுவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலை. (9) 


காளையெக்‌ காளைசின்‌ னங்கொம்பு பூரிகரு 
காக வந்தவளசங்‌ 

கந்துத்து துத்தாரி நாதசுர மத்தளங்‌ 
கனகதப்‌ புத்தவண்டை 

தாளமி ரண்டெ மாமிசெ கண்டிகைத்‌ 
தாளந்த டாரிபம்பை 

தவுல்நடங்காரி பெரியடடு பிடிசந்ர வளையமெொ டங்க 
MLE கைத்தட்டை 

Bongos வீணைின்‌ னரிபுல்லாங்‌ குழல்கள்‌ ஐ 
றைத்தூ தங்கள்மிகவே 

நெடியதிரள்‌ கடலெனக்‌ குமுறிவரு பவனிதரு 
நின்சேர்வை யேசேர்வைகாண்‌ 


பாளைவரி கமுகுநிறை திருவாவி னன்குடி 
பதிகொண்டு வருகந்தனே 


பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலை. (10) 


கருமிரலி யுதையமது கண்டுவை SM if) 
குனிற்கண்டு சுத்‌ திகண்டு 

தண்முகப்‌ புனல்கண்டு நியமாதி கண்டுபின்‌ 
சரவணப்‌ பொய்கையாடி 

யிருள்பெருகு மாவினங்‌ குடிகண்டு கயிலாயர்‌ 
அம்மைபெரி யம்மையைக்கண்‌ 

டம்பமலை கண்டதிலி டும்பன்சன்‌ ன திகண்டு 
அனேககண்‌ காட்‌ சிண்டு 

கருணைகண்‌ டருள்வள்ளி தெய்வானை யைக்கண்டு 
களிகண்‌ டிருக்குமுன்றன்‌ 

கமலபா தங்கண்ட பேரொருக்‌ காலுமக்‌ 
காலனைக்‌ கண்டிடுவரோ 

பருதிவலி கண்டவன்‌ வலிகண்ட கும்பிதன்‌ 
பலாக்கிரமங்‌ கண்டதுரையே 

பழமறைசொல்‌ லியசீலர்‌ தொழுமவர்க ளனுகூல 
பழனிமலை வடிவேலனே. (11) 


YOGATARAVALI 
Edited by 


M. SARABHESWARA SARMA 
AND 
T. SREEDHARA MURTI. 


Yogataravali is a poetic translation of the famous work in Sans- 
krit with the same name by Jagadguru Sri Sankarüchürya. The 
work deals with ‘ Nädänusandhäna ', the prominent among the ‘laya- 
yögas’. It is translated by Lokareddi Krishnamacharya and breaths 
an air of sweetness and simplicity. The work has been edited on the 
basis of a palm-leaf manuscript D. No.. 2171 preserved in the Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library, Madras. The technicalities of 
* Nädänusandhäna > are well expressed in this small work. 


Sax. 


యోగతారానలి 
ജരയാ “ಬಾಮ್‌ c 9 

యాగతా-రావళి యనుశేర జగద్దురు (4 శంకరాచార్య DS DS SOX (208 మైన 
సంస్కృత (గంథమునకు ದಿ పద్యరూపానువాదము. ఇందు అయగాగాగములలో 
ముఖ్యుమగు MARP ,పస్తావింపంబడినది. కర్త _ లో కారెడ్డికృష్ణ 
మావార్యులు, ఇది డి. నం. 2171 ४०४ 598 ಮುನ పతి యాఛారముగ సంపా 
దింపంబడుచున్నది. ఇందవి రచన ८655०६४ మై యనుసంథానయోగ్యముగ 
నున్నది. 


మల్లంపల్లి శరభయ్య, 
తీర్థం (శీధరమూ 3. 


యోగతాొరావలళిీ 


Tu d 'సంధానము ७०४४० HB HEEB STS ನಾಕಾ ಜೌ Do 

(छ సవ్యాళభిషక్కు_ లాత్మసుఖబోధ పా ಪಿ సందర్శితా 
OX A prie లా[శితావళి ‘Rod مه وه‎ నధుర్యంబులై 
mago ಜಸ datos చరణాబ్యాత ములక గొళ్చిదక If 

Bn Al థర సపాదలతు లయావథానములు छ 
చాశివో ESOB ನಾಲಂ దనరుచుండు 
వానిలో నిరుపమత చే 5 g మగుచు 
నలరు TSO कई మాత్మ నైంతు॥ 


fon ಮಾರುತ Bos కుంభక 

> MELT నాడులస్ని పొలుపొందంగా€ 
88 యనాహత کک‎ 
చారికొ அஞ்‌ ప్రబోధ చాన ಜಳಿಂರ್ಮ. 

du Al జోత నాదానుసంధాన ! చేతు Pc 
దల(తు ००७४७३७ Bo PE దత్త S ಸುನುತುಂ 
ಸಾನ నీదయ 5:02 8759 ವಿಷ್ಣು 
పదమునను లీనమగు నాదుభావ BoD 

dun మునులు కంకోదర pn, మూలములను 
bo జాలంధరోడ్వాణ మూలబంథ 
Wo OSC జెప్పుదురు യാള്‍ ಭನನ 
Chow గలుగంగ భవబంథకం బచెట్లు॥ 

शा AN మూల జాలంథరో డ్యాణములను tc 
జిలువపడతుక తా మేలుకొలుపం Dick 
9588 (४६5% pos “సుషుమ్న దూరి 
గంథనావుండు రాకపోకడలు విడుచ॥ 

Son జ్వలితాథార Sa FS 

oxo 55 १5०००५० Uc 
(८८७८० FAD BORG 
Seow? ௮, زده کة‎ c mache A ens" 
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Bu An అనఘ DOF తంయాభ్యాసమున జనించి 
శేచాపూరంబులను విసక్టించి విషయ 
వాపహాముల BOSC వరలు కుంభ 
RSS "నిమ్మది ௫௩௦ & 033 


శే॥ Au PSP SSC గొన్న యభ్యాసశూరు 
ಲನೊದಿನೆ os నాత్మలో షల SK Do WC 
దగుచు PDE వాయాచిత్త పసాక 
యె 80%, 090 ४७ కుంభకశ్రీ వరింతు॥ 


& వేలకొలంది Hof Sooo వి శుతిగాంచు SS ONS ను 
ద్వేలనుగాయగ గందుల6 [७७९७७८ గేవలకుంభ కంటె 6 
ஸ்ர లెను Bu IS (93,535,803. Bay os 
జాల మొనర్పవో که‎ Hain "బాలను “గేవలకుంఛభినామతకా॥ 

Sn An WOSTOK SSE |ఏకూ టాఖ్యమున ను 
గుదురుపడి sous శేవలకుంభకమున 
_స్టంభితముగాయగం (Foam که که‎ APS 
నాడులను వీడి యప్పుజె నాశమందు॥॥ 

Son “¿se Soy {SSS 
మె విలసత్కు_ండలీ సమావృత SME 
ഉദ (275935௦9 58 560 550 ४8 
(తోవం RSE మనము గగనదుర్ష్హము ಜಾರು". 

Fol ವಿನು జేనలకుంభకసం 
2,9 గాంచిన I SEIS శ్యసనంపు ಇರ್‌ 
థనములచే ७8०0०95 
و‎ వీడి ಮರುಲ್ಲ యాఖ్యథృతి 62 هه‎ ۰ 


6۱ పొదుగ రాజయోగ 5०३६४९3 5) ಮೇತಿ 8% که جک‎ 
BES وگن‎ 6 గతియు BES వ్నాదంబుజబంథ మయ్యెడక్‌- 
Tso 5 శముకా (శమములే ETAC గాలములేదు BEKLE 
లేదు విళుద్ద'భారణయు లేదు 'సమాధియు Boh చూచినకొ 


ಮ॥ So, న శేషద్భశ్యమగు ಮಕ రాణించు Boo 
ಸಮೋ ಜು a Sod. 5,88, శ్వా മാധ്‌ EAE 
తమలో DER లేదు KSEE 20०७८०२ లేదు జీ 
వము లేదు நீடு లేదు లేదు ಫೆಷೌಹಾ ! స్వాంతంబు ۵0806616 


Soll 


wol 


Soll 


Sn An 


తే| An 


Su शा 


Su All 


Fou 


Ou Xe ராடு 


[Sor PTA శూన్యుం డగుచు౯ ஓல்‌ -రాజయోగంబునకా 
విమలాంత!$కరణము TDS 35827१8६ SM Gl 

3 ೧ e 
E DE "లేదు 5,98 ಯಾ HB ടും జాడ ను 
ర్వి మనోరమ్యత తేజరిల్లు నొక SONS; మె AÑO 
sucks BIB 'సుఖముగాంచ PSP Bows TR 
తనరునొ ! Bote బవనత ತ್ರ ಜು SES రేచ-పూర మై 
ఘనత వపొంచునో ! మనము కల్పవికల్చ్పములక్‌ ద్యజించు à 
ನನ್‌ ಹಡಿ నట్టి God இ ఘనంబుగ ಮಾಹ RZ DESDE ॥ 
ఉన్నన్యవస్థ శై, వి 
Er ! నీకొక్క_ తెరువు దయం കട 

4. ൭, 

கிக்க) (పపంచము 
55 967८ గనుచు Qo 'సంకల్న "AE Il 
ఘనత 'సంకల్చ్బముల నన్ని ಕಟ್ಟಿನವಿ 
డంబుగా PJ sor SONS O2» 
EN SR, ER ದಾ Hs) Hs cK 
Woe బొంది ($9805 స్వాంత “Bol 
శా్యాపలోపము "ad dF ര്‌ b5 
ములను గర్గ సిమీలితములగు కన్ను 
ec SKC బుట్టు నమనస్క_మ్ము के DEC - 
RSS జూడు డీరీతి ತಾರುಲಾರ | 
ఈమునీశ్వరు లే 'సహాజామన స్క 
మున నపహామ్మమతలు "Boc బుసికిలంగ 
SPOS) 88 தல యంబ-రావ 
Side ಮಾನ 89 Sowa c xa 
७०0०७७४३०५ మళ్ళించి ಹಾಲಮಿ ನ್‌ ಕೆ 
BK మొనరించి 'సంవిదుద్యోగమయక 
'సహాజమై 'యొప్పుచున్న యాసౌద్య [వ్య ?] sg 
Sg పాంబిదనొక్కొా ? ಮೊಮಿ లేక॥ 
వరతరవిమర్శ XDS 
నరునకుం | WHS వాసనలు HHOTC 
DSH నొక Dora దయా 
నురవడి విలయంబు సొందు నురువిశ్వంబుక ॥ 


Bule—6 
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Sol 'ನಂಕಲ್ಬ ವಿಕ ४५ omo 
2௦8௦ ७७०९१०७ رک ک‎ Boas BR 
o Teg ಜಂ డగు 
శాంకరునకు IK DO 'సమకూడుం ಜನಿ! 


ಈ ನಿ మూడవ ७९6९ చా మొనసియున్న 
నాలుగవ ನ 8 (మున శాంతిం १००8०७) 
ని Boars DES Paga, 
SHE கர்‌ TIPS న్యా శయింఠతు॥ 


Sh Au అతృభానుండు ആയ నుదయంబు నొంది 
BOCK నజ్ఞానతిమిరంబు విచ్చి sre 
४४८० ! సిర్శలద్భోహ్మ శ యలరు బుధులు 
నిండికొన్నట్టి జగ DoF ३९०७ Too 


Gill ఎప్పుడు వృమగుల్మలత లిత్తనువంతటం జుట్టి (ವಾಡಾ 
"నెప్పుడు కర్ణ దేశమున “SCA ఖగంబులు గూళ్లు వెట్టణాల 
EEN > وک‎ 8० ಯರು శ్రీగరిరాజ గువాంతరంబునం 
చెప్పుడొ P యిట్టి 5525 666 గడించు യാടി 


Sol పవనము 8९०8७९७५७६ 
४७७७०६7 (060808 'సంగత మగుచో 
(588௦ బగు నొక 
రవము వినంబడును SAG (७१४६५ ०४४ क ! 


Fo roe Dos UE 
wo ي و‎ శంకరాచార్యకుఖో 
885 యగు తారావళి 
నారసి 8208015 X Sala 05 


Fu (శీకల్యాణగుణుండు نتاس‎ జన్మ Boss కటాక റാട്ട്‌ 
లోశాళెడ్డి కులాథ్యుం 8५6555558 തും ಜ್‌ಫ್ರ അ 
TSO Ct TS SCS Soke తా-రావళికా 
లోకుల్‌ "Eos > జెప్పెం దత్త (కవితారూఢి౯- (ಖಿ 2००७०2८७७४, 


ఇది തത്തു. 


VISVESVARASATAKAMU 


Edited by 
M. SARABHESWARA SARMA 


AND 
T. SREEDHARA MURTI 


This is a Sataka in " Sisa-metre’ with the * makuta ’—refrain 
‘ Vijita—parayütha Käsik& Vifvanatha ’—Oh conqueror of rival 
armies Oh Visvanätha of Benares ! 


Visvesvara Sataka graphically describes thé pitfable state of Kad 
in the time of Aurangazeb, the Moghul emperor. The poet Velpuri 
Vissanna entreats the deity in seventy-three poems to put an end to 
the inhuman acts of the armies of the Muslim ruler. After four 
generations when once again peace and prosperity reigned in Benares, 
Sämbasiva Kavi, the great-grandson of Vissanna completes the $ataka 
by praising the deity Visvanätha for saving Hindu culture and Kasi 
from the clutches of the enemy. 


‘Simhädri Narasimha Sataka > of Gogulapäti Kirmanatha Kavi is 
on the same lines as this work. There are many points to prove 
that it led the way even to ‘Andhra Nayaka Satakamu’. The 
description of Kailäsa in this work is new and unprecedented. This 
Sataka is outstanding from historical as well as literary points of 
view, and as such can be included among the best poetic pieces in 
Telugu literature. Numerous Urdu #nd Persian words are found inter- 
spersed in the Telugu poems. At present, it is published ento to as 
per the paper manuscript R. No. 573 preserved in this library which 
was transcribed in the year 1919-20 from a manuscript of Sri Kävali 
Appala Narasimhamgaru of Cellur, Vizianagaram. 


Bulbs 6A 


Soy 
విశ్వేశ్వర ४७ ४०८७ 


44 இதத HY ! కాశికా విశ్వనాథ 1? యను మకుటముతో shoo Ratio 
b సీసపద్య శతకము சில ఫాదుషా దండె త్తివచ్చి శాశీనగరము న్నాకమించు 
కొని విశ్వేవ్వరాలంరూది సన్ని ST ४००७? గోరిలనుగాను మనీదులనుగాను నూర్చినప్పటి 
పరిస్థితిని వెల్లడించుచున్నది. "వేల్చూరి విస్సృనయను DEI ಔಬ್ಬುದಿಮಾಜು 
పద్యముల నిందు Bien. | ఈ భాగమునందు తురుష్క సైనిక OY 05888 
“ఫూర్వకముగ విశ్వేశ్వర Es, ° కడమ పద్యములు ७66) SO యిను 
మనుమ6జైన ನೌಂಬನಿನಕಐ చెప్పినవి, ఈ భాగమున గాశికాపట్టణనును యవనుల 
యుష్మదవమునుండి తప్పించి 'నుష్టితి 'సమకూర్చి 'సంరక్షించినట్లు విశ్వేశ్వరస్వామి 
'స్తుతింపంబడినాండు. గోగులపాొటి 65 അമ്മ రచించిన 'సింవ్మో దినారసింవా 
శతకము Bo GSD దీసి వరవడిలో సివి. Bol థభనాయకశతకమున కుంగూడ ಮಾರ್ಚ 
के ¥, ४००९०४८ Kis ० పోకడ DOCKS, ఇందలి Bers వర్ణన YA En. 


we डळ) నేశాక, MEETS గొప్ప విలువ KOH యగుటణే ಇದಿ 
SS ஒட బెక్కు_ க, ఫారసీ ७४8 wade పదములు 
వాడంబడీనవి. Hy పరంప-శాకృత 8१5४००४०5९ Bk, Tt. ७०७0१ gom 
దికము (5ನ క్తించుటుకుందోడు వికృతినందిన ७००७० وک که‎ 6४८52० సిజస్వ్యరూపమును 
గురించి WERE మొనర్చుట SE KC 8१०७७8 دک کرک ”کہ ”چ که‎ ಇದಿ 
[SF 8௦ல்‌ ది. ఆర్‌. ஐ 573 ಕುತ 595 ಮನ శతి యా (EHE 
కాఛారము, 


३92०४१ శ Sy awe, 
తీరం (శీథరమూ 8. 


CS, ES gU శతకము 


(48೮ గారీ 20,8 so dp 
5" 9-705533. ! బహు పరాకు 
20806 (266 Ol ಫಾಂಜೆ Sos |e 
భ్మచాసనాసీన ! ७७४७ పూకు 
(గణత దిక్సాల ല്ലേ జయ జయ నాద 
లవారీ మపాతమోద ! బహు ೫-ರಾಕು 
రంభోర్వశీ ముఖ్య రమణీ రసోచిత 
(కకటలాస్యాలోక 1 బహు పరాకు 


Bs | అవథారు ७७ ४६-0० వహించి 
యుంట తగుగయ్య్య ! యిపుడు $ బంట నేను 
DS, DBS నామాట వినుట 6 
DRESS 1 BRT Owes ¦ 


(శీ కాశికా నగరీ ಮಹ್‌ Wy Srey 
०४6९५० 28۵ 50 ४०९० f 
ఆవథారనుచు "వేత వాస్తు "లెచ్చరికింప 
തജ്‌ EKOROn యుండంగలటె ! 
'సమయమా ರ యిది HS, 'సంభవాదుల ನ: 
కంచుకి పలుకు లాలించంయగలబె 1 
BK SOMES ഉണ, ముందట 
SON UNC చాండవం छश छ ¦ 


ఆబకించుకో యనవ్రరంగజేబు మూక 

వెల్లి విరిసెను నీదు ७59899049८ 
జూపి యతివేగమున Sry “5०68563 
విజిత 8४05 | కాశికా విశ్వనాథ ! 


(£95 విథ్యం'స va # qne ०४० 
ಕಾಕ పాశ్చాత్యుల Koch SB? 
SRS థ్యం'స S dip S ನಿಕರ 
'సంబు ००७००७७७०० xdg? 
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yw శోధ Ket పహరణ్మోగ 
కోపంబు So tho SIB 

à 
దండ 5० کج که کت‎ (శచండ ಜಾಲ, 
డిళ్యంబు తురకల FEDER? 


Sos rus 3e! ನಿ కొలంది నీవె 
BORK YH కాశికా స్థలము విడిచి 
పోవ నీకేల ox సాదు ಬುದ್ದಿ OB 
DBS పరయూథ ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


కోపించి ಮಜನುನಿ ఘోర PIES 
soto నేర్చిన 595 ०७० 

88 aS DC ۵ دم‎ నుడురాజు పొట్టగు 
జ్యాలుక్‌ OKC LAS చుజురుందనము 

ಡಾಕ್‌ 

క మృత్యు ముందల వట్టి ముని పండ్రు 
"००७०7८ ಜನ್ನನ vus 635௦0 

326 జీవుల ಮಹ್‌ (ನಳಿಯಂಬು చిందుల 
००७ మొనర్చిన ನಾಂಟಿ భయదరూప 

మెచట HOBT SS B Roms 

(తొక్కిాకలువక యుండిన SON చాము 

గాంగ BOS NB Xon SS 

DES పరయూాథ | కాశికా విశ్వనాథ ! 


ಕ್ಸಿ Bso | வரவாக ಸ್ವ దుష్టాలా ప 

నిష్టులయ్యెడు ఉఠాణీల"నెల్ల 

Bow” ! భుజోద్దండ భండన MS, 
దాంధులయ్యిడు DA, 

తోలారాదా ! Go వోలారస രാജ്‌ 
هه‎ 5750 ఖానత తులం 

దోటుమారాదా ! 5085 $6 కోప Kost 
ac BoBo Heo) జాతి'నెల్ల | 


tu Sob వేటాడరాద ! Hh), 8, భరిత 
४७6 ತನು छ० 08 చెదరి bw soo 
యవన చతురంగములు ఢిల్లి యవ్రల 'సనంగ 
DEF పరయూథ ! కాశికా ವಿಶ್ಯಾನಾಥ | 


Bu An 


eu 


छ)? శ్వేశ్వర ३ ४४०० 


అగవాసార దివ్య शे చయనూయి 
ഈത്ത మోల్లాము సాబు తతుల? 
es FSS ovis (eoi 
BSCS "సైదులు సలాం చేయు గతుల ? 
९9७०४ ario భవ్య (పడత్నీణ ములు 
موه‎ సిల్చుంజది “రామచుండ 2 
శకట کچ‎ S285 సకలోజషచారముల్‌ 
వానజాతుల ஹால்‌ SE! 


అకట 1 ನಿಯಟ್ಟಿ 87578 BS 5 


இ Bares ons దిక్కేది 0553 ? 
ಜರಬು మా సిమ్మనక పోరు దొరకియున్న p 
225 పరయూాథ ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


(295 TSS HSH sé, కుచకుంభ 
కుంకుమంఖుల DRIES BO So 
SORTE Too رگ‎ వేయ 
SET HBO BESS CM 
SYST LS వధూ ಜಮ್ಮಿಲ್ಲ మల్లికా 
దామంబులకు TITON [a] 
జాలంధ-రాంగనా'సంఘ సీమంత ಫಾ 
OSE Morac Aoi చుట్టు'సురియ 


RQ 826௯௦8” ? ERNST [నేము] ? 
చిలుము వేయినొ ? SG wo మెప్పులకు DAS? ರಿ 
rd, దువ o వేయ Frog S255 P 

చె ಬರ 
DES పరయూభ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


DITA 6 ఉతుకళాట్టుట లేడ! 
మంటపమ్యుల రూపు మావుకేడ ! 

చమరి ಮಾಲು ? గుమ్మములం గట్టుట లేడ! 
గుళ్లలో PoC Nos ©! 

A هی ده مک‎ BKC மீட்‌ లేడ! 
తివిరి సాధువుల wow bs ! 

2% വാനം సాగసియ్యమియేడ 1 
ನುಳೆಸ್‌ರನುಂಕಯಾ Meow oe ! 
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Gi in చేరి 6889 మసీదుగాం Baw de ! 
shes D ooa ನ” 2 ಯನನುಲ ௬௧௯௦3 
తామసించిన ನದಿ నీకు దంతుకనమె P 
DES పరయూభథ ! కాశికా విశ్వనాథ - 


$ చాగకము சில்‌ 
vil so ನೆನ ಮುಲ బలిమి y న.లుపట్టి 
కండ [కొవ్వనను SSS oor ಯೆ 
(രാണം ಜು8 ४९७ 53ல்‌ 
గంగానదీ స్నాన ఘట్టంబునకువచ్చు 
పుణ్యాంగ నలనంథు6 2४०) வில்‌ 
vom 3 DoS ® దీన్ని How 
సోమంతాజుల wo, Privo SH 


du An థర్మమా | సికు వీరల దయడలంజ 
వలదు వలదుర | ಬಲು Soy హారిక Bods 
వలయు యవనుల Doc Dory SO TD 
విజిత 55995! TeV ரு విశ్వనాథ ! 


తలపోసికొని Gos తల్లడించితి ! as 
దానుండు Sow BKC దలుము ನ: மேல்‌ 

Sason నెంత వెత T0HBD! ಮಂಜ 
రంబు పెనుండీ oN DD 

ತಂ తెచ్చుక ಕಾಂತ 9 1 వలపరా 
SS دک منک‎ SONS ಪಂಜ x15 5C 

బొద 70 యెంత ८55क्ष SS 55൪൭൭ | 
ಹಜರಿ Er OB दुर हे سک‎ Bo 


Bu An అకట యిప్పుడు TAD ida ? 

తురక బలములకొదిN Bes DAS? 

తోలి مرک‎ ல்லை | ۵8 ? 

విజిత IAS ! కాశికా విశ్వనాథ ! 

ಹಾಡಿ దప్పెనొ ? కూర వారణానుర శిరో 
పారణ పొండితి ఖండ పరశు గరిమ 

జబ్బు fb? 556 oO TOPS 
నాశకందబైన పినాక FOP 


తే॥ A 
$u 
eu 
తే॥ A 


(విశ్వేశ్వర శతకము 87 


Smac RSP వ్యాయానురా (2:5௯ Sp 
88 کاس ود ول(اس‎ 

DOC ಜನ್‌ ? ఘోర 5550550 ७४०0 
కట గర్వవారణ కంకాళయప్ట్రి 


BS ಖಂಡಿಂಜ-ರಾ ! నిశ్మేషముగను 
బొదివి పోనీక ஆ Hs 50 నెల్ల 
నాపహావ ಜಯಾ ಶನ ದಿವ್ಯಾ ಯಾಜ ముల 
విజిత KEI DO | അടുത്ത విశ్వనాథ ! 


చారువనంబులోంC SAD دک‎ ३३५० 
Woon BIT పడుచుందనము 

Seo యిండ్లకు విసువక నికతంబు 
కుంకెన నడిచిన గాంటుతనము 

కులపీంను (డనక 1285, 8 బోయ చవిచూచి 
యిచ్చు మూాం'సముదిన్న కుచ్చితంబు 

వీట Bon; సింధు కటకాధిపతింజేర 
०२०४०७ KEAS | Vo ४०४० 


ಟು ಸೆ ! నీదు తొల్లింటి Kem Bo ८ 
(७४७ ४09०0 S Boca చప్పట్లుగాట్టి 
RO నేయింతు 88०८ ७९८,४१७ వేసి 
విజిత పరయూాథ ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


మదుగుగా BER es CN 
గవుం ach మై ७०७४०१७००७ 
గర్వ దు-ర్వారవోః ap ఖండిత వుండ 
65 wd ic २० S 80% ஜல 
(శకట రట ககக $656 పభ 
aS యివనుల emo Pease Oy 
55.38 శిరోగదారుణా EE EI 
గండ BOBS Sp గడంకం ಡಿಇಡಿ? 


Te 569989 ०९७०९७ ಏಂಕೆಣಿಯಾಂಬಾನಿ 
పొదలు ടൽ రీతి నుబ్బుచు మెలంగు 
నీకు నరగోలబంట్ల ఖండించుటరుబె 1 
విజిత పరయూథ ! కాశికా విశ్వనాథ | 
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సీ! ఆస చేనేవాళో యణిమాది సర్వసి 
ద్ధి పదంబు ముక్త్‌ మంటపము 239 
శలంవంజీనే ಎನ್‌? ದಾರುಣ పాతకా 
ಧು విణారణము ०9985 98 0% 
ಮ ಜ್‌? ye ഒം 
నంద మానంద కాననము వెసి 
559 03787? رک که‎ ६४०१०७७ 
KASS FSC Roe) So BSS 


కే! ಹ) இது పటు కోపమూని $92, tos "నేత 
తటుల “ஒலை సంజ వొడమించి తాంశిచించి 
ಇಂಡಿ DOSE sno ഉം OUS 
విజిత పరయూథ | కాశికా విశ్వనాథ ! 


ക്ല. వౌదు ఖానాసిడులాయెంలా యుత్తుంగ 
Ve గోపుర బవ Gos వితతి 
చారు ಖಾನಾಜು ముచార్హ ES ales சேரு 
DoLeo దేవతా D గహములు 
e» i 
పాగాబు ४5०४-०० BF مج من نک‎ Cm 
యతి ಮಾನಸಿಯ DENG DIN 
ఖల్వతు ಖಾನಾಥಿ కాయం౦బులా BOCK 
EC ७०55 کک‎ BSN గృహము 


Sn Au Bos నేమున్నదిది నీకు 3 um! 
അയ 'ळ soos కింత కడంక వుట్ట 
నీవు رک‎ oss, POG SSA | 
DBS SION ! కాళికా విశ్వనాథ ! 


$॥ SHH, TOO మహనీయ వేదపా 
రగ 20 Bo, کف تن کف‎ > "చెగడునవపుడు ' 
గలబలా OBR SOS చా ధ్యాయ 
పఠన శీలురంగాకు Sachen 
గంజావజాలని ఘన పాశుపత మంత 
Bar పరులను గద్దించునపుడు 
బద Xo oe Op (పక Sn నాత్మ 
DoH భర్జించునపుడు 


Su An 
ón 
Bi A 
&u 
తే| An 
ou 


(398९05 శతకము 


నోర్చినా ! నీ మనము Bar P మకేమి? 
ಸ ಕಾಣ್‌ ! విమతుల (0280€ 
CSC దలంచి యిట్టి చాందంబి దేమి 
విజిత పరయాథ | కాశికా విశ్వనాథ ! 


తారక (25३5५० 8 విథానమా ! Ake 
ಔಳುಲಷಜ್ಞನು DOORS నమాజు 
సామాన్య meus 'సంకల్పమా ! నీకు 
Ss వర్ణములు తురకల యాట 
"కాల 5500 గణసాథుఖా ! నీకు 
504 SSS ಮಾನು లఅమికొనుట 
మణికర్ణికా 98 మజ్జనంబా ! నీకు 
మొనసి హమాములో మునుగు ಬರಯ 


నవ్వరా ! సినము'సలిమా DA 
“సుఖము లేదుగదయ్య ! యా "Sog So 
చాధపడలేవు ಮಾಡುವಾ | బతుకు Gog) 
విజిత పషరయూథ ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


SETS ఖానా వుకుంఖ Tre Ox 
(హరి ७०९०७०७ PISO 
'సరిఖేలు ४०७७०७ సావు WAS 
Hews నైప్పటి వృత్తి మాథశ్రండు 
జాముదారుది మాకు చందంబునకు Sc 
తప్పిపో వంగ నుండె Sots 
p ಖಡಿ బూూఖాసి BP పయి 
که‎ DE డుంఠి KES BC മരം 
8०३8 తురఖాణ్యమిన నీ తొంటి దొరలు 
Zed తమ పారుపత్తెముల్‌ మజుచిరిందు 
TS, BW విమతులం జక్కు సేయ 
విజిత పరయూఖ ! కాశికా విశ్వనాథ 4 


కా E తౌ 
Dey an జీ నెక్కి, తొలు వేల్పు 
ಕಫ ಜುಣಾಥಿಂದು ह 5 ی 8 کف‎ P 
తెబుగంటి ಜಜೆವಾಲು Bec MS RO छ 


கூல்‌ ട്ട്‌ ७७९१०१७ ఘనుడు dog P 
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Wiss Fo ముప్పదిమూండుకోట్లు ಡೆ 
Be وک‎ మణంచు ८००८” P 
rere KSC (గుచ్చి ಫಾರಿದಿ _బవశ్శిండముల్‌ 
పటి యాజెడునటి So scS™ P 
e ഓ ಐ 


తే॥ 2۱ وت‎ యిడవంతెకాక وس‎ Doc 
(७७७ TSB ? యౌరంగ జేబు 
WS e ಬಲಮುಲ నణుసిము'సంబుభోన 
DBS పరయూఖ | కాశికా విశ్వనాథ | 


&u ८००८७७8०६9, ! మరుద్ధరణీశ దత్త ది 
Sg కీరీటమది SSE ००००१४८ 
గన పడనీకుమీ ! അയാള്‌ y 598 که‎ 
జాంగద మణుల sb, SPS 
569 69970 6 నుంచుమీ ! கழு கம்‌ 'సమ 
8,8 ४5०००७० ७४१, Sio Sow 
చూవకుమీ ! ug که ک‎ Xo 
FS) o5 ಮಾಲ دگ‎ ௮௧௦6௦ 


छा ಹ ದಿ శృంగార Basco 
మొదలి సొమ్ములు పాముల ನಜ ௬6௦ 
తురక లవి చూచి ಇನು Stew దరియ లేరు 
విజిత పరయూథ | aye విశ్వనాథ ! 


wu» 


(४४०७ ರುಜುಂಜನಂ బరగుట der ? b 
కర FOS ణి Sc, 

ಹನುಂಹಿ యిట్టి S908 5 Soe ! 
వీటికి వాసికి Bs దురములోన 

ಸಿವ BOSH ! ನಿವೇ |దిగౌలముంబోలు 
నసి 395 محر‎ కచిమ'సంగె 

రథము Bord 7069० TDS ಯಾಜ 


బదులు సూజులు వేలు గుదులు గుచ్చి 


తే| Au (వచ్చి ௧௦௧௧௭௨ 250201552, 
తరిమి × eo పడనూకి ஐ 
००००8, ४5, ८छ ఢిల్లి won ಜನುಜ 
DES ION | కాశికా విశ్వనాథ ! 


Bu un 


a An 
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అన్న "పూరా దేవి OS AG మొ వజాల 
2११७००० కొమరు KE ES 
ಭಜ VTE యోగ که‎ TH, బల్‌ 
విడి 50:9 దోడనులు తొడుగదయ్యె 
మాతృ ടം లమ్మక్క_ ! యంచుం జలించి 
మించు 0०33९० که‎ 80050508 
మును 205 Y 535०१75999 கி்‌ 
१58050900 SC २७०४68 


దుండగవుం దుత్క_లరికట్టి వోంచికోనినం 
బోచ్చిముగదయ్యా ! నగరి 'దేవ్రలును 88 
జరుగు మెస్పటి ಮಂದಿ తెరువువట్టి 
విజిత భరయూాథ | Togo విశ్యానాథ ! 


TISCH ao BS బొమముడీ కాదుగా 
exi B కర SSS Som 
తాయ్య్యలి న CDE) తొక తొెకల్లాశుగా 
కుటిల పారశిక కాకు 'స్వరములు 
కోమలి SDS గోరోత్తు కాదుగా 
Bot OT? ಖಾಸಾ త్రముల DBD 
Sees X8 జూక్కు_ పొ లయల్క_ Mar 
కడు Sorde om Nox) ci 


కటకటా | కాశి we हळु ఫఘనులకింత 
చింతమదిం బుళ్సై నీవు రషీంపకున్న 

ಜರನು మణివేజే యున్నాండె? Bs మొకండు 
DES KETTE! കട విశ్వనాథ ! 


ఖానా లె కాని ಸ೦ಸಾಔರ భూముల 
NIA మఠములు TRS ருது 
१602९90235 5768 Xo: BIH గణేశ 
MOAT So ७७०६, ४9०६० wan 
మ'సజీదులే-కాసి 5०६०६ (ನ್‌್‌ 
గోవురంబులు వేరుకొనంగ By 
గాలు ఖసాబు"దుకాణంబులేకాస 
ವಿಮಲ వస్తుయుతాపణములు లేవు 
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Bi An PSA కారుణ్య ಮಾರ್ತು 
తెందుంజూా DISC గానరాశేమి ? యింత 
5% PONE ಮತಾ నీ దొరతనవ్వు 
విజిత SISOS | wu విశ్వనాథ ! 


నీ ഭടന്‍ నొళో ! నీకు 'సతత పంచామృత 
యుక్త సత్యా భి సేకోత్సవములు 
SOR నొకో ! 9४०८ Kö కస్తూరి 
Bp) ET OF OXON లంద 
సాగ్నాకో ! నీకు సకల రాజన్య క 
DN దివ్య శృంగార 6௦-85. 
87°४६ నొకో ! నీకు مکی‎ మాధుర్య స 
మ్మగమా వివిధోపవోర చయము 


du An కాలమృత్యువులీల 620086 de» 
2 & యార్చి యాగళరాం ? జొచ్చుదనుకం 
Bir Sox Barc బోందరుమకున్న 


విజిత పరయూాథ ! కాశికా విశ్వనాథ ! 


సీ Pros వడి ముసాపులు ണത 
Boch నమాజులు సేయ లేరు 
తల బోడలె యిజారులు వొడుగగ లేరు 
SBC గూజాలు వెయ లేరు 
29 ATI నప్పీయనంగా SH 
dea గోవుల ७७७ నేయలేరు 
ఘనులు శాఫరులసి ۲۵۵5۰۲6 
ಮಿಫಿಮಿಲ್‌/ $ 0558 CX లేరు 


Gi 41 కటకటా ! ముసలిమానులె ಹಾಯು 'సహించి 
OY BOS కాశికా పట్టనమునం 
గలుగు 38389, సీ ಯಂತ. ०७७७७०४१०७) 
DEE పరయూథ | కాశికా విశ్వనాథ! 


$i ടാം 8०8७७" ? 86 o దివ్య Pp 
లాలితామిత ಜಲೇ BD 
Knast? చారుకా మహ్రీస్థలియందు 
ముసిక న్యకలతోడి ముచ్చరులను 


Bu Au 


శ; Au 


TENN శతకము 98 


మనను గొల్పదొ ! ನಂದಿ వనుప wre o8 
33330 Kobs నడుపవలసి 

७०८८ 80898" ۸ 56 ĝo% 2 ಫೆನುಲ್‌್‌್‌ನಿ 
TOS 099०७8 awg AOD 


లేక యిదియేమి భువన ರತಾಕಲಾಜಿ 
ెవుణుండవయ్యా విమతుల 64௯௦86 
23 మిడకిట్లు ¿os ಔಲುನಯ್ಯೂ 2 
DES పరయాథ | కాశికా విశ్వనాథ ! 


grs వావీకను کرو‎ ಭ್‌ x మూత క 
65. 'సంహాతిం ಬಾಜ వేయు هه ودک‎ 
అరిగి లోలార్క_ 555 "530௦௦௦ 
Boba ముడి SHI வைல்‌ 
తవిలి డశాశ్వ మేధ మహీ స్థలమునందుం 
Qoo ఖానాలు కల్పించునపుడు 
ஸை మధ్య వా 359 EER 
WA BOXSo0ec BI, ४६७८७७ 


కదిసి BSS వికట Some గణేశ 
చేవతాగారములలోన QUA d i$ tho 
కాశ గోరంత TBD ಸಾರಣಂಖು > 
విజిత పరయూఖథ | కాశికా విశ్వనాథ ! 
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KALYANESVARA 
Edited by 
M. SHANKARANARAYANA BHAT. 


The present work Kalyänesvara is based on a Palm leaf 
manuscript preserved in the Government Oriental Manuscripts 
Library, Madras under No. D. 458. Authorship of this work is 
attributed tq the famous ‘Kannada poet guru Basava. The author, 
whose date is roughly mentioned as 1430 A.D., has also written many 
other works namely, Sivayögängavibhügana, Sadgururahasya, 
Sivarüpämrta, vrsabhagite, Avadhütagite and Manövijayakävya. 


This work depicts the Virasaiva religion and is in the form of 
conversation between a Teacher and the taught. The style is attractive, 
It contains 101. Parivardhini Satpadis and one Anustup Aloka 
in the end. 
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ಮುಮ್ಮಾತು 


ಇದು muy ಸೆರಕಾರದ ಪ್ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಳಾಲಯದಲ್ಲಿ we ಶ್ರೀತಾಳೆ 
7 133 ಆಕಾರದ ಡಿ. doy) 468 ನೇ ಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದುದು, 
ಇದರಲ್ಲಿ 101 ಪರಿನರ್ಥಿನಿ BEART ಕೊಹೆಯಪ್ಲೊಂದು ७०993 పో 249 330 
ಇರುವುದು. “ ಕಲ್ಯಾಣೇಶ್ವರನೆನಿಸುವ ಬಸವನ శారుఖ్యదిం ಭಾವಿಸು ತಿಹುದೆಂದನು 
ದೇಶಿಕನು 7۶ ಎಂಬುದೆ ಕಲ್ಲಾಣೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಸನಸ ಸಹ 
ಚರಿಯಾದ ನೆಂನಿನಿ ತನ್ನು ಕಿಂಕರನಾದ ವಿಚಿತ್ರಕ್‌ಹೆಂಬ ಗಣೇಶ್ವರನು ಸುಜ್ವ್ವಾನ ಚರಿತ್ರನಾಗಲು 
ಮಾಡಿದೆ. ಜ್ಞ್ರ್ಯಾನಬೋಧೆಯನ್ನು ದೇಕಿಕನು BIR ನಿರೂಪಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳದೆ. ಇದರ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಸವಸ್ತುತಿಯೂ ನೆಂದಿನಿಯಸ್ಸುತಿಂರೆ ಇರುವುದು, ಶಿವೆಯೋಗಾಂಗೆ 
agate, അമാ பகி, ಸ್ವರೂಪಾಮ್ಭತ್ಕ AT, SATEEN, 
۱ ಮಹೋವಿಜಯಕಾವ್ಟಾಗಳೆನ್ನು ಬರೆದೆ. ಗುರುಬಸವನೆಂಬ ಕವಿಯೆ ಇದನ್ನೂ ಬರೆದಂತೆ 
8४०३३४). ಇವನು ಕ್ರಿ. కొను. 1430 99 3 08 ತಿಳಯುವುಡು. ಇಡು 
3९०३१२४९०२०३5 3) ತಿಖಾಜಿಕವಾಗಿಯೋೊ ಗುರುಕಿನೆ. ಕಸೆಂವಾಡಿರೂನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು 
वदू) ४०३२०९२७२४ ತೈಠಿಯಸ್ನೊಳಗೊಂಡು ಓದುಗರ ಮನೆಸ್ಸುನ್ನು மூவ்‌ 
ದಾಗಿದೆ. 


M. SHANKARANARAYANA BHAT. 


ಕಲ್ಯಾಣೇಶ್ವೆರ (ಕಲ್ಯಾಣದೇವರು) 
Edited by 
M. SHANKARANARAYANA BHAT, VIDVAN. 
ಶ್ರೀ ಗುರುಬಸೆವೆಶಿಂಗಾಂರು ಸಮಃ ॥ 
॥ ರಾಗ ಕಾಂತಮಲಹರಿ ॥ 


۱ ಪರಿಪರ್ಥಿಸಿ 588 | 


ಶ್ರೀಕಲ್ಲಾಹೇಕ್ಟೂರೆ నావ్నూయి D- 

SL IO ಸಜ್ಮಡೆ ४५४०३५० 

ಬೀಹರನಾನೆತಜೆನೆಹ, y ವೃುಸುಧಾಪಾರಾವಾರಾ 1 

ರಾಘನೆಖಂಡೆಸು ಖಾಸ್ಟೈದೆಸಗುಣನೆ 

Fand, OA» ಕ್ರ)೦ರುವಿಮುಲ ಚಿ 

ದಾಕಾಕಾಂಗಹೆನಿವ ಗುರುಜಸವಹಣು నేలసిరలినేన్నా భాగ (1) 


ವರೆಂಕುಹೆಖಂಡಿತಸಿರಿಯ ಹಮೈ ತಪ್ಪು 

ಖರಿಯ ಸದಾ MLTR ವರುವೆದ 
ಸರಿಂತುನವಿದಕ್ಯಾನಿವೆಮವಿಪೆಯಸೆಂನಾರಾರ್ಣಪೆವಿಡಯೋ- | 

3,503» ಜೆಗತ್ಸುಚರಾಚೆರಷ್ಟೆಂದವೆ 

ಪುರಿಯ ನತರ್ಕ್ಯುಜಿನಿವ ಬಸವಣ ಸಹ 

ಚೆರಿಯನನನ್ಯಕ್ಟು పెంబ్మిభివోవిన్నైరేయనె ಬಲಗೊಂಬೆ ॥ (9) 


3०86033032 ವೈವೆಭೇಂದ 3 3522030033 

ನಾಂದಾ)ನೆಂಡಸುಧಾದ್ದೇಯೆಸಿರ್ಮಲ 

ಹಿಂಧುತೆರಂಸೀಕಿಂಯೆನು ನಿಜಿಭಡಕಮಹೋಮಯಸೆಂಳೌಲ್ಪ பி 

ಮಂದಿರೆಯಣು ವರಖಾಣಿಂರು AS) e? 

వృెందేయనెబిలదిగణి ¿ga 

RoR od (2 دنه وی‎ ತನೀರಸುಖಾಂಗಿಂರು ಬಲಗೊಂಬೆ ۱ ( 8) 


ನಿಯಿನೆಡೊಳನಿಲವೆಪ್ರು ത്യജ 

ಭ್ರಮೆಣವ ಬಿಡಿಸಿ ಶಿವಾತ್ಮರ ಯೋಗ 

2 8280 Sg ಸಮೆಗ „DES MEER 3,380 ಮಾಳಿ y 
ವಿಮಲಾದ್ದೇಯಗುರುವ ஆல்‌ Da 

ಕ್ರಮಿಸುಹೆನಾವದಿನದೊಳೆಂದೊರ್ವಣು 

ട്രാ Sedes ಗುಣಾಂಗಳನಳವಡಿಸಿಯೆ ಹೆನಪುತ್ತೆರಲು 8 (4) 


100 GOVERNMENT ORIENTAL Manuscripts LIBRARY BULLETIN 


RITTER ಭಾವನೆ ಕಅತಿಗೊಂಡೀ 

g ರಸಮುಚಿತರೂಪಂಬಿಡೆದೆಂಗೀ 

204 ದೆಯಾಬ್ಬ ತರಂಗಿಸಿ ನೇತ್ರಾಂತ್ಯಾದೊಳರದುಚ್ಚಳಸಿ | 
ತೆರೆತೆರೆ ಮಸಗುತ ಗುರುಬಸನೆಕ್ಟಾರ 

ಭರದಿಂದಿದಿರೈತಂದು ವೆರಾಭೆಯ 

ത്രം ൭൭ ಹೆಚ್ಚೆ ಧು ಮನಃಪೂರ್ನಕದಿಂ ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ ॥ 


ಹರ ಹರ ಗುರು 682660 ಕರುಣಾ 

ಈರ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಸಂರಿಯದ 650380 

ಮರುಳಾಗಿಯೆ ಬಹುವಿಧವಹ ಯೋನಿಗಳೊಳಗಿಡಿದುಚ್ಚಳಸಿ | 
ನೆರನಾದೆನು 6623620286 ವರ 

TUNEAR, Bowe ಸಂಕಲ್ಪವೆ 

ನುರುಹಿ ತನಾಂಭ್ರಸ್ಕರಣೆಯೊಳಹುದೊಂದನೆ ಬೆಸಸೆಸಗೆಂದ | 


ಕ್ರೀಸಂದಿನಿ ತನ್ನಯ ಕಿಂಕರಸಂ 

ತಾನೆದೊಘಳೊರ್ವ್‌ x39 2 ಹೆಂಬಭಿ 

ಧಾಣವೆನುಳ್ಳ 7६6९४१४०० బనవేళశ్వార ಭಾವಜನೆಂ | 
స్వానెభివాద్వెయెనం ಬೋಧಿಸಿ నుం 

ಜ್ಯ್ಯಾನಚರಿತ್ರ/ನ ಮಾಡಿದ ۵0 

ದಾನಿರುವಮೆಬೋಥೆಯ ७००३०२० ಬೇಕೆಂದನು ದೇಶಿಕನು ॥ 


RS ಸರ್ವವಿರಕ್ಕೆಣೆ ದೇಹವಿ 

ಭಕ್ತನ ಪರೆಮೆಪನಿತ್ರನ ಜನ್ಮನಿ 

Ox. Res ds نت‎ ಒಸವೆನ ಪುತ್ರನ Sg ல ! 
ಚಿತ್ರಿಕನಂ ಬೋಧಿಸಿ ನಂದಿನಿ ಕೃತ 

PEN మోడి 4260652௦38 


ಸತ್ಯುನೆ de va ಮತವನು ಕರುಣಿಸಲಣುವಾದ ॥ 


ನರೆಹೊದೆಲಾಗಿಹ RoW, Nyon? 

ಕರಿಸಿ ಸದಾದಿಗಳಂ oF ನಿ. 

BOA ವಿಕಾರಿಸುತಿಹ ಕತದಿಂದೀ WALD ord । 
ಗಿರಿಯೊಳು 3 ಕಾನಕದೊಳು ಕಜಕಾ 

ZI ವರ್ತದೊಳಹ ಹಾಂಗಿಹ ಕಾರಣ 

ವೆರಮತನಿಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಜಗಂ ಶಿಂಗಾತ್ಮಕವಾಗಿಹುದು ॥ 


ತಿ೪ಯಲಥೋಭಂುವನೆಸ್ಕಳದಿಂದು 
ಚ್ಚಳಸಿಹ ಪದದ ವಿಧಾತಾಂಡೆಂಗಳ 
ಸೆರೆಗಳನೊಡಹದಾಜೆಂರುರಿಹ ಸಿರಿ ಮಕುಖದೆ ವಿಗ್ಯಲಂರುವನು ۱ 


(5) 


(०) 


(7) 


(5 


(१) 


ಕಲ್ಯಾ 220 


ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಂಡಿಹ ಭುಜದಾ ४5००३३८ 
BIng II ನಿಸಿಹ ಸರ್ವವ 
ಹೊಳಕೊಂಡಿಹ ons ಭೇದಿಸ ಬೇಕ್‌ಂದಣು ದೇಶಿಕಣು ॥ 


ಸಾಧಿಸುವಡಿ సాధ్యనే ವಿಜ ಭೇದ್ಯನೆ 

ಭೇದಿಸುವಜೆ ತರ್ಕ್ಯುಣೆ ജാര്‍ 

ಹೇಡದಿಸುವಜಿ Boe 58020552 rg SF छै रेड ௨௨௦௦ | 
ಬಾಧಿಸುವೆಡೆ ಬಾಧ್ಯೆನೆ MBBAB 

ಹೋದಿದೆ Brg AYE ಲಿಂಗಾಂಗದೆ 

ಹಾದಿಯ 6399205520 ಬಹುದೆ Ades’ DEAD 2९४० ॥ 


ಲಿಂಗವೆ Bee de [^] usns 

Sa, ons ಸನೇೂರಿಯಲು ಬಾರದು Obs. 

छ], ०733 ३७७०८९ d ಮಾರುತಕರಣೇಂದ್ರಿಯೆದರ್ವವನು | 
ಭಂಗಿಸಬಾರದು ಹುರುತೇಂದ್ರಿಯಕರ 

sony dure ನೆಜನಿಯವಿರೆಲು ಹೋ- 

Ford TORIY» RIBBE ದೇಶಿಕಣು ۱ 


ಗುರುಪೆ ४०७२९०7७७९5०४ द 

Jozez യാ ತಿ೪ಯಲು छळ्डे ०००० 
ಫರಣೇಂದಿ)ಯೆದರ್ವಂಗಳ್‌ 00७०००७७०८ BR | 
ದೊರಕದು *ೇಳೆಂದೆಸಗೆ ನಿರೂವವೆ 

ಕೌರುಣಿಸಿದಿರಿ ಸುಲಭದೊಳನ್ನಾದಜೆ 

ಪರತರವಹ ಠಿಂಗಾಂಗಕ್ರಮವೆಣು ಕರುಣಿಸಬೇಸೆಂದ ॥ 


SIFTS ९३३७ ४० 0०08 ஓ 

ಸುವರ್ಣದ ವರಿ ಪರಮಾತ್ಮನ‏ رنب 

7502120306 ನಿಜವಿಂಗಪಿನಿಸಲದೆಕಂಗನೆ ತಾನಾಗಿ | 

ಒಪ್ಪುನ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಜಲಿಂಗ 

ಕ್ವರ್ವಿತಮಾದುದಂರಿಂ de Jo ಸಂ. 

79 AT), DR ی‎ య్‌ందెను 0९833 ॥ 


desse ವಿಮೆಲಾದ್ದೇಯವಹೆ ನಿ. 

ರ್ವಾಸನೆಯುಳ್ಳೃ ಪರಾತ್ಮಹು ತಾನು 

[NE २१८२०३४8 0௦5) ०५० &e39on | 

esg od) A ooo 

on He بت‎ వి_ 

BRMABA லலி) ಬುಡೆದೈಕ್ಯದಿಕ್ರ'ಮ ತಾನಾಗಿ ॥ 


101 


(19) 


(11) 


(12) 


(13 


112) 


ر۶ 


102 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


ಅಂಗನೆ ಭೂತಂಗಳು నిమె౯ల్లాలిం.. 

rong? RONSON? ASD 

score? ಹಸ್ತಂಗಳು ಬುದ್ಧೀಂನಿ)ಯೆಗಳೆ SB? FALL 

Borges ವಿಷೆಯಂಗಳ್‌ ನೈಪೇ- 

ದ್ಯಂಗಳೆನಿಸಿ B& Geo 33,- 

൭, നില്‍ ನಾರಾಧಿಸುತಿಹ ಪರಮನೆಹರ್ನಿಕದೆಡೆಗುಡೆದೆ ॥ (16) 


82.9, ಪರಾದಿಚ್ಛ್ಯಾವಿ ಮಹಾಘನ 

3912௦ ಸಮರಸ ಹೊದಲಾಗಿಹ” 

ಭಕ್ತಿಗಳಂದಾರಾಧಿಸುತಿರೆ 33, ಭೆ ತನ್ನೆಂಗವನು | 

ಸುತ್ತಿಹವಿರ್ಮಣಿಯ ಗುಳುವೆ ಹಾಂಗೆಪಿ 

రకాుక్వనె ಕರಣೇಂದಿಯ 266௦ 

ARF o ಬಹಿವ್ಯರಿಸಿತು ಕೇಳೆಂದನು దేణిశాను ॥ (1 7) 


ಅದು கிலி, 20% ತನುವಿಹೊಳಹು . 
ಹದು Feya JORDA ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೊಳಹು 
ದೆದು కలోళ్ళప్పియెనిసి ಕಾರಣ ತಣುವಿಡಿದಿಹುದದು ಮತ್ತೆ | 
ಸದಮಲ ವಡ್ಕಿಥೆವಿಂಗಂಗಳ ತ- 
ಸ್ನುದರದೊಳರಿಸಿ ಸಮನ್ಮಾಚಾರ 
ಕ್ಯಧಿವತಿಂಯಾಗಿಹ ಕಾರಣ ಮುಖ್ಯವದೆಂದೆನು Swen ॥ (18) 


ಅಣರಿಯಲು ಬೇಕೆನೆ ತತ್ಪೃದದಣರಿವಿಣೆ 

95695) 2005 ಪಟ್ಟ್ಯುಲನಾಡುದು ಹೇ 

९९१० ತಾನಾರೆಂದನಯೆವೆ ಸಂಜ್ಞೆ ivo ಹೋಡುತಿರೆ | 

ട്ടാ) దె பலய d छर JR 

ego ಹೇದಾಂತಂಗಳ' ಬಗೆಗೆವೆ 

८893055 8d one ತಾನೆರನಕ್ಲಿಂದನು ದೇಶಿಕಣು 1 (19) 


807% ತನು Harz 3,9 ons 

ಕಂಗಳು ಕಿನಿನಾಸಿಕರಸನಂಗಳು 

Dons e308 JI DRO ORES ಲಿಂಗವೆ 20393, ! 

ಅಂಗಪೆ ಬಹಿರ ಭ್ಯೃಂತರೆನಿರು ಪಮ 

dons ०९९४९० ವಿಶ್ಟಾಲಂರು 

Dor 9௦750712௦2 ಸುಖ శిల్లోందెను ದೇಶಿಕನು ॥- (20) 


ವಟ್ಟುಲಸೇವನೆಯೇಕಾತ್ಮಜ ನಿಡ 
ಹಸ್ತಾ ಬ್ಯದೊಳಹ ಅಂಗದ ಸೆನೆಹೇ 
ಸುಸ್ಕಿರವಾದಡೆ ಸಾಲದೆ ದರ್ವಣನಿಡಿದು ನಿಜಾನೆಣದ ! 


TUE gO 103 


ஷம்‌, ಯ ಬೆಸಗೊಳಲಶೀತಕೆ ತಿಳಿದ 
ತ್ಯರ್ಥದೊಳಿವ್ಮೈದ ಸೇಷೆಯೊಳಹುದು 5. 
ದಾರ್ಥವದೇ ಸತ್ಯಾರ್ಥ ರಹಸ್ಥೊವಬೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ (21) 


ఈ லே ಹಂದಿನಿ 833 je S چم‎ 

mE Games ಬೇಳ ಸದಾಶಿವ 

ಜಾತಣೆ ಮಾಡಿ Danos) jos» ಭಕ್ತಿಯನಿತ್ತ ०33 Por jaro | 
ಪ್ರೀತಿಯೊಳಾವುಸುರ್ದೆವು WAS ನಿ. 

ರ್ಥೊೋತವಿಕಾರಮಹಾಶಿಂಗೂಂಗವ 

ನೀತೆಇದಿಂ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿಹುಜಿಂದೆನು ದೇಕಿಕನು ॥ (22) 


ಅದುಕಾರಣ ತನು ಮೂಲಅಲಅತೊಳಾವೆಗ 

ಮಧಿಗತವಹ ಹಜ್ಸಲಲಿಂಗಂಗಳ' 

ಸದನನೆನಿವ ಶಿವೆತತ್ಕರಹನ್ಯಾಗಮೆ ತಂತ್ರೋತ್ಸರದ | 

ಹೊಡೆಲಹ ಸರ್ವಾಚಾರನಿಚಾರ 

௫.௨8005௫ ಕರನೀಠದೋೊಳಹ do- 

ಗದೆ ಹೆಸಹವದೊಂದೇ 308 3 ಕೇಳೌಂದನು eeu ॥ (?3) 


ನಿರುವಮ ۵07109 ०03 ತಣುಗಳ ൭. 

థే౯రనావుదు ವೇಳುಪ್ರದೆನೆ ತೇಜೋ 

ಮರುತಮನಾಂಕಿಗಳೆನರಿವಜರಿಂದಹು ದಾಪುದೆನಲು ಬಿಂದು i 

ಮೆರುತಮನೆಸ್ಸಿ ರಕರವರವೆನೆ ಪರ 

ತರವಹ ೨ಂಗಾಂಗಜ್ವ್ರ್ಯಾನದೊಳಿರು 

ತಿರೆ ತೇಜೋನಿಲಮಾಹಸವೆಲೆ ಕೇಳಿಂದಣು Sessa tt (24) 


CAG 2௫ ಏಿಂಗಾಂಗಂಗಳ ಸಮ 

020550 ಐರಪೆಂದೆಣಗೆ Qus 

ಬೆಸಸಿದಿರೀಗ ತನುತ್ರಯ 03 ९००० BID Saez | 
ವಕವಹುದೆನವೆರಡೆಣತೊಳಾವುದು ಕೊಂ 

జినిగువీనయ్య نت‎ 002۵ ವೃಥಾ we 

OBB ಮದೀಂರುಮನಣಃಸಂಕಂರುವ ನಿವೃ 3,022 ಮಾಜಿಂದ ॥ (25) 


ರಾಗರಹಿತ Trg ¿3 0 ಪದಗಳೆ 

ಯೋಗಹೆಣೆಲು ಲಿಂಗಾಂಗಾತ್ಮರೆಗಳ್‌ 

ಯೋಗಹೆನೆಲು DUST, Ne ಸುಧಾಂಕುವಿಭಾಕರರ 

ಯೋಗನೆನೆಲು ಮೋಹಿತಬೀಜಂಗೆಳ 

Bardo Bod 19९9393053 gory 

ಯೋಗಮೆನಲ್ಕೊಂದೇ ವಪರಮಾರ್ಥಕ್ಕೆ೦ದಣು ದೇಶಿಕನು ॥ (26) 
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333,337 ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಕರಣ ವಿ. 

00,035 ಮೊದಲಾ ದೇಶಾಶ್ತತ್ಯಾದಿ D- 

O3, ವೃಥಾ ಸಂಘಹಿಸದಡು ಸಂಯೆಮ ವರ್ತನೆಯಂ ಮನವು | 
ಸುಸ್ಕ್ರಿರಮಾದಲ್ಲದೆ ದಿಟ ಮಾನಸ 

ಸುಸ್ಕಿರನೆಹರೆ ಮರುಸ್ಮೆಸ್ಮಕೆವೆನು 

ಸುತ್ತಲು ४3९२०७९३०० 6९७०3७5? ಯೆಂದನು ದೇಶಿಕನು 1 (27 ) 


ಮರುತನೆ ಗೆಲುವುದೆ Sexes 02௦ 

ದೊರದಿರಿ ಸೀವೆನಗಾ ಮರುತನೆ ಸಂ. 

ಹರಿಸಲು ನಾಧೆನಬಲನಾವ್ರದು ವೇಳೆನಲು ಸದಾ ನಾಡಿ | 

A) ھت وروم دلوت‎ nego 

ವೆರಮದದಿಂ ನಿರ್ಧರಿಸುಪುದೆನೆ R- 

a) 053 ವರಾಭುರುಕರ ನೀವೇ ಕರುಣಿಸಿ ಚಿಸೆಸುಪುದೆನಗೆಂದ t (28) 


ಆಸನದೊಳಗೊಂದೇ 8203525 à. 

கிவ்‌ ನಾಡಿಗಳೊಳಗೆ ಸುಮನ್ನ ವಿ 

FA ಮಹಾ ಮುಜೆ ಗಳೊಳಗೆ ಸದ್ಭೃಕವಹ ಖೇಚರಿಮುಖ್ಯ ۱ 

ಕ್‌ಕಲದೊಳಗೆ das dues? छु द 

GF Oge) ಗಿದ್ದಿಗಳೊಳಗೆ ಮಹಾರಸ 

ಸೂಸದಿಹುದೆ ನರತರವೆಹ ಸಿದ್ಧಿಯದೆಂದನು ದೇಶಿಕನು ॥ (29) 


ರಸನೆದೆ ಡರ್ವವ se» ಮಾತಾಡುವ 

ಹೆಸಪವ ಬಿಟ್ಟಂಗೋಖಾಂಗಂಗಳ್‌ 

ವಕವಂ ಮಾತಾಹಾರೆವೈಪಹಾರವ ಸಂಕೋಚತತೆಯಿಂ | 

ಬೆಸರಿಸದಿರು ಜಾಗ್ರದೊಳತಿ DE ja 

ಹೆಸಗದಿರೀ ವಿಧೆವಂ లౌళిరేశారేశల్లు 

ಬೆಸಸದಿರೆಪಿ Sonar js ಮಅತಿಯನಿರೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ (80) 


ಸತ್ಯವಿಹುದು ಮುಖದೊಳುು ಹೃ ದಂಕುದೊಳಭಿ 

ಮುಕ್ತೆಯಿಹುದು ಕರ್ಪೋಂದ್ರಿಯದೊಳಗತಿ 

33/33 82928» ವಿವೆಯಂಗಳೊಳಹುದು ॐ, ಸದಾ | 

ಭಕ್ತಿ ಯಿಹುದು ಸೆದ್ದು ರುವದದೊಳ್ಳಗನು 

Bt, ಯಿಹುದು ಸಮರಸದೊಳು ನಿರ್ಮಲ 

ಚಿತ್ತನಿಹುದು ಶಿವಹೊಳಗತಿಹಿತಮತನೆಂದನು ದೇಶಿಕನು ۱ (31) 


ಬೋಧಿಸು ಮೊದಪೊಘು ರಸಣವನಾಡಿ 
ಸಾಧಹೆಯನು ತದನಂತರವಣು ಸರಿ 
ಸಾಧರಿಸುವುದುಜ್ಹ್ಯ್ವಾಯಿಯ ಬಿಡದೆ ಕಾಮಾರಕಬಸ್ಕಿಯನಸು | 
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ವಾದಿಸು ಸೀತಳಯಂ ಬೆಂಬಿಡೆದಾ 
ರಾಧಿಸು ಸೂರಿಯ ಕುಂಭಕದಿಂದವ 
ಬೋಧಿಸು ಸರ್ವಾಂಗವ ಮಜಾತಿಯೆದಿರಿದನೆಂದನೆ? 8९७२39 ॥ (32) 


ಬೇಗದಿ Zed ಪೀತಭಿಯೆಂ ವೈತ್ಯುದ 

ರೋಗವನುಜ್ವ್ಯಾಯಿಯ சக்‌, )ವ | 

ಲಾಫಿಸಿ ರುಳಪಿಸಿ ६७०32० ಬಹುವಿಧವೆನಿಸುವ ವಾತ 

५५०९7२8 OS) ಹೊಡೆ BH, Jasa ಕಫ 

ರೋಗವನುರುಹದೆಲಅಶಿಂ ಸರ್ಮೇಪಾಂ 

ರೋಗವೆ ಸೂರಿಯ ಹುಂಭಕದಿಂಜೊರಸೆಂದನು 2 (33) 


௪93505808௦ ಬಿಡೆದಾಜ್ಞ್ರಾ 

BES 3033388 3,8083 

జాశ్చావే ನಾಭೀಚಕ್ರವೆ 2078 ಜ್‌ಕ್ರವನಾಧಾರ | 

ಚಕ್ರವ $9 88௦௫௦ ಕಳೆ ಸಹಿ 

ತ ಕ್ರಮದಿಂ 8९ ನೀಂ DJAB 

ಚಕ್ರ/ವ ನಾರಾಧಿಸಿ ಸುಖಿಸು ಶ್ರಿಹುದೆಂದಣು ದೇಕಿಕಣು ॥ (3 4) 


2௦36 ಜರುಕೆಸದಿಂದೆಮ ಕಾಮರು 

ಕಿಂಕರರಾಗಿಹರದು ತಾಂ ವಿಂಗದೊ 

Fo? ತೋಖರಿಸುವದಜರಿಂ ನೀನಾ ನಾ 459, 88) | 

ಭೋಂಕನೆ ७९००३९० ಬೇಕದಲರಿಂದಾ 

ಶಂಕಿನಿ ಪಕ್ಕಿ 32398 ௩390383 ௦95 

8५७९०० ಅಯಸ್ಕೃಶಿ ಜನೆನಂಗಳಗಾಶ್ರಯಮಾದುದಣರಿಂದೆ ॥ (35) 


ಶಂಭುವ ಬಡೆದೀಕ್ಲಿಸುತವೆ ळे dose 

Got ಗುರುಸೇಚನೆದ ಬಲದಿಂ ಮೂ. 

ಲಾಂಬುಜವಣು ಮುಗಿದಾಪೊರಿಸ ಪೂರಿಸಿ ಮರುಶಣ ತುಂಬಿ I 

௦ல்‌ ಕುಂಭಕದಿಂ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ನಿ 

ಜಾಂಬಕ್‌ವಂ ಬಠಿದಾ೦ ಕಂಡಂತೆ d- 

ಬೃಂಭಿಸಿ ಸೋಹಂ ಸೋಹಮೆಸೆತ್ತಿಹುದೆಂದನು ದೇಕಿಕನು (36) 


ಬೂರಿಸದಿರು ಕಂಡೆದೊಳು ಜವಾಂತ್ಯುವ 

ಸೇರಿಸೆವಿರಲಜಖಾಂತ್ಕುವನಥೆವಾ 

ಪೂರಿಸದಿರು ಕೋದಂಡೆವ SUD TOE OOS? | 
ಘೋರದಿರಾಲಸ್ಯುದೊಳವಣತಿಗಳ 

ದಮೋರೆಯೊಳರದಿರೆ ಜೇತಣೆದಿಂ ನಿ- 

que 08 ತಾ ನಿಲವಾದಂತಿರುತಿಹುದೆಂದನು ದೇಶಿಕ್‌ನು ॥ (37) 
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ಅನುಭವದಿಂ ಮನೆವಳುಕಲು sep Wo 

೪ ಮುವಟರಿದಾಸನೆ ನಿಯನುವ oga 

ಸಣುವಿಡಿದಿಹ രഠാഭാട്‌ ನಿದ್ರಾ)ಹಾರಗಳ' ನಿಯಮವಣು | 
ವಿಣೆಯದೊಳನುಸರಿಸುತ ಪೋಷಿಸಿ ಮೆ- 

ತ್ತ್ವನಿತಅತೊಳೇ VERY ಪಡ್ಡಿಥಮೆಂ 

ಸುನಿಯತದಿಂದ ಸಮೂರಾಧಿಸುತಿಹುದೆಂದನು జిణిళను ॥ (38 


ಉಬಿ ல்ல 0 55௦0865035 

ತೇಂದು ಬಲಾತ್ಪಶ್ಚಿ ವು ದಂಡವನೊಡೆ 

ಗೊಂದು ಸದಾಸ್ತಿಕ್ನಾತೆಯಿಂ ಚತುರ್ವಿಧವಹ ಕಾಲಾಸೆಲನೆಂ ' 

36022038 ಶಿಶೀಮುಖದಂತೆ 

d eo DNS పునరపి ಕೇಳು $ರುಹಂ 

ತೆಅಹುಗೊಳುತ ಸದ್ದುರು ಶರಣೆನುತಿಹುದೆಂದೆಸು ದೇಶಿಕನು ॥ (89) 


ಹುಂಭಕೆದಿಂ ಸಂಹೋಚೆತವೆಹ ಮೂ 

ಲಾಂಬುಜಿದಿಂ 020५०७२००७ & 

००६३३०८२७२५ 98௧௦001827 7000353580 | 

ಬೆಂಬಳವಿಡಿದೋಂಕಾರದ ನಿರುವಮ 

ಸೆಂಭ್ರಮೆದಿಂ ಠಂಗಾಂಗದ ಯೋಗಾ 

ಡೆಂಬರನೆಸದನನಸ್ಮೇಕಿವಜ್ಞಾನಾಥೆ ३०२ 2ھ‎ Sog ॥ (40) 


ಪ್ರುಳ್‌ಯಾರ್ಕೆನ Sed, co. ಹೊಳಕೊಂಡು 

3 ವರಿಸುವ ಶಿಂಗದ್ಯುತಿ ಸರ್ವಾಂಗವೆ 

ಬಳಸಿ Sa, మాని ಬಹಿಪೆ ,99 | 

ಮಲಿಪ್ರತ IS ಥಳಧಳಸುತ 

ಘುಳುಘುಳಸುತ POOF AS xu 

ಸುಳಸುಳಿಗೊಳುತಿಹುನೀಗೆ ടമ 93693௫0233௦03 ॥ (11) 


ರಕ್ತಾ 3,8 32038 ವಾಗೆಯದಿಂ 

ಹತ್ತಿಸಿ ಸುಮನೋರಾವ್ರತನನುವಿಂ 

ದೊತ್ತಲು ಮೂಲಬಿಲದೊಳಾಕ್ರೀಡಿಸಿ ನೆಡುವಿಹ ಶಕುಗಳಂ | 

ಕತ್ತರಿಸುತ Ane x, هر‎ ಗುರುಪದ 

ಶಕ್ತಿಸೆಹಿತ ४०४८८ A ८३७530323 a. 

ಮರ್ಥಿಸಿ ನೀಂ 3060௦08௦5௦ ಗ್ರಥಹಿಸೆಂದನು ದೇಶಿಕಣು ॥ (42) 


ಆಹಾರವೆ Fa Ro» Jona 
ಗೇಹವ ಸುಡು ಭೌತಿಕಜಡವಹ de 
ಹೋಹಮೆಸುತ್ತಿ 35ல்‌ ಬಹುಕಾಸ್ತ )ಪ್ರರಾಣದ ಕಥೆಗಳಗೆ | 


SOBEL GT 


ಹೋಹಿಸದಿರ೨ ಶಿವಜೇವರ ಯೋಗಿ 
ಗ್ರಾ) ಹಕ್‌ತಸೆವನು ಬಿಡದಿರು ಸಮತೆಯ 
ಸಾಹಸವೇ ನಾಹಸೆಹೆಂದಲರಿದಿಹುದೆಂದನು ದೇಶಿಕಣು ॥ 


ಕುಂಚಣೆ ಕೂರಲಗಿಂ FOF ASOY 
ಸಂಚರಿಸುತಲಾ ಕಾಲದ ಮೂರ್ಛೆಂರು 

௦284035235 ಕರಣೇಂದ್ರಿಯವಥದಿಂದ WER , ९२ ۱ 
ಮಿಂಚುವ 235௦ ದಿಣದಿಣೆದಣುಚವೆ 

ಮೊಂಚುತ ಕಿವೆಪದದೊಳ್‌ಗಳಯಡ ರೋ- 
ಮಾಂಚನದಿಂದೆಡಿಯಾಡೆ೨ ತ್ಲಿರುತಿಹುದೆಂದನು ದೇಶಿಕಮು ॥ 


అనె వేణులిదెన్నియి ಖಾನೆದೊಳರುತಿಹು 
90250௪ ಜಾನದೊಳರುತೆಹು 


ದಣುವಅರಿದಾದಿತ್ಯುಹ डे २८३८३५०९०८३०८ మొదెదిందె 1 


६2८३३७३२८२ ನವಮುದ್ರಾಬಂಧವ 
ಸುಗೊಳಸುತ Dondong 7039390 


ಮಣೆಮುಳುಗಲು ௧5௮௩33 60௦2887532 ०७33 'ದೇಶಿಕಣು ۱ 


ಆಕುಂಚಿಸು ವವವಾನನ ನೆಜಿವಡೆ 
ದಾಕಂಶಾವಧಿ ಹೇವಾಸುಗಹೆಣೆ 


ಗೌಕೊತ್ತಾಹವಿಧಾಣದೊಳ್ಳೈ ಕ್ಯಾವೆ ಮಾಡಿ ಸುಮುಷ್ಮೆಯೊಳ | 


ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತ ಸುವಿ 
ಪೇಕಾವಿರ್ಭಾವಶೆಯಿಂ 5909९3 
ದಾಕಾಕವನಾಕ್ರೀಡಿಸಿ ಸುಖಿಯಹ.ದೆಂದಹು ದೇಶಿಕಣು i 


3 च 15530 ०८४ ۵۵0۵ هر‎ 3:26 

ದ್ರೇಕವೆ 333692 ಮನಃಸಂಸಾರವ 

5530032032 ಪ್ರಕಾರಗುಣಭ amu, దిగళం i 
ಏಕೀಕರಿಸಿಹ ಜೇವನ ಜಣುಗ D- 

ರಾತರಿಸುತ ವಿಮಲಾದ್ವೇಯಸೆಸಿಸಿ e3- 
ದಾಕಾಶಾಯ್ಯೆಂರುವಹ ಅಂಗಜೊಳಹುದೆಂದಣು BETR ॥ 


ಛೇಡಿಸಿ By BOS joPoss ¡dedo 

ടക ಸರ್ವೇಪಾಂ ಸಂಕಂರುವಣು 

ವಾದಿಸಿ BSA RDNA SI, Dy 05553073۵0 i 
ಸಾಧಿಸಿ ஷேல்‌ ಗುರುಮೆುುಖದಿಂದ ಚಿ- 
ದೋದಿತಜಿನಿಸಿ ಮಹಾಫಸಲಿಂಗವ 

నేది ಫೆನಾನಂದನೆ ತಾನಾಗಿಹುದೆಂದಣು ದೇಶಿಕಣು 
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(13) 


(44) 


(45) 


(46) 


(#7) 


(18) 
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ಆಡೆತಲನುಭೆವದೊಳು ಗುರುವಚಣವ 

ಪಾಡುತ ಸುಮನೋಡೃಿ 0ن میا‎ 

ನೋಡುತ Dons ಚೆತ್ತಾಂತರ್ಗತವಹ ಬಹುಬಾಧಿಗಳೆಂ | 

ರೂಡಿಸಿ ಸತ್ಯಾನೆಂದಾಂಬುಧಿ ತುಳು 

ಕಾಡುತ ನಿಜವಿಕಾ)ಂತಿಯೊಳೀ ಪರಿ 

ರೂಢಿಯೊಳಗೆ ನಿರುವಮಸುಖದಿಂದಿಹುದೆಂದಣು ದೇಶಿಕಣು ॥ (49) 


ಈ BRR ನಿರಿಂದ್ರಿಯಕರಕೋ 

ತ್ಯಾತಹೆಹೆಳಯೆ ಪರಾತ್ಮನು ತಾಣೇ 

ಭೂತೆಳ್ಳರಪತಿಯೊಳು ಹಿಮನಾಲುಕೆವೆಣೆಲಹೊಳಿಪ್ಪಂತೆ | 

ಬ್ರೀತಿಯೊಳಹ de 308 ಕುಮಾರಕ್‌ 

ನೇತಿಕ್ರಮದಿಂದಿಹಣೆಂದೆನಲಾ 

ನೇತಿವಥಕ್ರ/ಮವನು ಸುಲಭದೊಳು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂದ ॥ (60) 


ಥೆರೆಡಲತೇಜೋನಿಲ ದೇವಾನಾಂ 

ಸರಣಿಂಯೊಳೊಂದುಳದಿಹ ಸಾಲ್ಯರಣು 

ಬೆರಸಿ ನಿಜಾಂಕಸೆಹಿತ ALA, ர்‌ SAT, دور‎ ۱ 

ವಿರಚಿಸಿ DE WRATH ര... 

ರ್ಥರಿಸೆ ಚಮತ್ಯ್ರ್ರಾತಿಯಿಂ 390078 

ಹೆರವಿಯನಳಿದುಳವುದೆ ito BBP ॥ (51) 


ವಿವೆಯಾನಿಲಆಕರಣಾಸ್ಲೆಂಗಳ ಭಾ- 

AROS 3,38 ನಿಸಿಹವಾತ್ಮಜ 

ವಸುಮತಠಿಜಲತೇಜೋನಿಲಗಗನಂಗಳು ಜಡನಾದುದಣರಿಂ | 
ಏನಯೂಾನಿಲದೇಹೇಂದ್ರ)ಯ ಕರಣ 

ಪ್ರಸರನೆ 3४०३०7२ ङ, ಕನೆಂದೆನೆ 

E959 s ಗೆಳಾವುದಣರಿಂದನೆಲಾತ್ಮ ಕವಹನೆಂದ ॥ (5 2) 


ಅಜಿ ತಿಪ್ಪೆಯ ತೆಜನೆಂತೆ ನಿಚಾರಿಸೆ 

'ಪೆಡುರಸಬಲದಿಂದಿಹ ತೋಲರಿಸುತಿಹ 

ಜಡವೆನಿಸಿಹ ಘಟಿ gédogs ರಥ ಕೃತ್ರಿಮುಮುಖದಂತೆ | 

BEJI జె ॐ०९३7 da, yo 

ತೊಡೆಗಿಹವಾತಾಹತವತ್ರದ Ed 

ಸಡಗರದಂತಿಹ ಕಾರಣ ತಹುನಿಪಯಂಗಳನಾತ್ಮಕವು ॥ (53) 


BW, Jod» ತೆಅಣಂಶಲಸದೆ ಕಹಳೆಯ 
ನೊತ್ತುವ ಜಾವದ 8680030 030 
BAR, ಸಮಸ್ತಾಂಗದೊಳಹ ಬಿಂಬದ ಸೂತ್ರದ 0008! 
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೨, പ 
च) ३१०२१), ವಲಲಮೆಜ್ಜಾರಸ 
రెశ్వాంగేల్లోనె ವಿಚ್ಛೆಂಭಿಸಿ sso ನಿಜ 
ಶರ್ತುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸುವದಅರಿಂ ಕೇಳೀ ಮರುತಣನಾತ್ಮಕವು | (54) 


31033 8% ಯಾವಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸಿ 

SSDT 12௦ ವೇಳೆಸಲಾಕ್ಷಣ 

ಥೆರೆಜಲತೇಜೋನಿಲಗಗನೆಂಗಳ್‌ ತತ್ಯುಂಗಳ್‌ ಮುದೆನಿಂ | 

ಕರವೆರಳಕ್ಕೆ ನಿಧಾನಿಸುತಿಹ ತಾ- 

3 20303020௦0: ಚ രം 

ರ್ಧರಿಸು 85058 owe 333,738 ०73१ ४६०७ D (55) 


ಸಾಧಹವಹ ವಾಕ್ಟ್ಟಾಕಿಪದಾಡಿಗೆ 

భాలెబెరినెదే ಕರ್ತ್ಸ್ಯವನತಿಗಳದನು 

ವಾದಿಹಬಲ್ಲ వే ವಚನಾಧಾಷವಿಹಾರಾಡಿಗಳೊಳಗೆ | 

ಭೇದಿಸಿ ನೀಂ ७७००००० Hage نو‎ 

ದಾಡಿಗಳದಅರಿಂದವೆ ಬಡು ಬಿಡು ವಾ 

ಗಾದಿಗಳಾವೆಗವಾತ್ಮ ve ed ಯೆಂದನು ದೇಶಿಕಣು ॥ (56) 


ಸರದೋರೆಂಕು ತಿದ್ದುವ ६१०७० 3 

ಸರಕರ್ಮುಣಿ ಪರಿಣತಹೋರ್ವನು ನಿಜ 

ಕ್‌ರಹ್ಬುಹ್ಮಂಯೆನಾಂರುತದಿಂ ಸರೆಸೆಂಧಾನದೊಳರೆಲಿತ್ತ, | 

ಮುರೆಜಾಪುಜ್ಮ ಡಿಂಡಿಮರನವನು ಸೆ. 

ತ್ಯರಿಸಲು ಬೇಡಪೆ 020334255௦ ನಿ. 

ರ್ಧರಿಸುಳದವನೀ ವರಿಂರುಲನಾತ್ಮಕನೆಂದಮೆಭವದಿಂದ ۱ (5 7) క 


33,8 ಚೀಂಟೆಯ ನೋಡುವ NURS 

ಬೆಕ್ಕಹಣೋ II 883 

ಮಿಕ್ಕ విషయ BONITA, ३३० ಸೊಕ್ಕಿ ವಿಕಾರಿಸುವ | 

ಮರ್ಕವುನವಗಲಿತು ಹೆರೆಯಿತ್ತತಿ 

ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು ಹರುವದಿ ಮಿಗೆ 

ಸಿಕ್ಕಿತ್ತೆಂದುಸುರ್ವ Boo: 30203393, vu ۱ (58 ) 


ಜಹವಂಚಳಮಯುಪೆನಿಸುವ ದೇಹವ 

ಬಿಡದಂಗೀಕ್‌ರಿಸಿದೆ ಕತದಿಂ BS 

ವಿಡೆದೆ ಭವಾಮಯ ದಿಂ ಬಳಲುತ್ತ ವಿನಾಕಚತುಪ್ಕೈಯದಿಂ | 

ತೊಡರಿ ವಿಕಾರಗುಣೋರ್ಮಿಭ )ಮೆಗಳ 

ಸಡಗರದಿಂದಹಹುಂದಜಿನಿಹೇಕದ 

ಗೊಡೆನೆಯೊಳಹ ಜೀವನುತಾ ಪರವಲ್ಲಿಂದಹು ಬೇಕಿಕನು ॥. (59) 
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ಇಹೆವರಡೊ ¥ దే 2B 0980 

கல ತೆಗೆ ಸಲ್ಲದ ತನುಕಾವಾ 

DS ESD ಬಗೆಗಳುಕದ ಜಡವಿವೆಯೋಪಾಥಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳ | 

RBIS ಹೊಗದ ಮನೋಗುಣ ಗುಮ್ಮನ 

ಗುಹೆಯೊಳು ಸಿಲುಕದೆ ಮಾಯೋಸಾಧಿಕ 

ವಹ pons ವೊಣರಿದುದಾತ್ವ m ०४०८२ ದೇಶಿಕಣು ॥ (60) 


ಕೋಧಿಶತನಹ ಸದಮಲ ವರಲಿಂಗೋ 

Ús ಕೇವಲವಹ ನಿತ್ನಸ- 

దేఅదిశ్రవజ Uo) qx ಸಾಕ್ಷಿ ಕನೆನಿಸಿಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ | 

ಜೋಧೆವೆಹ ಪ್ರಭುವಹ ನಿಭುವಹ ಜಗ 

ದಾದಿಯೆನಿವ ನಿಜವಹ ವಾಜ್ಯಣನಾ 

ಭೇದ್ಯನೆನಿಸು ತಿಹುದೇ ನರೆಮಸ್ಕೃಲನೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ (61 ) 


గురువే ಸದಾಸಂದಾದ 303 ०७९ 

₹08०2 77538० ತತ gon? 

ನೆರವಿಯನತಿ ಗಳೌೆಯಶಿಕುಳಿದಿಹನೋರ್ವನೆ ತದುಶಾಧಿಕನು | 

స్మిరనాగిరలిఐెని ೦ದೂರ್ಥ್ವ್ವವ ವಿ. 

ಸ್ತರಿಸಿದಿರಾವೆದಅರಿಂ Mss ST 

శంనెదిణం ड, 35२१028 AY OU BOTT INOW ॥ (92) 


ಕಿರಣೋದರದಿಂದವ ತರಿಸಿದ ప్రే. 

ಪೆ „IF ವಿಚಾರಿಸಿ 666053 de 

0808 ಮುಖ್ಯವಲಾ 30208 uxori ಣೆಯಿಂದ | 

ತರಣಿಂರು ಮುಖ್ಯವಹಂಗಾ Vd- 

FFON, ड) ०५२० నిణెదెజలిం 

ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಠ೨ಿಂಗಾಂಕಕಣೆಂದಅರಿಯೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ (63) 


ಆದು ಕಾವಣ 103 793,0) $590 

ಗೆಡೊಳವಿರೆಳವಹಸುಳದಾತ್ಮನು ಜಗ 

०20०7०१, ಶಿಲಯಕಾರಣನಾಗಿಹನದಂ೨ಂ ನೀನದಅ | 

ಹಡನಂ ತಿಳಿದು ವರಾತ್ಮನ ಬೋಧಾಂ 

2०२8०३२०४०९७१ 3२०४ 38२३९ ४२० 

ಪದದೊಳನನ್ಯ ಶಿವಚ್ಞ್ಯಾನೆದೊಲಹುದೆಂದನು దేణిళిను ۱ (64) 


ಪರಮಾತ್ಮಣು 5००७९७३२३ दै ಮೆತ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಪೆಂದಅರಿವ್ರದೆ ಹಿತ 
ವರಷಾತ್ಮ್ಮನು ಕುಭಪೆಂದಅರಿವುದೆ ಶುಭವೇ கீண்டு OR | 


శాల్వాణింశ్వర 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಫನೆನೆಂದಬರಿವುದೆ ಗತಿ 
ಪರಮಾತ್ಮಹೆ ತಾಣೆಂದಅರಿವ್ರದೆ ನಿಜ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ವರಪೆಂದಜರಿಫುದೆ ಪರನೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ 


అంగేవేనెలు ' 0०3603 ಹೇಳ್ನುರ್ಮಳ 

లింగవీనెలు ವರಮನು ತಮ್ಮ್ಮುಭಯದ 

ಸಂಗವೆನಲು ವರಮನು 3833 QUE RAN, en | 
ಮಂಗಳವಹ 33y0 ಪದಗಳು ൭൭. 

ಧಾಂಗಮೆನಲು ಪರಮನು AB) ge. 

ಗಾಂಗಿಕಹೆಹೆ ನರಮನು ವರಮಾರ್ಥ್ಯ್‌ಂದನು ಬೇಕಿಕನು बा 


ಕಿವನನೆಹರ್ನಿಶ ಜೇವಿಸುತಿಹನೆವ 

ಕಿವನೆಂದನುಭವದಿಂ ಗುರುವಚನ 

BRO ವಿಮಲಾಗಮತತ್ಕಾರ್ಥ Cê Aş od | 
ಹವಣಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವ 598௦ ನೀ 
ನವಗತನಟ್ಸ್ಟಲಸೆನಿಸಿ 7 

ನವಣಾಕ ಡಿಸಿ ಶಿವಮಂರುವಾಗಿಹುದೆಂಹಣು 8829 ॥ 


ತನುರಥದಂತೂದುವ ತಿದಿಯಂತಣೆ 

പയാ 703000313250 ವಾತಾ 

ಯನದಂತ್ರೆಪ ಹೃದಯಂ ಕಾಲಾಮೃಕದಂತೆ ಸದಾ ದೇಹಿ । 
2303 ರುಜಿಯಂತಾತ್ಮ್ಯನು ABET 

ನೆನಿಸುವ శకదిందివేను భదేదే యి 

ಸೆಸುಪಮನಹ ಪರಮನು నిళిందేశియందినా ജയാ ॥ 


ಧರಣಿಯನುದಕದೊಳಳದದೆ 5३४२ à 

RON ಗಾವಹ್ಞುಯೆ ಮೆರುತಹೊಳಾ 

ಮೆರುತನೆಗಗನಡೊಳಾ ARIS ದೇಹಿಯೊಳಾ ದೇಹಿಯನು | 
ಹಿರಿದಾತ್ಮನೊಳಾತ್ಮನೆ ORIN 
ಳಿರದಾತ್ಮನನೆತಿರತಿಂಯಿ೨ಂ ವರತಃ 

3033 AS Swéod& ದೇಶಿಕಣು 


ಮನಸಿನ 5520062222 68௦606 

ತನುವಹ ಕಾರಣಪೆಪಿ ನಿರವಗ್ರಹ 

తనునా ಜಡೆಭೌತಿಕಮರುತೇಂದ್ರಿಯ 31033 3033, i 
ಕಣಿಸಿನೊಳೆಲ್ಲ ಕುಮಾರಕ ನಿರ್ಥೆರಿ 

జను ಭವದಿಂದಂತಾಗಿಸದಾರಂ 

ಮನವೊಂದೇ కనువేనిపికు ಕೇಳೆಂದೊರೆದನು Beara ॥ 
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ಮೆನಹೆ ಚತುರ್ಪಿಂಶಕನದಖರಿಂ യാ. 

ರ್ಥನು ಸೇವಲನೆಂದೆನಿಸುವ ಗಗನಾಂ 

छं) ಕೇಳವೆನಿಂಶುತ್ತರವಹ ௩௦௫9௭௯ Ner, 

ಇನೆನೆಂತಿಹನಾತ್ಮಹು ಮುದದಿಂದಾ 

EXS 3103 ಪರಮಾತ್ಮನು ಪರಮಾ 

3, ಗರ್ಭೀಕಂಸಿಹುದು ಮಹಾಫನೆನೆಂದನು ದೇಶಿಕನು 1 (71) 


छ ఛైనెవేందేనినెవె 9002 od 

ವಾಗಿ ವರಮನದಲರಶಿಂ ಲಿಂಗಾಂಶಕ 

ನಾಗಿ ഓജ) ge పిండిశ్ళ్భా SR ನಿಶುದ್ಧತೆಯಿಂ | 

ಯೋಗಾಂಗದ ನಿಜದಿಂ TIEN 

ದಾಗಿಂ ಕ್ರುತಿತಂತೋೋತ್ಕರವಹ ನಿಮ 

ಲಾಗಮಮಾರ್ಗನಿಯೆ 38083९90०३३०३ ३) ದೇಶಿಕನು ۱ (7 2) 


ABS) نت م‎ IT 93, ४२९ BRIS 

म) ५०३४२०३ R வாகில்‌ 

వన్న లదస్వాక్మ THE १३१०३८३४७२० விஷ TY ! 

BES) ண்ட ఎక్మెశోవి( 8 

BES) லல உ ಜಗವೆಲೆ 

ಪಟ್ಸ್ಟಲಠಿಂಗಾಂಗಾತ್ಮೃಕವೀ ಜಗವೆಂದನು ದೇಶಿಕನು ॥ (73) 


A, gras ತಾನೇ ತಾಣೆಂದರೆ 

వట్సిలవిమలవిటాళా౯నె 30980 

ಪ್ರಸ್ತರಿಸಲು ತಾನೇ ఇట్లు ಇಲರುಯನಾದುದಅರಿಂ ಕ್ರಮದಿಂ | 

ERS DEN 

ದತ್ಯುಥಿಕೊಲ್ತೆಗಳಂ ತನ್ನನು ಬಿಡೆ 

ಕೀರ್ತಿಸುತಿಹ ಕತದಿಂ ತಾನನುವಮನೆಂದನು ಜೇಕಿಕನು ॥ (7 4) 


3338 3,338 ಗಗನಾಂಶಕನೆಂ 

BS 3038 Hoyos US? ಪರ 

33 ಪೆಟ್ಟು ಲಮಯನೆನೆ 83 113,033 Sons | 

ತನೆಗಿತರೇತರವಲ್ಲದ ಕಾರಣ 

ವೆನುಭವ ಗುರುವಾಕ್ಯಾದಿ RE, 

ಚೆನಮೆಸುತಿಹ 7300 ತಾನನುವಮನೆಂದನು ದೇಕಿಕನು ॥ (75) 


ಬಿಜೆ ಮಥನಿಸಿದಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಥೆನೆಂಡಯ 
ಕಿಡಿಮಸಗುತ್ತಿರಲುಳದಿಹ TR 8 
$8059 ನರಿಯಂತೀ ಜಗದೊಳಗಾನಂ ಗುರು ಕರುಣವಣು | 


శాలాల్య కరే 3 30 113. 


TESS ¢ ಮೃಡನೆಹನೆಲ್ಲ ல்‌ 
ಜಡೆಭವಿಯಾಗಿ ಭವಾಂತರೆದೊಳಗಿರೆ 
ದೆಜೆಂಯಾಡುವ FSA 735223९5२०३) ०८४८३) ജാ ॥ (76) 


80९००१०१७० ವಾಚ್‌ಕೆದಿಂದೋದುವ 

Redo 33,833 So 653 ಬೀ 

ಸಲುಗೆಗಳಂ ಗಾಡಿಗಳಿಂ ಗಡಬಜಿಯಿಂ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ! 

ഴം ವೆಂಚನೆಯಿಂ శావిట్యిదె 

ಹೊಲಬಿಂದೇಹೆೊಂದಂ ಗುರುವಂ ?2- 

ಟ್ಭೃಳುದಿದವೆಂ ಸೆಣದೊಳು ಕೌಡುವನು ಕೇಳೌಂದನು கீல்‌ ۱ (77) 


2060853050 ಬದುಕುವೆ ಬಾಳುಪೆಯಿಂ 

ಹರ ಹರ ಹಳೆವಗರಗೆಯನು ತನ್ನುಯೆ 

2080 ഴാ രശ ೨ತ್ಯುವರಾಲಯವೀಥಿಗಳೊಳೆು uero | 

ಹರಿಹರಿದಾಡಿ ಖಿಚ್ಛಂಭಿಸಿ ಹೊಟ್ಟಿಂಯ 

ಹೊರವಣೆ २८२०४९० பஸ்‌ వే ನಿ | 
ರ್ಥೆರಿಸಲದೇ ಸಾತಕಭಲವಜ್ಜ್ಯತೆಯೆಂದಸು Bedra ॥ (78) 


Bond ಬೆಳಗೆಹೊಳರದಾಚಾರದ . 

ಅಂಗವ ಗುರುಶಿಂಗವನು 55959092 

७०7०63 ಚರಲಿಂಗವ ಶಿವನಾದಾಖ್ಯೂವನೂ PRB 

8०7९००७ 0०००७३९ LO ജ്‌. 

ರ್ಹುಂಗಳೊಳಂ ಕುತಿಭಾವಂಗಳೂಳರ 

ದಂಗೀಕರಿಸೇಕಾತ್ಮ್ಮಕದಿಂ ಬಿಡೆದೆಂದನು ಬೇಕಿಕನು ॥ | (79) 


ಕಾಪ್ರುರುವೆರ ಮತವಲ್ಲ ಪ್ರರಾಣ 

denno, ಮತಾಂತರತಂತ್ರನಿ 

ge, இரத எவ) ಭೆಯೇಂದಿ هگ تەر‎ 2756௦5 | 

ವ್ಯಾವಿಸುತಿಹ నిన్ని జ్య ಯೊಳಿಹೆರಾ- 

ಲಛಾವವನತಿದಂಯಿಿಯಿ OGY ನಿಸೆಗೆ ನಿ. 

ರೂಪಿಸಿ Bere To அ 32338 യ്യാ ದೇಶಿಕಣು ॥ (80) 


ங்கே deg دج‎ ۵ ನಿಹ್ನ್ನಳ 

గన్నవరం BE, )ಗಳವು ಭಾವಿಸೆ 

1३/९९०८ 2 ८९)९ङॐ) ॐ 08 ನಿಂದೊಡವಣಬೇಕ್ಸೆಯೊಳರಲಾವು | 
3233 ०७7४९७३ ಜಸ 

ಚ್ಹಿನ್ನಿರು ಮಸೆದ್ಯಾದ್ದೂಯ ಸಂಪಿಧೆ 


छ ದೊಂದೇ ₹ళళ్యతవిదుదేందెనె ದೇಶಿಕನು ॥ (8 1) 
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ನೇತಿವಥಕ್ರಮನಿದು ಕಿಎಗುರುಮುಖ 

ಜಾತವಥೆಕ್‌.ಮವಿದು ಭವಭಂಕುದು 

ರ್ನೀತಿವಥ ಪ್ರಹರಣವಿದು ನಿಖಶೋಖಾಧಿಕವೃುತ್ತಿಗಳ | 

ವೀಥಿವಥಕ್ರಮವಿದು WSS dist 

BQ رچ چ توګ‎ 5. ತತ್ಸುಮಸಿಯ 

ರೀತಿವಥಕ್ರಮನಿದು ನೀನಿದಸಜರಿಯೆಂದನು Br ॥ (82) 


ಅರಣಿಯೊಳದ್ದವಿಸಿದ Bag 

ನೆರಿಯ వేట ¿2308 ७350327993 

ಸು ಎರಣೆಕಿಲಾಮಿಹಿರ ದೆಸೆಯಿ ०८३ ९ ಕ್ರ ತಮಾದಂತೆ | 

ಹರಹರ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಕೆಲಾವ್ರಭೆ 

7۵ 03633320 ۵0 5 FWA ಕರಣನು శా. 

ರ್ಪರಗಿರಿಯುರಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿರಂಕ ಕಹೆಂದನು ದೇಶಿಕ್‌ಣು ॥ (88) 


alos ಜೆಡಾದಿಗಳೆನ್ನೊಳ 

ಗೂಹಿಸಿ ಸರ್ವಭ್ರಮೆಯೆಂದದಅರಿಂ 

ನಾಹಮೆನುತ್ತ २8९३ ತನ್ನ ಏಮರುಕನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣದಿಂ | 

356625 42 ಭವಗುರುಮುಖದಿ 8. 

ವೋಹಮೆಸನುತಲಾಶ ಕಿವಚಿಹ್ನಾ 

ನಾಹಿತನಾಗಿ ಶಿವಾಂಗಿಕನಾಗಿಹುದೆಂದನು ८8९७3) ॥ (84 ) 


ಬಾಲಕಸಿನಗೊಲಿದಾವನುನಯದಿಂ 

ಬೇಳದ 33 ನುಭಾವರಹಸ್ಥೂದ 

ಕೀಲಣಿಗೆಯ ಬಗೆ ಸುಲಶಿತದಿಂ ನಿನ್ನೆ ಮನೆಂಬುಗೆದಿರಲು ! 
ಲಲಸನಿಂದಿವೆ OVD ಶರಣಸ 

ಮೇಳದೊಳೆರು ಶಾಂತಿಯೊಳರು ಸತ್ಯವ 


ಖಾಲಿಸುತಿರು ತತ್ಳುಪನಾಶಿಸುತಿಹುದೆಂದನು ಜೀಶಿಕನು (8 5) 
ವೇಳೆಗನಾಗಿರದಿರು ತರ್ಕಾಗಮ 

ಜಾಲವ ಹೊಗದಿರು ನಿಸ್ಸುಂಸಾರಿಗ 

९7२४०53 ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದಿರಾತ್ನ 2 SIERT ಬಟು 

22௦௫௨௮0௦63 ನಿಜಕೀರ್ತಿಗೆ 

ಸೋಲನಿರೆೊಫಶಿದೆೊಸಂ ನಿದಾ/ಹಾರಜ 


ತೂಳವ ಮೇಳ ಸದಿರು ಕರೀರದೊಳ್‌ೌಂದನು ८९३२.३3 ॥ (86) 
ಯಾಚಿಸದಿರು ಕಂಡೆವರನು ಕರ್ಮವ 
ರೋಚಿಸದಿರ) ಗುರುಖುಂತ್ರವನೆಲಿ ಯು 


ಸೂಚೆಸದಿರು SST ಸವೂರೇಂದಿ ۵27۵6۵39 | 
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ಆಜ್‌ರಿಸವಿರಣ್ವೇರಗುಣಮಂ ಸಂ 
662502 ನಿನ್ನೊಳು ನಿನ್ನನು ನೀಂ 
ನಾಚಿಸನಿರು ನಾರ್ತಿಕನಾಗದಿರೆಂದೊರೆದಣು ದೇಕಣು ॥ (87) 


४४५८३३३३३२३५९ ४5२० ॐ 8 २ 080 

FIRE ಬಿಡುವುದು ಮುಖ್ಯಕಿವ್ರೋಕ್ತ್‌ 

ಕ) -೨ದಿಂಸಿಹುದದು ಮುಖ್ಯನಿತರತಂತ್ರಕ್‌'ಮವೃತ್ತಿಗಳು | 

SS ಮುಖ್ಯ ಭವಾಹಂ 

ಹುಮತೆಯನಳವ್ರದೆ ಮುಖ್ಯವಖಿಲದೊಳು 

ಸಮವಾಗಿಹುದತ್ಯುಂತಿಕಮು ಬ್ಯುವದೆಂದನು ದೇಶಿಕನು ॥ (88) 


ఆనిణేందేన్నె దిర ನಿರಾತ್ಮ್ಮ 

ಜ್ಯ್ಯಾನೆಲಯಂ ಸದಮಲಚೆದೆಖಂಡಿತ 

ONS २००९०२०३ ಕಿಪೋಹಮೆನುತ್ತತಿಚಿಂತಿಸುತ | 

ಧ್ಯಾಹಲಯಂ ToO ಮತದಿಂ ७७5०6 

ಮಾನಸನಾಗಿಹ 380 ಬಾಹ್ಯ 

స్నానెలంరుం ಪರಿಪೂರ್ಣಜಲಂ' ಕೇಳ್‌ಂದಣು ത്യാ I (89) 


73 क 7००३3 ಮದಿಂದಾಗತಿ ನೇತಿಯ 

ತಡೆಯಿಂದಾಗಲಿ ఆక్వెనిజిలవెం 

Peso 20928 ನೀಂ ಸಲೆ 288० ಮುಖ್ಯವಿಮರುಕಣೆದಿಂ | 

HAA DPOF Bonde 

€? ०३7५०७०३) ಸಮರಸಸುಖದಿಂದೆಡೆ 

Sod BOE OSI OY) ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ಹುಹೆಂದಣು ದೇಕಿಳಮ ! (90) 


ಕೇಳು ನಿರುತ್ಕರವಿದಂರಿಂದೂರ್ಥವ 

ಬೇಳಲೆಮಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಮುಖ್ಯಗಳಂ 

ದಾಳೋಟಿಸವಿಲ್ಲದ ವಾಜ್ಮಾಣಸ ವೃ 87४०८४७७२८३१ 1 

ಹೇಳಲು ಬಾರದುದಂ ನಿನ್ನಿಂದವೆ 

RR ವರೌತ್ಮಕ ಗುರು లిం 

ಪ್ಯಾಳಾಪಹೆ ಮೊದಲೇ ಕೃತಿ)ಮವಣರಿಯೆಂದೆನು Bessa ۱ (9 1) 


ರೂಪವಿಲ್ಲದ ಜೆಡೆಭ್‌ತಿಕದ್ಭುಕ್ಕಾ 

ರೋಪವಲ್ಲದೆ ಮೂಲದ శ్చ కిని- 

07७३४8० ಹೊದ್ದದೆ miserie, 7 HER 33808 | 

ನೀ ವರಮಾತ್ಯನೆಖಂಡಿತಠಿಂಗಕ್‌- 

ಳಾವನು ಪಂಚಾವಯುವೆ த 

ಠೇಪನನಣ್ಯೈಸಸತ್ಸಫ್ರಕನೇಣರಿಯೆಂದನು ത്യാ | (92) 
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6802௦36620 006072 

ಗಜಬಜೆಯಿಲ್ಲದ నిలుశాడివిం Qo. 

ದಜಹರಿಸುರನಾಯಕರು 3333 ಹೊಳಿ ಕೊಂಡೆನುನೆಯೆನಿಂ | 
ವಿಜಿತೇಂದಿ)ಯಮಾನಸದೊಳು ನಾಷ್ಟಾ 

3958036069 529628 0358 


m 


ಭಜನೆಯಳದು ಸುಳದಾಡುತ ಸುಖಪಿಹುದೆಂದನು ದೇಶಿಕನು 


5892820055 ௨௦௦553 des) 

ಜಟಿಯಿಂ ಭಸಿತೋದ್ಹೂಳಿತಗಾತ್ರದ. 

80680350 ரல ಭೀಕರದಿಂ 0 | 
ತಟ ತಟ ತಾಗದ dedo ಕಾಂತಿಯ 

३3४३३३७8० ಠಿಂಗಾನೇಕ್ಷೆಣವ- 

Bde द ಸುಳದಾಡು ಪ್ರದಿಳೆಯೊಳಗೆಂದನು ದೇಶಿಕಣು ॥‏ ت 


ಪ್ರಮಥರ ತನ್ನೆಡದೊಳು ಮುದದಿಂ ತಾಂ 

ಪ್ರಮಥವತಿಯ D ಮದೊಳು ಸತತಂ 

5 ್ರಮಥೇಕ್ಟೃರವತ್ನಿಂರು ತನ್ನಪಸವ್ಯದೊಳನಿಶ್ಚ್ವಯದಿಂ | 
ಪ್ರಮಥಪತಿವ್ರತರುಗಳಹ ಭಕ್ತರ 

ಸಮವಾಯವ ಹೊಲವಿಂ ತನ್ಮಯ ಪ. 

3 ಮೆದೊಳನುಬ್ಮಿಸಿ ಚರಿಸುವುದತಿಹಿತವೆಂದಣು ७९३२ ॥ 


ತಿರುಗಡಿರೊಠಿದೆಜೆಂರಾಡದಿರಿದ್ದೆ 
2, BAB) ನಿನೆಗಿಜುನಿಂಯಮ ಸದಾ ಸಂ. 
ಚರಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ವಿರೆಜಾಮಂದಾರಮಹಾಡೇವ | 
ವರಕಾಶಿಕ್ರಿ/ಗಿರಿಹಿಮೆವೆದಿ ರಿ 
^ 
ಗರೆಳಗಳೆಂ రామేణాం Bosse 
3 ¿RIO ಪೆಂಬಿವರೊಘು ಚರಿಸೆಂದನು Bessa ॥ 


ಶಿವೆಣಣು 33. FAJT ತಸ್ನುನು 

ಶಿನನೊಳಗನ್ಯೋ ஷ்‌ 3868050005 

33 ತಾನಾಗಿ DE 003545086௦ DY | 
ಶಿವನೆಂದೆನಿಸೆ శివాద్దెయుదేశళు Do. 

82௨08 9१७२३०४ )ಮದಿಂ 

ಸುವಿಕಿವ ಟ್ರತೆಯಿಂದಿಹ నెబిలదేశిలణరియేందిను 86880 ॥ 


ತೆರೆನೊರೆಬುದ್ಳುದಮಧೆರದ್ರವಕೀ 
ಕರಗಳು ಮೊದಲಾಗಿಹ ನಾಮಂಗಳೆ 
ಧರಿಸಿ ಸರಿನ್ನಾಥನು ತನ್ನೊಳು ತಾಸೆ ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ | 


(93) 


(९४) 


(95) 


(96) 


D) 


ಶ್ಲೋಕಃ 


శాల్యాణిళ్వార 


3033 ಪರವಹ ಮಹಿಮನು ತಾಂ ಸಂ. 
ಚರಿಸುತ್ತಿಹ నెబిత్ళిః ಸಹ Nog? 
BI 022४४ IRA ಸಮಸ್ತೃದೊಳೆಂದನು ದೇಶಿಕನು 8 


ಕಲ್ಯಾಣೇಕ್ವರಣೆಂಬಭಿಧಾನದ 

ಕಲ್ಯಾಣೇಕ 30320 ನಿಕ್ವ ಯದಿಂ 

TURE ಎಯೆರೆನಿಸುವ ಫನಶಿಂಗಾಂಗಿಗಳನವಜಳ so 
ಕಲ್ಯಾಣೇಕರನೆನಿಸುವ ಬಸವನ 

ಕಲ್ಯಾ EIA ಶೈ ದವಹ Fa पे ۱ 
ಕಲ್ಯಾಣದ ಬಲದಿಂ ಭಾನಿಸುತಿಹುದೆಂದನು ದೇಶಿಕ್‌ಣು ७ 


ಇದಂಣರಿಂದಖಿಲನುನ॥ ಸಂಸಾರದ 

நமம கிண்‌ ಜಡೆ ಮಾಡುವ 

ದಡಅರಿಂ ವಿವಿಧಭವಾಸ್ಪದವಹ ಮಿಥ್ಯಾವಾಾಂಯಾಮಯದ | 
ಹೊದಿಕೆಂರು Boose ಪರಮಾತ್ಮನ 

ಹದನಂ 9v ௮3,209௦ pudo. 

നല്‍ ಸಮರಸದಿಂದಿಹುದು ನಿರೆಂತರಹೆಂದನು തരാ ॥ 


ಈ ಕಲ್ಫಾಣೇಕ್ವರ ಮೂರ್ತಿಯನಾ 

ಲೋಕಿಸಿದವಣತಿ ಮುದದಿಂ ತಿಳಿಯೆಲ 
ನೇಕಭವಾಕ್ರ)ಯುವಹ ಭೌಶಿಕಸಂಸಾರಿಕ್‌ಕಾಲವನು | 
ನೀಕರಿಸಿಯೆ ನಿರ್ಮಳವಹ Sonde 

ಳೇಕೀಕರಿಸಿ ನಿರಂತರವರಮಚಿ- 

ದಾಕಾಕಾಂಗನೆನಿಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿಹುದೆಂದಣು ದೇಕಿಕನು ॥ 


ತಲ್ಯಾಣೇಕ್ವರಮದ್ವಂದ್ವಂ ಶತಣೆಂಖ್ಯಾಪದಾನ್ವ್ವಿತಂ 
aR do నివు భ్యనన్నిళ్యం ०९७९००) ಪ್ರನಾದೆತಃ | 
च७ ६६१४३५० 2०३३/९० ॥ 


ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ$ ॥ 


ಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ! 
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(38) 


(99) 


(100) 


(101) 


SITASVAYAMVARAM, 


Edited by 
A. GOPALA MENON. 


This work is based on a paper manuscript preserved in the 
Government Oriental Manuscripts Library, Madras, under No. D. 132. 
The story of the Ramayana up to Sitasvayamvara is narrated here in a 
very lucid style. It begins from Rämä’s starting to Siddhisrama along 
with Visvamitra for offering protection to the sacrifice, performed by 
the sage. , The language of the work is very simple and new. 
Reference is made here to God Nelluvàyi Madhavan by the parrot 
introduced to narrate the story. Perhaps there may be some connec- 
tion between this place and the author of this work. Except this, 
there is no other clue regarding the author. Three different metres are 
employed in this small work. 


സീതാസ്വയംവരം 


യാഗരക്ഷ്മാത്ഥം ശ്രരീരാമലക്കു ണന്മാര്‍ വിശ്വാമിത്രനൊരുമിച്ച” 
സിദ്ധാശ്രാത്തിലേക്കു യാത്രയായതു തുടങ്ങി, டை വിവാഹം 
കഴിഞ്ഞ MEDIA തിരികെ பணை பைத കഥാസംഗ്ര 
೩೧೦೦೯೧ സീതാസ്വയംവരമെന്ന പേരിലുളള ഈ ഗ്രന്ഥത്തിലെ 
പ്രതിപാല്യം. ഈ പാട്ടില്‍ മൂന്നുതരം മട്ടുകളുണ്ടു”. കാക്ഷ ലളിതവും 
നവീനവുമെന്നു പറയാം. കാഥികയായി അവശതരിപ്പിക്കപ്പെടു 
പൈങ്കിളി നെല വായി മാധവനെ ഭരനുസരിക്കുന്നതുകൊണ്ടു 
ഇതിലെ കത്താവിന്നും നെല്ല വായയ്യം തമ്മില്‍ എന്തെകിലും ബന്ധ 
മൂണ്ടായിരിക്കാമെന്നു കരുതാനല്ലാതെ ഗ്രന്ഥകത്താവിനെ സംബ 
ന്ധിച്ച്‌ യാതൊരു വിവരവും ഈ go نع‎ lot Genre amo ലാക്കാന്‍ 
വഴിയില്ല, 

മഭിരാശി வேளி ഓറിയന്‍ടല്‍ 9000009 "la s? eno? வை, 
റിയില്‍ ౨-182-90 നമ്പ യി cng maj gas ಸಾ കടലാസ്സ്‌ കയ്യെ 
POD O meme” ഈ പ്രസ്സിദയധികരണത്തി ന്നു gelo. 


— nag. ഗോപാല മേനോൻ. 


സീതാസ്വയംവരം 


അരികില്‍ വരികാരോമൽല്‍ ea 19 lec» 
അരനിമിക്കം കാലം. BS evo» 1326. 
അരുമയോടട സ്പിതാസ്വയംവരത്തെ 
மணைவி ஒறு 2۵5010, 
അഖില പതി നെല്ല വായ്‌ മാധവനും 
ഭരകതളിരിമലാത്തു കിളിയും ചൊന്നാടം 
അരശര്‍കുല കാലൻ ഭശരഥനാം 
അരര:ഭര്‍മണി വാണിതയോദ്യൃതന്നില്‍. 
അവനുസുതനായണ്ടങ്ങംബുജാക്കന്‍ 
അവതരണം ചെയ്യിതു രാമനായി. 
അവനനുജര്‍ BTS വായന്നു 
൮ 

അവരോടൊരുമിച്ച വസ്പിക്കുംകാലം. 
അവിടെയൊരുനാംംവന്നു ail dnd 
ഭരവനിപതിവീരനെക്കുണ്ടുചൊല്ലി 
തഅരരുപമനാം രാമകുമാരനേയും, 
അനുജനെയും കൂട്ടിക്കൊണ്ടെങ്ങു പോയി. 
ക്രരടവിയിലുരംപൃക്കപ്പ്യോംം താടകയെ 
അഴകിനൊടെ കൊന്നിതു രാമകേവന്‍, 
குச SAMS HAI IA jon Jn 
അഴലൊഴിയുമാറു തുടങ്ങി യാഗം 
2001290096 la» ഏന്നവണ്ടും-— 
ആശരന്മാരതുകാലം ആശക്കം നടുങ്ങുംവണും 
BONA രക്തവ്വക്കി രരകുലംകൂടാതെചെയ്ക 
ആശൃുഗങ്ങ്‌ടംകൊന്ടെവരെ (DUD ಡಿಸ ചെയുദശക്ഷം 

ഭരശക്കൊത്തവണം കാ yo ചെയു കൌശിക 
Rr ssh anis Ga Pe మ ee 

o 

ആത്തിതിത്തു മിഥിലക്കായാത്തമോദം പോകുന്നേരം, 

ആ കാണെ തൊരു കല്ലായാരാല്‍ മേവൂമഹല്യയെ 
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ആഗമിച്ചനുഗ്രഹിച്ച enano മിഥിലപുക്കു 

ആയവരെ കണ്ടനേരം BASE ജനകനും, 

OGM സല രിച്ച ആലരാത്‌ ம موی دنه[‎ 
ക്ക 


ഇനിക്കിനിടേലില്‍ സൌഖ്യം ഭവിച്ചിടുംൃനം 
ഇഹഭവാനെഴ്ചനെളളി അതുളൂലം 0 
മഹാറുനികുല്മൌലേ സഫല്മായന്നു 
ഇവിടെനിന്നരികില്‍നിച്ലകം ഭ വനനുന്ദരന്മാര്‍ഇവ 
രിരിവരുമാരെന്നറിവാനാഗ്രഹറുണ്ടെ — 
ന്നവനീശൻംപറഞ്ഞപ്പോളഅംചെയ്യ ۰ 
ഇനകുലവരന്മാരിവര്‍ ദശരഥസുതന്മാര്‍ 

ഇവന്നു രാമനെന്നു ain MRO விஸே, 


ഇവക്കുണ്ടൊരഭിലാഷ്ഷം GID കോംക്ക നൃപതെ 
ഇന്ദരചുഡന്‍െറ നല്ല വില്ലതു കാണ്മാന്‍ 
10008 2 ७ കുതുകടുണ്ടതു നീ ௧௦9௧001௭05. 
| എന്നങ്ങ മുന.വാചാല്‍ വരുത്തിവില്‍ qomo 
ஹைவே? കണ്ടാലും പശുപതിയുടെ ചാപം 
ഇതു றவ ௨௮) രാമന്‍ മൂറിച്ചീടിലവന്‍മമ 
സുതയാം 80 പതിയായന്നീട്ടം 
ഇതിന്പവ'ചനം കേട്ടു മതിമാൻ രാഘവനും 
ഇതര്രഭൂപതിമാരാല സാല്ല്യമാംധനുസ്സെടു- 
ത്തതിവേഗാലുടനെയതുമുറിച്ച രാഘവനും, 
ഇടിവെട്ടും പോലെ ചാപംമുറിഞ്ഞൊരുനാഭം 
ഇടരൊടെ നരപതിവരന്മാര്‍ കേട്ടവരെല്ലാം 
നടുങ്ങി നാണവും വിട്ടു തെളിഞ്ഞ, രാഘവനും 
നീരജാക്കന്‍ എന്നവണ്ടം- 


DAM തന്‍െറ വില്ലു 901210592103 ೧೫ 
९० ೧ ல்‌, <q 2 2 A 
പാരമിയലും കാന്ത്‌ യോടും തത്രനില്ലക്ന്നേരം 
ಇ) ೪ಇ೦೪6೧೧ ೬ സീതയെ a 23009० 


ഇടക്ഥാന്മസഖിമാര്‍ മെല്ലെ കൊണ്ടുപോന്നു. 
ഈരേഴലകുടയൊരു രാമന്‍ തന്‍െറ 0 
ഇരുളൊത്തകഴലി സിത മാലയിട്ട. 

ഈ 00609௦ ഭ.തന്മാരും ചൊല്ലികേട്ടനേരം 
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ഇവരോടും ബന്ധ വാകും ജനങ്ങളോടും 
ഈരഞ്ചുരഥനാം ഭൂപന്‍താനും കൂടിമക്ക 
உ) வே? ഗുരുവാകും பெரம்‌ lamGmgo 
ഈക്ഷലകന്നാശൂ നല്ലനേരം കൊണ്ടുതന്നെ 
ஹாக்கி മൈഥിലിയെ وه‎ 
290 166۲20 5 "(20 - 
es പുത്ര 294 
രിളയക്കമാരന്മാരും വിവാഹം ചെയ്യ, 
ഈഹിതം സാധിച്ചെല്ലാരുമായിപോകുന്നേരം 
ടയില്‍വന്ന ഭാഗവനേയും ജയിച്ച. 
ഇട ന്ന BW ஷீ 2 
eno al 
ഈശ്വരന്‍ maa மைனே புட loa -963 
ഇരവുപകല്‍ സിതയോട്ടം സുഖമായിവാണും 
i) o 7 ۱ 
ഈവൃത്തങ്ങളെ ല്ലാം ചൊല്ലി പയ ങ്കിളിയും പോയ്‌ 
ഇതിലുള്ള പിഴയെല്ലാം പൊറുത്തുകൊംവിന്‍,, 


ഇതിസിതാസ്വയംവരം കഥാസ്ാരസംമ്കേേപം 


ശുഭം. 
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पुणें पेट कैफियत. 
(Continued from page No. 98 of Volume X, No. 2.) 

त्यांचे मागे नानासाहेब पूवि युढौलाचे चित्तांत धरुन 
सर्वाचे मनोरथा प्रमाणें मुकासें व हाती घोडे व. पाळखांच व 
अबादागीरि.या इनाम व बखषिस अलंकार देऊन मनुषे पाहून 
उमेदवार केले, शेवक लोकानीं धन्याचे कृपानिसीं सर्वानी जाहले. 
काया वाचे मनें करुन येक निष्ट सेवा करुन महत पदास योग्ये 
சான व दादा साहेब व रघुनाथ राव यांची पेंच पडला. 
तेव्हां दादा साहेब गंगा तीरास गेलें. फौज जमा करुन 
लढाईस आलें. राव साहेबी फौज जमा करुन पुढे गर्छे, भीमी 
वर लढाई होऊन उभयतांचे भेटि जाहाल्या. गोपाळराव गोविद 
fasta जाऊन पलिकडें गेले. निजामालिखान बालघाटि होते. 
ते भेटिस पेंड என்னா मुकामी येऊन भेटि फारनी खालसंत 
जाहाल्यावरी ഈ सुन्दर दिवाण यांचे डेन्यास श्रीमंतास 
भोजन केले. नवाब TAT बैसुन पाहावयांस आलें. निखालस 
aa बोलावणे होऊन नवाबास ತಣ್ಣಗೆ वर गेले. जनाजी 
भोसले यास श्रीमंतानी कुमकेस बोलाविले असता न आलें. 
नवाबाचें भेटिस भोंसले येत होते. त्यास सखाराम [पंत 
काहि आधिक अंगळ बोलीले. ते भोसलेचे वकीलानी लिहुन 
पाठविले. त्याजवरुन वाईट मानोन नवाबाकडें राज कारण 
करुन बिघाडा aAa धिल्ला. श्रीमंत उभयेतां मिर्जास जाऊन 
मोर्चे देऊन किला घेतला. गोपळराव मोगलांकडे गेलें. 
श्रीमंतानी कर्नाटकास जावे असा मनसुबा होता. त्यास नवाब व 
भोंसले gar रेखे आले. व पुण्ये लुटुन Male. श्रीमंत 
उभयेतां eret हाळकार भागा नगरास गेले. उभये पक्षां 


कडिल मुलुकांची खराबी परस्पर केली. नवाब ` अगाटीस 
Bule—10 
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औरंगेबादेस चालीलें. श्रीमंत भागा नगराकडुन गंगा तीरास 
आलें, राक्षस भुवन जवळ नवाब गंगा उतरुन पलिकडे WW 
विपल सुन्दर दिवाण भोजा सुधां दक्षण तीरीं होते: श्रीमंतानी 
जानोजी भोसले व गोपाळराव यास आणिले. आणि fave 
सुन्दर दिवाण gai फौज जो होता त्याजवर எனா गेलें. 
लढाईस . AT होऊन विट्टल सुन्दर पडिले व फौज लुटले. 
எள नीघोन औरंगाबादेस गेलें. श्रीमंतहि गंगा उतरुन जाऊन 
शाहा (எகா काहि जागीर घेऊन माधारा फिरोन पुण्यास आले. 
लोकानी git घर FF बांधलें. दुसरे वर्षी रावसाहेबानी 
कर्नाटकांस गेले. दादासहेब अनंदवलीस गंगा तीरास गेले. 
यावर रावसाहेब कर्नाटकास गेल्यावर हैदर खानासी TEE 
करुन त्यास कोंडिले. तेव्हा त्यानी राज्ये TOS. तेंव्हा दाणा 
वगैरेची साये पाहुन रावसाहेब बिजरे गावी छावणी करुन राहिली. 
हैदर खान जेडे अनसावरीस जाऊन राहिला. दरम्याने वामा 
नदी होती. त्यास नरेंद्रवर गणेश चतुर्थीचा उछव केला. 
मुरार राव घोरफडे ममल कतमदार व सावनुराचे नवाब अबदुल 
मजीत खान MATA कुमकसे आलें. तेहि छवणी राहिलें. 
मुरार राव याणीं . त्याकालीं विनंती केली कीं सेनापती पूर्वी 
संताजी घोरफडे यास होती याज करीतां अमची अम्हास दयावी. 
त्याजवरुन राव मजकुरानी ह्यांचे निष्टावर कृपा करुन सेनापतीचे 
पद साडे MT SHAT सरंजाम नूतन दिलहा. veer 
चतुर्थीचा करुन धारवाडास जाऊन किल्यावर मोर्चे देऊन बैसलें 
देसी हुन फौज आली. सुरंग सलाबत சனா खाणौन दमदमे 
5157 त्याजवर तोफा टेऊन मारगीरी केलीं. किला. जेर 
जाहालें तेव्हा fees दारानी कौहल घेऊन किल्ला देऊन हैदर 
खानां ఇళ गेला. धारवाडाहुन राव साहेब कुचे करुन हैदर 
खानाचें रोखा TAT. त्यानी RT रान धरुन झाडीत 
सिरला. लडाइ खुद करुन मुगडचे टाणे वगेरे ठाणी घेतली. 
दादा साहेब 3% रघुनाथराव यास आणावयास चितो अनंत 
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पाठविले. त्याजवरुन दादासाहेब कुच करुन अनंदवली हुन 
कर्नाटकास आलें. राव साहेब माधारे फिरुन गेलें. भेटि होऊन 
faepe aña सीरुन अनंतपुरचे किल्यास मोर्चे देऊन जेर 
केला. हैदर खान बिदगुरच्या अश्रयास गेला. फौज व न्यादे व 
MER पळुन गेलें. अडिच हजार RAT दाहा हाजार 5 
प्यादे राहिले. दोन எனா वांकुन गेले. तैसे आणिखी येक 
बारी गेले. हैदर खान यांचे पारपत्य व्हावे. 53 
असा समये असतां हैदर खानानी दादासाहेब रघुनाथ राव यांकडें 
दोघे चौघांकडे हाती राजकारण करुन तह करार कला. 
रावसाहेब यांचे मर्जी प्रमाणें न जाला. बे मजि जाली. 
तथापी दादासाहेब याणि तह केला. त्यास उपाय atte. 
त्या स्वारीहुन पुण्यास अल्यावर दसरा करुत दादासाहेब 
हिंदुस्थानच्या स्वारीस गेलें. रावसाहेब करनाटकच्या स्वारीस 
गेले. fiar पावेतो जाऊन सिन्याचा fram मोर्चे देऊन 
किल्ले घेऊन पुढे मदगीरीस गेलें. व तेथुन चेन्नराय दुर्गे येऊन 
दोनी किल्ले पाहुन मोर्चे देऊन घेतले. पुढे होसकोट व farè 
बल्लपूर व थोर बल्लापूर वगेरे SM ஏ आरकाटावर समहात 
पडुन वकील महमद आलि याजकडील खंडणीची मोकरोर बोडन 
व कर्नाटक प्रांताचे जेमेदार व पाळेगार तमाम अर्जुमात होऊन 
खंडण्या येऊन लागल्या. त्यास दादासाहेब यानी हिदुस्थान 
येथुन दर मजल देसी येऊन लागले. त्याचे मर्जीचा भाव 
बातनीत येऊन लागला. त्याज मुळें कर्नाटकच्यां मसळतीची 
*विच्यार AAA दर मजल देसी येऊन परभारें पट्टणास गेले. 
दादासाहेब उर्फ रघुनाथ राव कासारबारीचे भेट 7 
आलें. रावसाहेब दर मजल पुण्यास आले. त्या वरुषी पुण्यास 
राहिले. दादासाहेबाची व रावसाहेबाची पेंच पडला. त्याहि 
फौज जमा चेली. व रावसाहेब हि फौज जमा करुन गंगा 
तीरास गेले. थोंडप னா नजंदीक युध होऊन फौज मागे 


सरली. दादासाहेब व रावसाहेब पुण्यास आले. त्याजवर दुसरे 
Bule—10A 
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वर्षी रावसाहेबी कर्नाटकांत स्वारी करुन संस्तानीका पासोन 
खंडव्या घेतल्या. त्या वर्षी त्रियंबकराव काका याज बराबर 
फौज तोफखाना देऊन छवणीस ठेऊन खासा मजल दर मजल 
पुण्यास आलें. त्रियंबकराव काका दोन छावणया राहिले. हैदर 
खानासी लढाई करुन त्यास Hist लुटुन पस्तकेला. जातानें 
पायें उतरु करुन पळुन श्रीरंगपटणास गेले. ' त्रियंकराव काकानी 
tae Masa .तिसरे वरुषि पुण्यास आलें. व रामचेंद्र गणेश व 
विसाजी कृष्ण याजें बराबर हुजरातीचे फौज देऊन हिंदुस्तान या 
प्रांती रवाणा केले. व तुकोजी होळकार व. महदाजी fus यांची 
दिवणगी केली. हिदुस्तानांत गेल्या दाबा बसवित चालिले. 
त्यास रामचेंद्र गणेश हयास हुजूर आणविले. विसाजी पंत व 
होळकार व सिदे हे एक विचार करुन मनसुबा करुन बंदोबस्त 
करीत चालिले. त्यास हिंदुस्तानांत नजीब खान रोहिला मातबर 
जरबा त्याजवर बसलि न होती. त्यांचे கே अम्हदखान तो हि 


त्याजें प्रमाणें पराकरम करुन. होता. त्याजवर TAT यांची 
मनसुबा करुन दर मजल भागेर्थी तीरास गेले. TAT गडयावर 
होता. त्या किल्यास जाऊन लागावें व पारपत्य करावे हा 
सिद्धांत केला. त्यास Tia पाणि फार होतें. तेव्हा श्री प्रर्थाना 
केली. ते समई गंगा ऊतरुन पार जाऊन पथर गडावर हाला गेला. 
जाबदखान लढाईस सन्मुख होऊन युद्ध जाले. पथर गड फते 
केला. खजाना वगेरे कुल सरकारांत आणोन तेथुन कुच करुन 
मजल दर मजल देशीं आलें. हिंदुस्थानांत व कनटिकांत नाना 
साहेब यांचे कारकिदिस गड किल्ले घेतलें व Ta THAT ۰ 
बारा எ नानासाहेब उर्फ माधवराव यानीं राज्ये संवरक्षणा 
करुण आदिक पराक्रमे केला. त्याजवर त्यास वेथा होऊन 
दोनी என होते. सन सलास समेन मया अलफ कार्तीक 
मासी शेऊरच्या. मुकामी कैलासवास केला. त्यांची 
स्त्री सौभाग्यवती रखमा बाईनी सहगमन केले. त्याजवर पुत्र 
श्रीमंत नारायणराव साहेब सतारीयास जाऊन श्रीमंत माहाराज 
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रामराजे यांचे दरुषणास गेले. माहाराजानी कृपा करुन प्रधान 
पदाची वस्त्रें बहुमान सांप्रदाये युक्त tf WIS जवाहिर शेमसर 
सिके कटार देऊन निरोप दिलहे. पुण्यास आल्यावर नवा ९ 
महिन्यानें पद चालविले. त्याजवर भाद्रपद शुद्ध १२ त्रयोदसीस 
सन अबात गाडध्यानी वाड्यावर [हला करुन वाड्यांत सिरुन 
रावसाहेब यांस दगा करुन जिवानीसी मारीला. दादासाहेब 
उर्फ रघुनाथराव ಕಣ होते. ते बोहर निघोन फौज जमा 
करुन नवाब निजामाली खान याजवर चछाई करुन मजल दर 
मजल चालिले. निजामालि खान हैदराबादे हुन कुच करुन 
बेदरास आलें. ' तेथे त्यांचीं गांठ पडुन बेदरास वेढा घातला. 
ते समई नवाबानी वीस लक्ष रुपयांचे जाहांगीर देयावयांचे 
करार केला. कृष्णराव बळालं यांचे विध्यमानें दुसरे दिवसी भेटिचा 
समारंभ जाहाला. नवाब व रूकुनुदौला दोघे मात्र दादासाहेब 
उर्फ रघुनाथराव यांकडें डेयास आले. कोमलचे नवाब कित्तेक 
स्नेह घरोबा चालावयांचे मजकुर ते समई स्नेहांवर ಗೀತೆ! देऊन 
जागीर करार करुन भींमा कृष्णाचे कंडणुर संगम उतरुन 
कर्नाटकास चालिले. मुरारराव घोरफडे ममळत कतमदार 
सेनापती ह्यांस भटिस बोलाविलें. व नवाब सलतजेंग यास हि 
भेटिस बोलाविलें. afr येऊन अदवानी ताळुकेचे खंडणी 
चुकविलि. तेथुन कूच करुन तुद्भभद्रेवर दर मजल जाऊन बलहारी 
पावेतो गेले. महमदालिखान याज कडुन आरकाट प्रांतीच्या 
राज्याचे अमलाचे खंडणीचा मजकुर व किल्ले बोलों लागले. 
व हैदरखान याज कडुन करनाटक TAN खंडणीचा दरमादार 
करावयास वकील लागले. त्यास राजेश्री नानाफडणवीस व 
सखाराय पंत व मोरोबा दादा व बाबुजी नाईक व कृष्णराव 
quis याहि दादासाहेब उर्फ रघुनाथराव यांचे मर्जीचा भाव 
पाहुन शेरिर प्रकृतीची वगैरेचे निमित्य करुन निरोप घेऊन 
पुण्यास आलें. सर्वानी एक विचार करुन सौभाग्यवती मातुश्री 
बाई यांसी किल्ले पुरदरास नेऊन राज्याचा बंदोबस्त करुन 
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लागला. त्यास शाहाजी भोंसले गंगाथडिस धर्म धुम करीत होते. 
त्याचे என दादासाहेब उर्फ रघुनाथ राव याणी त्रिबकराव 
काका बरोबर फौज देऊन पाटविले. त्याणीं भोसले यास MHS . 
करुन घेऊन पुरंदराचे मन सुबास MAS जाले. हे वर्तमान 
दादासाहेबासां कळतांच AAT फिरुन दर मजल कृष्णा तीरास 
आलें. निजामालि खान फौज सुद्धां देऊन काकास शामील जाले. 
दादासाहेब पंढरपुरास आले त्रियेंबकराव काका फौज पंधरा 
हाजार घेऊन नवाब व भोसले यासमागमे ठाकुन आपण जाऊन 
लढाई होता काकास என aS. तेंव्हा फौज पढून लागि. 
त्यास राजेश्री हरिपंत याणि दिमत धरुन थोर दंडास करुन 
फौज व सरदार जमा ரண त्याचे मनोधरण agai करुन 
सरदारी सावरुन नवाब व संबाजी भोंसले यास भेटुन पुढे आलें. 
दादा साहेब मजल दर मजल बरणापुरास गेले. त्यास सर्वाचे 
पाळ ग्रहण करावे या ಕಾರಿಗೆ शके १९९६ Alas ஸாரி 
मधे * * * स्वामीनी अवतार घेतला. हे संतोशाचे वर्तमान 
सरदार व फोजेस समजलेवर दादा साहेबा पासुन निघुन हरिपंत 
यास भेटले. दादासाहेब दर मजल नर्मदा तीरास जाऊन पार 
गेले. तुकोजी होळकार व माहादाजी सिंदे यांच्या भेटि जाहाल्या 
त्याजवर हरिपंत फौज सुद्धां नर्मदा पार गेले. दादासाहेबचे 
समजुती विसी मजकुर करुन त्यास घेऊन என आले. 
नाना व सखाराम पंत गेलें. दादा साहेबास समराये होऊन 
माधारा फिरुन दर मजल गुजरातेस गेलें. परीवार हरिपंत व 
सिदे होळकार गेले. लढाई होऊन तेथुन गुजरतेंत भावानगरास 
जाऊन जाहाजांत बसवून मुम्बाईस गेले. हरिपंत व उभयतां 
सरदार देशीं आले. त्यास भीमंत भाऊ साहेब नावे तयार 
करण्यास निर्माण जाहाला. त्यास आणौन केदेन ठेविले असतां 
TAT फितुर करुन बोलाऊन कोकणाचे किल्ले अक्रमिलें. 
तेव्हा माहादाजी fae व भिमराव व येशवंतराव पानसे यांस 
स्वामीने पाठऊन तो तयाचे पारपत्ये केले. त्यास सन तिसा 
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समे न मया अलफ दादा साहेब TH रघुनाथराव यांस ಈಸ್‌ 
घेऊन घाट माधार 297 तेल गांव पावेतो आले. तेव्हा 
स्वामीनी नाना व सखाराम पंत व होळकार (അ यांस पाठविलें. 
लढाई करुन इंग्रेज जेर जाहाला. तेव्हा तह करुन मुम्बाईस गेला. 
दादा साहेबहि महदाजी सिदे यांचे विध्यमाने गंगा तीरास 
राहावयाचा करार केला. सिदे कांहि फौज व हरि बावाजी 
बराबर देऊन रवाणा केलें. यांस हरीबाबजी “पासुन எட 
अमर्यादा जाहालीं. तेव्हां दादा साहेब उर्फ रघुनाथराव याणी 
त्यांचा पारपत्ये करुन दर मजल सुरतेस गेले. त्याजवर इंग्रज 
कलकत्याहुन खुषकोने सुरतेस आलें. तेथुन என येऊन. 
किल्यास मोर्चे देऊन बसले. तेव्हा सरकारांतुन रामचेंद्र 
गणेश व बाजी गोविद यासी फौज सुध्या पाठविले. त्यानी 
वसईस जाऊन उपराम करावयास इग्रजे याणि गोखर व्याच्या 
दाहारी वरुन मार्ग होता तो धरुन बसला. तेथे लढाई पर्डाल. 
मुम्बाई हुन जाहाजावर तोफा वगेरे लढाइची सरंजाम आणौन 
मोर्चा देऊन किला घेतला. सरकारचे MAT என होता 
रामचेंदर गणेश कामास आले म्हणिजे मृत्यु पावेले. त्याजवर 
* क * కళ్యా होऊन xq बारे घाटास येऊन खंडयालावर 
राहिले. हरिपंत ಕಣ್‌ सुधां कोंकणांत होते. ണ്ട്‌ येऊन 
अलिकडें खंडयालावर पांच सात कोशाचे तफावतीने राहिलें. 
तेथुन gs स्वारीन जाऊन .लागला. त्याजवर * * * होते. 
त्यास खंडाले तेल घाटांत अडचणीची जागा फोजेचीं उपाया न चाले. 
؟‎ कदिम दोनी महिने या प्रांतांत होते. 


(To be continued.) 
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عرضداشت lr ७७०७ n‏ معتبر பிச்‌‏ زمین 
ஜ்‌‏ بلب ادب بوسیده و جبیی عقیدت بر بساط ys‏ 
யம்‌ ‘sale‏ وار டல்‌, வ‏ عرض jae T» rm A^ aly el SU]‏ 
عرش d^. ¡A‏ می رساند ! els JN‏ پیش از வவ NC‏ ماه 
دب JS)‏ ار ui sola‏ و بهیل و AML‏ نوک a pst, E‏ 
میندارآان टर cl?‏ وفیره قلاع تعلقم solo Lalas y ഷു pS‏ > 
acl‏ نیک از عطاے مناصب و So‏ عنایات جناب eie‏ 
ಪ್ರೆ‏ امیدرار ساختہ ' و رچي جا کہریہ را کم بسبب رنجش خاطر 
از تیره “ரகக்‌ le Glia,‏ در موضع ಎ‏ ہے 2 پر id p छ‏ 
ఆ న్న‏ و "aso us y Gual‏ عیام adip ந ade‏ ار 
Gye‏ تسخیر قلعم پئ کہ yar‏ حصیں و ملجاے کفره உரி) Ye‏ 
شده مقرر نموده بو "ಎ‏ و By‏ مسطو ) pe ash‏ صد قابو و ou ase‏ 
Use‏ و تاش OF SN (ಯ)‏ خان sy‏ مخل و مانع 
(9० cal dye “Sy sy‏ صورت PS‏ نمي یافمت - دریں ولا کم 
ல‏ از پیشگاه عظمت و جاه SUI ಡಂ‏ داري GAS‏ آباد مر فراز 
گرد ږد ಲ್‌‏ با نام loo y‏ مراعات 503( yl விட்ட‏ و aM‏ 
مرعي ஒழுக்க e ட்‌‏ شهر Pa ಲೆ!‏ جلوس wake‏ 
مانوس با جمی از بنده el‏ پادشاي و QUAS‏ خود کم mila‏ 
حقیقت (ಯೆ y‏ مشررحا معررض اقدس اشرف del‏ خواید ഷിക‏ 
uly‏ مشروط معروض wall‏ شرف OAS ale del‏ بو af‏ 
en‏ قلعم مذبور فرستاده My‏ > مرقوم مقید yal‏ 
کار ಮ್‌‏ کم بيست و سيوم ماه مذکور در نصف شب WM‏ 


مارت est‏ ? میلس Jas]‏ عدر مال VIE‏ بد ستيار AMAS c‏ 
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yl «3‏ قاعم شده بتصرف pl ws e M.‏ 5 در آورده * unl‏ 
نتم عظیم بر بندگان . آستان مایت نشان مبارک و مبمون ४०५‏ - 
حقیقت lan‏ و کشتے شدن مردم طر లో‏ دستگیر 5 اسبر گر دیدن 
مخاذیل JAS‏ از ری oy‏ مفصل பத்து‏ مقس معلي al‏ 
رسید ಎ‏ فدوي در ely lg‏ سر |( ERE B ple oil‏ 
ಯು) JA‏ قرض کر ده خرچ ఆ tes alll Last cil‏ پم Juil‏ 
33०० Jia‏ گیپان پیر و مرشد دو جہاں adel‏ وار | کہ در قلیل 
ایام fe quam‏ نیز 2 تصرف X‏ در Sot‏ بالفعل . کلید قا 
مندو حم مصحر ب Jail Ase‏ کم ४5) ಬಟು 0 | ) n cle JA‏ 
ஆறி "exa விரி அரியத்‌ gas மழ வழியா dap ads‏ 
داس بندیلہ و Ay‏ راو eui‏ دار se |, e‏ او با نصف ௮௧௧௯‏ 
جہت حراست آں حص تا رسیدن قلعء دار از جناب تدسي 
مقرر کرده حارس پیش مذصب از حضرر ys ०८२७‏ زوك معم 
احشام متعیں شود کم بر قلعم رسیده از வ! blir‏ خبردار 
گردد _ گوپند راو مذکور പ‏ فو جداري پائیں Mam ol‏ و راجم رام 
அ‏ زا sol‏ اش ച്ച‏ او بخدمت xe தில கிபி‏ اختصاص 
پا ००५‏ - و گیسو داس باضافم و முடியு‏ ممتاز و سر விழு‏ شود کہ بنده 


ಅಸ کلاں‎ 2 t^» eu aks பூசு = زقش ست‎ Ti dat S 


> 
Sol درات‎ che تعین کردند مقرون‎ Gils از پیشگاه‎ EN مطلوب‎ 
ON جو‎ MA cC سیم‎ ex حکم‎ (Sy AR) 31, ०१: ale Ja; JT 
خاطر‎ N பி Li از مهار‎ xo Zi கிவ نو نگا‎ sola JA دو‎ n 
عامره‎ പട ಗೆ Uden d: پيشگي‎ ne دو‎ പ്‌ 3 نماید‎ urn 
list ante, بود ہہ عرض‎ wri, و‎ "ಪಿಟಿ پنیاد تی گر‎ பஷ 


"u Glas در‎ 
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ly led‏ و شپاست دیتگاه 523 آاحسان معتبر خا 
بنوازش و اعطاف eg biel‏ آمید de‏ بوده விவ‏ ضداشته کہ درس 
ولا Axa] mike‏ زمیندارایی lg‏ قلعم உஷ்‌ ஷ்‌‏ و دادن Ei‏ 
pL‏ و مقر சின Of‏ مذکوره برناقت پرچي ael ലിം‏ تلم 
مرقوم مدتے تبل ஸரி‏ و در آمدں حص مسطور வ‏ تصرف ارلیاے 
es‏ آید ನ್ಟ‏ شهر diles)‏ و Go‏ مقدمات با 
அச்‌ ധി ANS‏ مصعوب க்தி കഷം‏ ببار lS‏ عظمت و Jie‏ 
ارسال sls‏ از نظر yl‏ آطهر گذشتہ مضمون Ul‏ معروض cleo‏ گشتہ 
o „un e$ jm‏ أو در ಲಪ sl, jl £ ஆத்‌ IN पछ M AU‏ 
و کرم بعذایت கில்‌‏ فاخره و US‏ ) بیست پزار روپیہ نقد و اضافم 
پانصدی دات سر Jl eie id |] ಟೂ, 31,253 E SAY‏ 
393 العنایت ,31 حسان بخشی dhe క్ర cal]‏ خاں معلرم ale‏ 
مود و محمد coa sts Udi]‏ سرفرازي Sal fab‏ 
مراحم ,)3 ച‏ آورده در 2048 PAN ५००५ colam;‏ از pos‏ 
سر گرم ४०)‏ در iS‏ قلعم تر Si‏ دو تمام ye‏ رساند - و E‏ 
معذي )| | مشتمل بر के Jul es‏ 





¿DAD آرادت‎ ര பூச்‌ pre M ge ندویان‎ ஸ்ர pas 

ಯೂ QU‏ مرتمت نور آگیں نموده و oye மிகு‏ بر آستان 
“வதும்‌ மும்‌ CQL‏ درد LT‏ بذروه عرض Lier‏ سر ارقات 
whe‏ و tle‏ و بوا بان در కక‏ فلت اشتیاء ಲೊ tle ಯೂ‏ 
oss “ale, G^ ¿Un‏ از ചിക്‌‏ سرذرازي خدمت DA‏ داري 
گلشی olf‏ و تفتیعم قلعم యు! p AQ‏ تسخر ಮ್ರ eli‏ قلعم 
SUI‏ و قلعم a புடி‏ - تمارک و قلعم ఎట్‌ Qu,‏ کم در പം‏ 
وسعست و رفعست و قلمت cue‏ بر سر کتل ಬೆ)‏ است ؟ lade‏ قلعم 
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வி‏ از lal ple‏ ممتاز و ہے de‏ و ہے A‏ کم مریم 
has,‏ خود ندارد — کافر جہنم مسکن بقصد توطن در ly lal‏ 
عالی ساختے ക്ട്‌ IAT‏ از m‏ ای hey ಟೆ.)‏ لیم نو کر کر yO TES‏ 
pe sg‏ د ره A el‏ و سخمت خود ر ಯ‏ 465 33 بساحت 
چوکیدار ان فرصت Al‏ حصرن مذبور y) e) s h‏ در 
آرردند - چرن حصن مرتوم بحصانت و امتحکام مشپور و از Ne‏ 
طرف از JA‏ قلعم مبارک sob; AT yo‏ از چپار صد و پازصد 
کر y‏ اش కల్‌‏ >> بسر उँ polars Lio‏ و دستياري nds AAAS‏ 
آمدنش محال می ಗಟ OA‏ علیہ amd‏ و dai‏ مسکی WRU‏ 
ol a ali‏ حصار کرده y el y a hh‏ و ഷ്ടി‏ 
quo ക്‌ MUT ಷ್ಟ ah ತಿಕ‏ کرد ലിയ dap ल्या‏ 
ws KU‏ مخفي و متو )$ plas ४७.६‏ ور زیده بودند تعیں ele‏ 
بود വൃഷ dake പിക‏ مکاں VT‏ شبخون برده بعد کشش و 
کوشش و مقتول و مجروح NSE‏ بسیارت از طرفیی HS‏ حارسان 
ఎక |) By She 013‏ بے گلشن OUT‏ آوردند " نیز جمعے از کھیں 
(కం కరం‏ بر eb m sol‏ در ctas] SAAS Jal] bo,‏ بر بعضی 
യാ‏ شده اکثرت را از ಯ್ಯ ಚೂ‏ طعم plano‏ خون ET‏ 
p‏ , برخي | را e‏ تاع em elas] wry‏ و اصل 
زمودند * قلعہ نشینان بر گشڈہ روزگار pr‏ دستگیر گردیدن فرزندان 
و متعلقان பவம்‌] cido‏ و بندگي درگاه Xp‏ در کوش و ASE‏ 
زنبار cau‏ بر دوش کشیده त‏ پیر ele‏ رجوع ಟ್ರ)!‏ در palas‏ 
قلعحبات ர plas]‏ پر plas‏ را eb‏ * وا مب ண்‌‏ 
ಟೊಟೊ‏ و مستظهر گر دانیده یعون عنایت பூரி‏ و تائیدات اتبال 
دپرال VES‏ حصون مرقومم مفتوم ists‏ مقالید lis ol‏ 
خلا فف ESNS‏ نظر yl Lamas‏ مستفیضانی حضور پر ور alb‏ 
گذشبت - ایں نتر حات بر 35೨ eil lA ട്രാ‏ خواتین ¿Uy‏ 
ae‏ باد“ Sle‏ زاد قلعم آونده ಆತೆ ಯು‏ و قلع پربس 


3 تلع Js‏ واري و ثلعء war‏ 3 و قلعم درل و قلعم مو செம்ம)‏ | 


$ . 5 
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گیہاں‎ poe نیز محاصره کرده است انشاهءالله العزیز بمیامی انضال‎ 
یں حصون‎ | ह dry - ವಿವಿ LZ: ट ps ro ب قلاع مرذو‎ yx 
RAT న్‌ பல नसन = دازد‎ y y” c حصار‎ 5 JL 
JAM تول‎ dic) زا‎ wo $ jas pul १ آں قاع بمناصب‎ BIE 
معارست آن‎ van) ples 3 احشام‎ “Lo „ass q le, pl 
hic خاطر از‎ ക്‌ sue ఆ ر‎ ped rile Wan, ود از‎ y nls 
دولت‎ Jib ಒ AOS خود‎ >>> y sol; _ ०३ தீ EAT Lay! cl > ور‎ 


अ le y 


JA T 


ಯದಿ‏ ناه eA‏ دستگاه لای الا حساں معتبر خان 
. بعذایت dae] SUS SW]‏ وار oily sy‏ عرضداشتی کم متضهی 
مفتوم شدری قلعم $ coU‏ , تلع యు!‏ و قلعم پانبار و قلعم SUS‏ و قاع 
കു‏ دیگر مقدمات با مقالید طلا بدرگاه عرش اشتباه ارسالداشت 
بود از نظر انور اظہر گذشتم UT பூசக்‌‏ معروض مقدس معلي 
cA „um e LE ന്‌‏ 9 در پیشگاه gs 45 eie‏ - 
از das ४9‏ و کرم خلعمت فاخره و یانزده ,زار (ಖೆ! Gub அட‏ 
a po a4‏ فره c ys 5 al - ಸವಿ)‏ بڪا أو ده پیشتر از PEN‏ 
ر گزم تقدیم milo ఎ! [ತ] பில்லி తపి ost eu was‏ 
eU ol; ols e y jl‏ الاحساری UA கவ‏ 
مند خان معلوم ப்ச்‌‏ نمود ೪‏ 


* ضداشی‎ ம 





കട്‌ clad جاده اطاعت و انقیاد‎ y “லவ 0935 نشات‎ 
> 4 f ட 2 P ژر‎ 2 


ஸ்‌ دیش‎ ವ ale e AS SADO ESL) Ve AS S گردون‎ RS Eno 
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T مون‎ Ja Sola m دو‎ e , ربنکت‎ 5 Sola ri 
عبور‎ MG از مدت شش ماه بر قلعم نشینان‎ sl CDNAS چو‎ அட்‌ 
Tals Slo اش گم‎ A مسدود گردانیده‎ Ab مد و‎ Jr نمود و‎ యు 
பிக کم درس صورت خود بخود‎ day حصن‎ ly و جوانب‎ cbe 
_ دزد‎ ००५ خوا‎ cal و‎ GEM گردیده تن‎ CD pays ws عاجز از‎ 
പാക در یں ولا ہہ سیب تالت‎ ക y po lo y chc Sin 
خذلاں شعار‎ ಯಯ bol, T ny و اشتهار‎ SUT گلشی‎ SUS مستغیر‎ 
داران حصن‎ A! حر‎ 2१०४ Vi Sp نظر‎ al edible i از‎ 
AS بندگي در‎ പ SANS ¿ls و مراحم‎ elds مذکو 3 )| مستمال‎ 
Fr dle ساختم بست و پشتم شهر ر‎ EF) Hay ONE 
را از قلعم فرود‎ ஸூ ple مانوس تلنک راو‎ ಟುಟ್ಟ جلوس‎ 
حصار‎ PEE عد و مال‎ JUSI و تائيه‎ st! coplas ww “லு آور‎ 
A Jas کلیه حصن مرقوم معم فرد‎ © solo epee مذبوز رأ‎ 
പാ ( ४० نام‎ dsl pe பூ Lai -— t€ அடவி ர்க்‌ 
eol. bs از‎ 4b Qu = منصبدار برادري بحضور فيض‎ 
در تسخیر قلعم‎ ಟುಟ مذکور 2609 برادر کان او‎ ४ مي گذر کا‎ shire 
UIT و کینیت‎ ३०५०) slo قلاع مضدر ردداست‎ (ಸವಿ) پر‎ 
بعرص دس معلي‎ പി ص‎ lm, del oce y Jas 
so] ಎಜೆ) در تفتیم حصن تربنک‎ லி] درس ولا مومي‎ E 
رسازیده اميد وار‎ E ai] em) تلاش‎ uc a ej) jA سل‎ y و قلع‎ 
ao تلع نشینان‎ द پیر غلام‎ ച്ചി - آند‎ I, pS أاطاف و اعطاف‎ 
“al Shady د رچم‎ A * سلطا نموده‎ wle] مر‎ १ انعام‎ Adel yo مذبور‎ 
است * )3 رچہ‎ அக ധി گيري‎ Jo سر بلندي فدوي و‎ cs 
از‎ umm نام خان و‎ Sn lie y phil وجم‎ ஜிம்‌ بر قلعم‎ 
زاد نیز مرحمت شود‎ Slay عطا گشتہ‎ dU و جہاں‎ Gale پیشگاه‎ 
AAAS دام‎ ws y مابقی‎ sone, فریق‎ T a موعود‎ een s 
کہ تنلک راو‎ laz نمود - تا اعتماد قول ندري بماند‎ ale del, 
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و سیا مرا عمده ர்‌‏ نوکران مقبور و ميش مردار نوج برده آند 
5 کارا eui‏ از ul‏ بوقو € رسیده wey‏ عالي ان T‏ 
lali t^ |‏ فاخر .1 al Sab ക്ല c‏ معني ell.‏ 
pclae GT ai]‏ و مزید اعتبار ندوي پیش ധി‏ زمره ALE‏ بود" 
کہ QNS ks‏ قلعم dixe‏ در پیش است و قلعم JS y‏ دار 2 
دریں UT rait. ಬಳ್‌‏ نیز در محاصره فدوپست | قلع نشینان (ച‏ 
از ممر Jabas‏ مرف பரி‏ مناسب amis‏ حصار تربنکت اپستادگي 
دارند مینک نوازشات AS‏ سبت ப‏ حال GT‏ مبذول و 
مشمول مي 7 மிமி பூவே ०9‏ قلعم مذکور را تسلیم emo el‏ 
४ Zi‏ مي نماید - phe JA‏ سصد سوار و A ८५)‏ ار پیاده از سایق ولا 
حق ய‏ حراست حصن مغتوحہ پمراه رسنکه پسر lis‏ سنگهم 
قلعدار أو ss‏ کم از ell‏ محاصره حصار مذبور جمعینش CA‏ 
تردد oy‏ و با وعده اضافء Gales,‏ نموده 4 تا wore‏ قلعدار از حضور 
فيض "ಮಿ JIS‏ آمیدوار است کم சிஷ்ட LIS விஷ shel‏ 
سوار شر ف امتیاز بابد و قلعدار அட‏ احشام از پیشگاه மின்‌‏ متعیی 
شود کم از Vas las‏ خبردار گردد واجب بود بعرض sails)‏ > 
ಉಟ್ಟು]‏ سلطنت ४१७‏ تا نفخ صور درخشان ly)‏ باد * 
فرمان # 

مورد مراحم بیکران ಬ‏ اللطف lh‏ حسان معتبر خاں بدوازش 
پادشا ہے [میدوار و مستظهر ४०92‏ بداند ess‏ 5 دریں J,‏ مقضهی 
ಪ್ರಯ‏ شدن تر ESA‏ و محاصره کر دن ಬೆ‏ تر نکل داري á‏ > مقدمات 
باکلید حصار مرقوم بد رگاء سلاطین sly‏ ارسالداشتم بود " از نظر انور 
பஸ்‌]‏ گذشتم محري me‏ خدمت او در پیشگاه edem‏ كبري و از 
Qa sh‏ و کرم پانصدي دات el‏ مرحمت فرموده" از جملہ 
سوارآن مشر I ஸ்வைன்‌ by‏ رلا شرط کردانیم تا منصب از dd Gils‏ 
دو زاري விம்‌‏ یکپزار سوار دو صد دواسپ باشد و lin‏ خلعت 


oV ۲ ക്ഷ ८500.) سر‎ AR M. ) i انعام ”ي‎ ౨ و علم‎ ४ பை 
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کم شگر مراحم جلیلہ ಟ್ಟ ४99 फन‏ کهاث سعي 


EAS حصون پائیں‎ பிழி بعد فراغ‎ வில مرفور بظبور‎ ७४) 
چون‎ "ಟಿ els معنی را مشتمل بر‎ Gil بتصرف در ۳1 د و‎ |, 
خان‎ ay مفوض شده پس از‎ nia بقدم‎ Sh y xis ul) 
VET موجود پاشد‎ ധാം eel y مسطور‎ an Kir 
¿lo ed راا شان‎ dg از تسرید ستوده‎ day - بگیرد‎ 
مریون احسان‎ లా! பிக iid کم‎ er) رسید کم از فضل‎ cm 
3 pu பூச்‌ مقرب‎ sly eb] و‎ wl} wee) و انضال‎ 
elta Le حکم‎ y و دستگیر‎ కట) |) کردار‎ DAIR eus آمده‎ 
$ از همان رف بکو‎ ஆ شود 5 بمجرد رسیدن تدم‎ ధో صادر‎ 

در sad‏ تلع yt‏ و دپگر قاع Ul‏ سمت ly‏ تصرف eMe!‏ 
د وات Joe‏ داد در S‏ در Was‏ و EJAN‏ و ar ol JM‏ کم 
al ole‏ نشانید dle‏ جات مقرر کرده eb UT bas‏ را تاچبول 
४००३‏ خر پش داند و pn‏ یب dle‏ زاد عقیدت sul ०५४‏ خان با 
فوج ul‏ ,| هیر Urs ४०३८०)‏ مت وکرم کار ساز بنده نواز q io‏ 
ust‏ سازد و جواب lb‏ دیکر از eU] >; ols eA‏ 
3 حسان بخشی Ue dhe உட CELA]‏ معلوم خراید نمود * 


வேரி (بافي‎ 


